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20 кастрычніка 
ў Кіеве адбылося 
адкрыццё 
помніка класіку 
беларускай 
літаратуры Уладзіміру 
Караткевічу, які быў 
створаны ў выніку 
дамоўленасці паміж Прэзідэнтам 
Рэспублікі Беларусь Аляксандрам 
Лукашэнкам і ўкраінскім лідарам 
Віктарам Януковічам. 
Урачыстая цырымонія прайшла
каля Пасольства нашай краіны з удзелам 
міністра культуры Рэспублікі Беларусь 
Паўла Латушкі і міністра культуры 
Украіны Міхаіла Кулыняка.
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          ВЯРТАННЕВЯРТАННЕ
ДА ЛІСЦЯ КАШТАНАЎДА ЛІСЦЯ КАШТАНАЎ
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“ К ”  і н ф а р м у е

Аб’ява*

Беларуская дзяржаўная 
акадэмія мастацтваў 

аб’яўляе конкурс 
на замяшчэнне пасад 

прафесарска-выкладчыцкага складу:
—  дацэнт кафедры жывапісу;
— выкладчык кафедры гукарэжысуры;
— старшы выкладчык кафедры 
інтэр’ера і абсталявання.

Тэрмін падачы заяў — адзін месяц з дня
апублікавання аб’явы. Заявы і дакументы,
згодна з Палажэннем аб конкурсе, падаваць
на імя рэктара Акадэміі на адрас: 220012, г.
Мінск, пр-т Незалежнасці, 81, аддзел кадраў;
тэлефон: 292-77-34.

На адрас рэдакцыі цягам тыдня паступалі віншаванні з
нагоды 20-годдзя выхаду ў свет першага нумара газеты
Культура”. Шчыра дзякуем усім, хто накіраваў віншаванні
рэдакцыі ў лістах, факсаграмах, па электроннай пошце, у
тэлефанаваннях!
Дзякуем за ўвагу і цёплыя словы на адрас выдання, што мы
атрымалі ад Цэнтральнага камітэта Беларускага прафса-
юза работнікаў культуры і асабіста яго старшыні Наталлі
Аўдзеевай,   ад кіраўніцтва ўпраўленняў культуры
Брэсцкага і Магілёўскага аблвыканкамаў і работнікаў
культуры рэгіёнаў, членаў Грамадскага аб’яднання
“Беларускі саюз мастакоў” і яго старшыні Уладзіміра
Савіча, калектыву РУП “Беларускі відэацэнтр” і яго
дырэктара Юрыя Ігрушы...

Заставайцеся  і надалей з газетай
“Культура”, шаноўныя чытачы! 

“К” працягвае зна-
ёміць з тымі маштаб-
нымі мерапрыемства-
мі, што адбываюцца
сёлета ў Гомелі ў рам-
ках праекта “Культур-
ная сталіца Беларусі і
СНД-2011”. 

Як распавяла нашаму карэспан-
дэнту начальнік аддзела культуры Го-
мельскага гарвыканкама Кацярына
Дзегцярова, учора ў горадзе высту-
піў з канцэртам малдаўскі танцава-
льны калектыў “Малдавеняска”.
Мерапрыемства было арганізавана
пры падтрымцы Міждзяржаўнага
фонду гуманітарнага супрацоўніц-
тва краін — удзельніц Садружнасці
Незалежных Дзяржаў.

Гэтая акцыя адбылася ў рамках
праекта “Дні культуры краін Сад-
ружнасці”, што ладзіцца ў Гомелі ця-
гам апошніх двух месяцаў. У лістапа-
дзе жыхары і госці Культурнай сталі-
цы змогуць убачыць выстаўкі і кан-
цэртныя выступленні ансамбляў з
яшчэ дзвюх краін блізкага замеж-
жа — Украіны і Арменіі.  

А 20 кастрычніка ў палацы Ру-
мянцавых і Паскевічаў адбылася
прэзентацыя вынікаў работы рэстаў-
рацыйнай майстэрні Гомельскага
палацава-паркавага ансамбля. Пад
час імпрэзы наведвальнікі здолелі
не толькі пазнаёміцца з працай рэ-
стаўратараў, а і ўбачыць ды пагута-
рыць з самімі  прафесіяналамі спра-
вы, якія даюць другое жыццё прад-
метам мастацтва.  

Прэзентацыі Гомеля

Увага!

“ГАРАЧАЯ
ЛІНІЯ”

па актуальных пытаннях адукацыі 
ў сферы культуры і працы з творчай

моладдзю
26 кастрычніка з 10-й па 12-ю гадзіну ў Інфацэн-

тры “Культура-інфа” будзе працаваць “гарачая лі-
нія” з удзелам начальніка аддзела навучальных уста-
ноў і працы з творчай моладдзю Міністэрства культу-
ры Рэспублікі Беларусь Алены РЫБЧЫНСКАЙ.

Пытанні, звязаныя з адукацыяй у сферы культуры,
можна задаваць па тэлефонах — (8-017) 290-22-50 і 292-99-
18 — непасрэдна 26 кастрычніка, альбо загадзя на форум
(www.forum.kimpress.by ў раздзеле “Ёсць пытанне!”) ці
праз электронную пошту: kultura@tut.by.

Прыярытэты 
Садружнасці

А ўжо культурны кантэкст дня ва ўкраінскай
сталіцы, а зрэшты — і ва ўсёй Садружнасці Неза-
лежных Дзяржаў, вызначалі дзве партнёрскія сус-
трэчы-пасяджэнні: Савет па культурным супрацоў-
ніцтве дзяржаў — удзельніц СНД, куды ўваходзяць
міністры культуры краін Садружнасці, а таксама
паралельнае яму сумеснае пасяджэнне Савета па
гуманітарным супрацоўніцтве і Праўлення Між-
дзяржаўнага фонду гуманітарнага супрацоўніцтва
краін арганізацыі. 

На чарговым, дваццаць шостым па ліку, пася-
джэнні Савета па культурным супрацоўніцтве, дзе
нашу краіну прадстаўляў міністр культуры Павел
Латушка, асаблівая ўвага была нададзена пытан-
ням развіцця супрацоўніцтва ў сферы кінематаг-
рафіі. Беларускі бок ініцыяваў стварэнне рабочай
групы на ўзроўні намеснікаў міністраў культуры
краін Садружнасці для забеспячэння рэалізацыі су-
месных праектаў, абмену вопытам паміж кінавыт-
ворчымі арганізацыямі. Прапанова была падтры-
мана членамі Савета.

Беларускі бок праінфармаваў удзельнікаў пася-
джэння аб рэформе падаткавага заканадаўства ў
сферы культуры нашай краіны, у тым ліку з мэтай
стымулявання кінавытворчасці. Як было падкрэслена
на сустрэчы ў Кіеве, галоўны вынік года для сферы ку-
льтуры Беларусі— уступленне ў сілу з 1 ліпеня 2011-га
Указа Прэзідэнта “Аб некаторых пытаннях падатка-
абкладання ў сферах культуры і інфармацыі”. 

Міністэрства культуры Беларусі таксама пад-
трымала ідэю стварэння Цэнтра захавання сусвет-
най культурнай спадчыны дзяржаў — удзельніц
СНД. Ідэя яго ўзнікнення была выказана на міжна-
родным навучальным семінары для спецыялістаў,
якія працуюць у сферы захавання сусветнай і на-
цыянальнай культурнай спадчыны Азербайджана,
Арменіі, Беларусі, Казахстана, Кыргызстана, Мал-
довы, Расіі, Туркменістана, Узбекістана і Украіны.
Прадстаўнікі Міністэрства культуры нашай краіны,
нагадаем, прымалі ўдзел у пасяджэннях рабочай
групы па распрацоўцы праекта Канцэпцыі Цэнтра. 

Ініцыятывы Беларусі
Пад час пасяджэння былі абмеркаваны і выні-

кі правядзення мерапрыемстваў, прысвечаных 20-
годдзю Садружнасці Незалежных Дзяржаў, а такса-
ма ход падрыхтоўкі праекта Палажэння Міждзяр-
жаўнай праграмы “Культурныя сталіцы Садруж-
насці”, працэс стварэння рэестра помнікаў культу-
ры і аб’ектаў спадчыны на тэрыторыі СНД, адзінай
базы даных па заканадаўстве ў сферы гісторыка-
культурнай спадчыны. 

Ужо пад час цырымоніі адкрыцця помніка
Уладзіміру Караткевічу міністр культуры Павел Ла-
тушка падкрэсліў, што яго калегі з Расіі, Казахстана,
Азербайджана, Малдовы з ініцыятывай падтрыма-
лі прапанову беларускага боку аб стварэнні рабо-
чай групы са спецыялістаў міністэрстваў культуры
дзяржаў — удзельніц СНД, якая правядзе аналіз на-
цыянальных заканадаўстваў і складзе пералік на-
рматыўных прававых актаў у сферы аховы гісто-
рыка-культурнай спадчыны. Апошні кірунак, як за-
значыў кіраўнік Міністэрства культуры Беларусі, —
адзін з найпрыярытэтных для галіны. 

Пасяджэнне Савета паказала: міждзяржаў-
ныя адносіны ў прасторы культуры ў рамках
Садружнасці працягваюць развівацца на парт-
нёрскіх пачатках. Фармат сустрэчы дазволіў аб-
агульніць назапашаны досвед, абмяняцца дум-
камі па яго інтэрпрэтацыі, прадэманстраваць

новыя ініцыятывы і пацвердзіць зацікаўле-
насць у рэалізацыі дасягнутых раней дамоўле-
насцей.

Учора ж сустрэча членаў савета атрымала сво-
еасаблівы працяг у двухдзённым VI Форуме твор-
чай і навуковай інтэлігенцыі дзяржаў — удзельніц
СНД. У Кіеўскім нацыянальным універсітэце імя Та-
раса Шаўчэнкі разглядаліся пытанні развіцця гума-
нітарнага супрацоўніцтва, сумесных мерапры-
емстваў і праектаў у сферы культуры на прасторы
Садружнасці. У прыватнасці, як вядома, 2011-ы аб-
вешчаны ў СНД Годам гісторыка-культурнай спад-
чыны, таму менавіта спецыялістам названай галі-
ны ўручылі традыцыйную міжнародную прэмію
“Садружнасць дэбютаў”.

Удзел у падзеі, што завяршаецца сёння, з бела-
рускага боку прынялі міністр культуры Павел Ла-
тушка, намеснік міністра спорту і турызму Чэслаў
Шульга, рэктар Акадэміі музыкі Кацярына Дулава,
прадстаўнікі Нацыянальнай акадэміі навук Белару-
сі і творчых грамадскіх арганізацый.

Феномен Кіева
Зразумела, у перадкамандзіровачных мітрэн-

гах нагадаць сабе феномен Кіева Караткевіча
кніжным спосабам не атрымалася, таму на экране
смартфона перагортваю вынікі інтэрнэт-пошуку. 

— Зрэшты, — дзеліцца ўражаннямі адзін з аўта-
раў помніка Канстанцін Селіханаў (яго калега-ску-
льптар — Алег Варвашэня, архітэктар — Аляксандр
Корбут), — мы, прыступаючы да працы над эскіза-
мі, макетамі, што меліся прадставіць на рэспублі-
канскі конкурс, таксама не натхняліся творамі пісь-
менніка. Нібыта адразу прыйшоў да нас яго вобраз
якраз такім, што сёння пабачыце ў бронзе…

Працягваю “гартаць” старонкі Сеціва. “І калі
я ў творах сваіх хаця крыху ўрбаніст, то гэта таму,
што многія і многія гарады я зведаў, але Кіеў быў
адным з першых гарадоў, будынкі і плошчы якога
ненавязліва вучылі мяне гэтаму”, — піша Каратке-
віч у эсэ-нарысе “Сон аб тым, што было”, выяўле-
ным у ягоным архіве. Гэта калі сур’ёзна. А вось, уз-
гадваючы студэнцтва, дадае ўжо жартам: “І дадат-
ковай фарбай на палітры нейкага гіда ХХІ стагод-
дзя: “…Мост славуты яшчэ і тым, што яго, па пяры-
лах, перайшоў на руках малавядомы беларускі па-
эт ХХ стагоддзя Уладзімір Караткевіч…” Так і хо-
чацца крыху падправіць сціплыя эпітэты  дасціпна-
га класіка (а тыя радкі — 1980-га) у ягонай аўтаха-
рактарыстыцы.

А статус класіка засведчыць хаця б грунтоўная
кніга з аповесцю “Дзікае паляванне караля Стаха”
на чатырох мовах (у тым ліку і на ўкраінскай), якую
беларуская дэлегацыя везла прэзентаваць у Кіеў.
Выданне, што падрыхтавана Беларускім фондам
культуры па ініцыятыве Міністэрства культуры на-
шай краіны, зазначым, ужо пабывала ва Украіне:
тры асобнікі фаліянта ўжо перададзены беларускім
Пасольствам Нацыянальнай бібліятэцы і Нацыяна-
льнаму музею літаратуры краіны-суседкі, а таксама
Цэнтру беларускай мовы і культуры пры Інстытуце
філалогіі Кіеўскага нацыянальнага ўніверсітэта імя
Тараса Шаўчэнкі. Якраз там — у alma mater Уладзі-
міра Караткевіча — і распачаліся ўрачыстасці наша-
га высокага слова… На сустрэчу-прэзентацыю заві-
талі студэнты філалагічнага факультэта…

— А вось да юбілею Максіма Багдановіча ма-
ем намер выдаць томік, які будзе змяшчаць тры
ягоныя вершы на дзесяці мовах свету, — падзяліў-
ся планамі старшыня БФК Уладзімір Гілеп.

“Пры сціжме 
людзей незлічонай…”

Гэты радок з “Песні пра зубра” Міколы Гусоў-
скага прыйшоў на памяць, калі, прайшоўшы колькі
кварталаў ад Кіеўскага ўніверсітэта, звярнуў на ву-
ліцу Міхаіла Кацюбінскага. Ля будынка Пасольства
Беларусі ва Украіне было сапраўды шматлюдна.
Прыслухаўшыся, разумею: тут не толькі афіцый-
ныя асобы, але і тыя кіеўляне, што шчыра ўлюбёны
ў слова нашага класіка. Урачыстасць моманту над-
ало выкананне дзяржаўных гімнаў Беларусі і Укра-
іны, а лірычную нотку ўнесла выступленне ансам-
бля “Купалінка” Белдзяржфілармоніі. 

Зразумела, жыхары горада над Дняпром ужо
маглі пабачыць твор беларускіх скульптараў, пако-
лькі помнік прыбыў у Кіеў колькі месяцаў таму. Ад-
нак менавіта 20 кастрычніка міністр культуры Рэ-
спублікі Беларусь Павел Латушка і яго ўкраінскі ка-
лега Міхаіл Кулыняк знялі палатно, што ў нейкі мо-
мант нават нагадала тыя белыя крылы над нашай
зямлёй, апетыя Уладзімірам Караткевічам. За яго-
най спінай яны бачыліся нават анёльскімі крыламі.
Зрэшты, аналогія — невыпадковая:  знакаміты на-
рыс пісьменніка “Зямля пад белымі крыламі”
ўпершыню пабачыў свет менавіта на ўкраінскай
мове і быў адрасаваны якраз тамтэйшаму чытачу.

Як зазначыў Павел Латушка, звяртаючыся да
прысутных, адкрыццё помніка Караткевічу, неза-
доўга да ягонага 81-га дня нараджэння, — толькі
пачатак своеасаблівай акцыі, што мяркуе ажыцця-
віць Міністэрства культуры Беларусі. Помнік Янку
Купалу і Якубу Коласу мае паўстаць у Варшаве, по-
стаць Францыска Скарыны ўпрыгожыць вуліцы Ві-
льнюса, а жыхары і госці Санкт-Пецярбурга праз
пэўны час змогуць прыпыніцца ля помніка Яну
Баршчэўскаму… Міністр падкрэсліў таксама, што
Беларусь — заўжды адкрытая для ўшанавання па-
мяці слынных сыноў і дачок іншых народаў свету,
прывёўшы ў якасці прыкладу мемарыяльную шы-
льду Лесі Украінцы і помнік Тарасу Шаўчэнку. 

Пад час адкрыцця помніка міністр культуры
адзначыў вялікую ролю Караткевіча ў айчыннай ку-
льтуры. Творца, на думку Паўла Латушкі, даў белару-
сам разуменне таго, што наш народ мае багатую гіс-
торыю, якая з’яўляецца часткай еўрапейскай. По-
мнік, падкрэсліў міністр, фактычна стане сімвалам
яднання беларускага і ўкраінскага народаў. Таксама
Павел Латушка сказаў пра вялікі ўплыў украінскай
культуры на творчасць Уладзіміра Караткевіча.

Гатоўнасць да далейшага супрацоўніцтва пра-
гучала і з украінскага боку ў слове міністра культу-
ры Украіны Міхаіла Кулыняка, культурны фактар
дыпламатыі адзначыў Надзвычайны і Паўнамоц-
ны Пасол Беларусі ва Украіне Валянцін Вялічка,
сваю канцэпцыю бачання постаці Караткевіча агу-
чыў скульптар Канстанцін Селіханаў…

■ ■ ■

Здавалася б, сухі факт: работы па ўстаноўцы
помніка ў Кіеве і добраўпарадкаванні прылеглай
тэрыторыі  ажыццяўляліся за кошт сродкаў Кі-
еўскай мэрыі. Зразумела, без падобных нітоў уз-
аемадзеяння нельга рэалізаваць ніводзін праект. І
пра партнёрства ў культурнай сферы паміж бела-
рускім і ўкраінскім бакамі было сказана нямала.
А яшчэ адзін варыянт яго развіцця падказвае сам
класік: “Мы дамо па Пячэрску вялікі крук, я мясц-
іны табе пакажу…”. Чым не будучы маршрут для
турыстаў па вулках Кіева, што шчыльна паяднаны
і з постацямі нашага мінулага? Пачатак — ля по-
мніка Уладзіміру Караткевічу, які (выпадак ці за-
дума стваральнікаў?) размясціўся акурат пад улю-
бёным пісьменнікам высокім каштанам, чыё ліс-
це так і хінулася ўнесці сваю фарбу ў кіеўскую
стрымана-сонечную восеньскую завею...

Фота Пятра ОВАДА, 
нашага спецыяльнага карэспандэнта 

Мінск — Кіеў — Мінск
На здымку: Пасол Беларусі ва Украіне

Валянцін Вялічка і скульптар Канстанцін
Селіханаў пад час адкрыцця помніка.

Ганаровым госцем
ХІХ Мінскай міжна-
роднай кніжнай вы-
стаўкі-кірмашу, якая
пройдзе 8 — 12 люта-
га 2012 года,  будзе
Венесуэла.

Пра гэта паведаміла на пася-
джэнні аргкамітэта па падрыхтоўцы і
правядзенні выстаўкі-кірмашу пер-
шы намеснік міністра інфармацыі
нашай краіны Лілія Ананіч.

Традыцыйна выстаўка-кірмаш
праходзіла ў “БелЭКСПА”, аднак  сё-
лета ў сувязі з адкрыццём пасля ра-
монту адноўленага будынка па пра-
спекце Пераможцаў месца правя-
дзення форуму можа змяніцца.

Загадчык аддзела гандлёва-эка-
намічнага супрацоўніцтва Пасольс-
тва Марыя Элена Рохас адзначыла:
па магчымасці на выстаўку-кірмаш
прыбудуць выдаўцы, кнігараспаўсю-
джвальнікі, паліграфісты, а таксама
міністр культуры Венесуэлы.

Пляцоўка для Кніжнай

Дзякуем за віншаванні!

Вечны дзень
“пад белымі
крыламі”

2
Збіраючыся ва ўкраінскую сталіцу на сустрэчу з Уладзімірам Караткевічам
(калі інтэрпрэтаваць заданне з камандзіровачнага пасведчання з пэўнай до-
ляй лірыкі — менавіта так і атрымліваецца), варта было б пагартаць старон-
кі ягоных вершаў ці апавяданняў студэнцкіх гадоў, пачытаць радкі з публі-
цыстыкі і эпісталярнай спадчыны. Навошта? Ды каб атрымаць той асаблівы
зарад энергетыкі нашага класіка, чый лёс шчыльна звязаны з горадам над
Дняпром — Горадам лісця каштанаў, Караткевічавага юнацтва, кахання... 
Цяпер тая сувязь сталася яшчэ больш непарыўнаю, увекавечанай у бронзе.
20 кастрычніка каля будынка Пасольства Рэспублікі Беларусь ва Украіне ўра-
чыста адкрыўся помнік Караткевічу, які стварылі ў выкананне дамоўленасці
паміж прэзідэнтамі дзвюх краін, а фінансаванне работ стала магчымым дзя-
куючы  сродкам з рэзервнага фонду Кіраўніка нашай дзяржавы.

Культурны кантэкст 
Горада лісця каштанаў 



Пытанні далейшага раз-
віцця айчыннай літарату-
ры ляглі ў аснову маштаб-
нага і прадстаўнічага фо-
руму, што днямі адбыўся
ў Беларускай дзяржаўнай
філармоніі і сабраў
больш за пяцьсот пісьмен-
нікаў, паэтаў і літаратур-
ных крытыкаў як з нашай
краіны, так і з замежжа.

Сваё прывітанне ўдзельнікам ІІ З’езда
грамадскага аб’яднання “Саюз пісьменні-
каў Беларусі” даслаў Прэзідэнт Рэспублікі
Беларусь Аляксандр Лукашэнка. 

Як паведамілі ў Прэс-службе Кіраўніка
дзяржавы, Аляксандр Лукашэнка звярнуў ува-
гу на важную ролю мастацкага слова ў гра-
мадстве. “Кніга — гэта не толькі крыніца паз-
нання свету, але і мудры выхавальнік, няс-
томны настаўнік, таму дзяржава будзе заўсё-
ды спрыяць дзейнасці пісьменнікаў, чые тво-
ры сцвярджаюць сапраўдныя духоўныя і эстэ-
тычныя каштоўнасці, вучаць чытачоў любіць
сваю Радзіму, ганарыцца яе гісторыяй і куль-
турай”, — адзначыў беларускі Лідар. Словы
прывітальнага адрасу дэлегатам з’езда
агучыў памочнік Прэзідэнта — начальнік Га-
лоўнага ідэалагічнага ўпраўлення Адміністра-
цыі Кіраўніка дзяржавы Усевалад Янчэўскі.

Удзел у пісьменніцкім форуме прыняў і
міністр культуры Рэспублікі Беларусь Павел
Латушка. У сваім выступленні ён адзначыў,
што прыярытэтам для Міністэрства культуры
нашай краіны з’яўляецца папулярызацыя бе-
ларускай літаратурнай спадчыны за мяжой, а
таксама актывізацыя супрацоўніцтва з ай-
чыннымі літаратарамі. Павел Латушка запэў-
ніў, што Міністэрства культуры будзе і ў далей-
шым актыўна падтрымліваць сферу пісьмен-
ства. Яскравымі прыкладамі такога супрацоў-
ніцтва мусіць стаць падрыхтоўка да святка-
вання юбілейных дат з нагоды нараджэння
класікаў беларускай літаратуры Максіма Баг-
дановіча, Янкі Купалы і Якуба Коласа. 

Акрамя таго, па словах Паўла Латушкі,
Міністэрства культуры ініцыявала распрацоў-
ку Нацыянальнай праграмы чытання, што па-
вінна ўключаць цэлы комплекс мерапрыем-
стваў, накіраваных на папулярызацыю най-

лепшых твораў беларускай літаратуры, фар-
міраванне грамадскай думкі пра важнасць
чытання, далучэнне да гэтага працэсу дзяцей. 

Паводле  слоў старшыні Саюза Мікалая
Чаргінца, арганізацыя актыўна ўдзельнічае ў
грамадскім і культурным жыцці краіны, рас-
працоўвае і рэалізуе праекты ды праграмы,
накіраваныя на прапаганду лепшых дасягнен-
няў айчыннага слова, ажыццяўляе літаратур-
на-прапагандысцкую і культурна-асветніцкую
дзейнасць. Як адзначыў Мікалай Чаргінец, Са-
юз пісьменнікаў Беларусі стаў магутным літа-
ратурным цэнтрам, ён уносіць важкі ўклад у
прапаганду духоўнасці і маральнасці. 

Старшыня Саюза пісьменнікаў падвёў
вынікі папярэдняй пяцігадовай працы аб’яд-
нання. Як адзначыў Мікалай Чаргінец, арга-
нізацыя заключыла шэраг пагадненняў аб
творчым супрацоўніцтве з пісьменніцкімі
аб’яднаннямі Кубы, Венесуэлы, Сербіі, Расіі,
Казахстана, Балгарыі, Турцыі і Сірыі.

Невыпадкова, на думку Мікалая Чаргін-
ца, адным з асноўных напрамкаў работы
Саюза, які актыўна развіваецца, стаў пера-
клад твораў айчыннай літаратуры на іншыя
мовы, у тым ліку японскую, сербскую, бал-
гарскую, англійскую і многія іншыя, а такса-
ма пераклад літаратуры народаў свету. 

Папулярызацыі айчыннай літаратуры
паспрыяе і супрацоўніцтва нашых майстроў
прыгожага пісьменства з іх замежнымі кале-

гамі, якія таксама прымалі ўдзел у працы
З’езда, у тым ліку творцамі з Сірыі, Чэхіі, Ра-
сіі, Літвы, Латвіі, Турцыі і Азербайджана. 

Як адзначыў у размове з карэспандэнтам
“К” пісьменнік і журналіст з Чэхіі Ян Элінек,
чэшска-беларускія культурныя стасункі сёння
развіваюцца досыць павольна. Наташа Вэбе-
рава, старшыня Таварыства чэшска-беларус-
кай дружбы, якая далучылася да нашай раз-
мовы, падкрэсліла: “Задача нашага таварыс-
тва — папулярызаваць беларускае слова на
чэшскай зямлі. Толькі нядаўна я адкрыла для
сябе надзвычай прыгожую беларускую мову.
Цяпер сябры нашага аб’яднання імкнуцца
авалодаць ёй у дасканаласці, каб, найперш,
чытаць вашу класіку ў арыгінале”. Акрамя та-
го, Наташа Вэберава паведаміла, што такой

падтрымкі літаратуры, якая існуе ў Беларусі, у
ейнай краіне няма, і ў першую чаргу — у сфе-
ры кнігавыдання.

Як адзначыў член СПБ, святар Свята-
Аляксандра-Неўскай царквы горада Мінска,
протаіерэй Павел Баянкоў, айчынныя твор-
цы значна часцей сталі звяртацца да духоў-
най літаратуры, скіраванай да найлепшых
чалавечых памкненняў. Да таго ж, па словах
святара, наяўнасць такой колькасці беларус-
кіх пісьменнікаў сведчыць, што кніга — жы-
вая. І вельмі важна, на думку айца Паўла,
каб нашы суайчыннікі знаходзілі час не толь-
кі на прагляд тэлебачання, але і на чытанне.

К.А.
Фота Юрыя ІВАНОВА

На здымку: у час працы форуму.
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“ К ”  і н ф а р м у е

Прыём заявак на Нацыяна-
льную музычную прэмію ў
галіне эстраднага мастацтва
павінен быў завяршыцца 1
лістапада. Але — прадоўжа-
ны да 15-га! Можа, гэта шанц
менавіта для вас? 

Паводле шматлікіх намінацый, выбі-
рацца будуць 16 лепшых: песня (асобна —
яшчэ і беларускамоўная), жаночы і мужчын-
скі вакал, музычны гурт, аўтары музыкі і
слоў, альбом, канцэрт, кліп, журналіст (му-
зычны крытык), прадзюсар, гастрольны тур
ды іншыя. Для мэтраў — намінацыя “За
ўклад у развіццё беларускай эстрады”. Для
дзятвы — “Зорачка года (лепшы юны выка-
наўца)”. Для дэбютантаў — “Адкрыццё го-
да”. А яшчэ ж ёсць і спецыяльныя прызы! Та-

му — спяшайцеся зрабіць адкрыццё сваіх
здольнасцей і дасягненняў! Але цягнуць да
15-га лепей не трэба. Што, калі раптам ака-
жацца: у сабраных дакументах чагосьці не
хапае?

— Як звычайна, большасць заявак пры-
падае на апошнія дні, — адзначае начальнік
канцэртнага аддзела Маладзёжнага тэатра
эстрады Ірына Пазнякова. — Таму і быў
прадоўжаны тэрмін — гэта, лічыце, бонус
для тых, хто мог спазніцца…

Тое ж пацвердзіла дырэктар прадзюсар-
скага цэнтра тэлеканала “СТБ” Настасся Гу-
зель-Ганіева: “З кожным днём заявак пасту-
пае ўсё больш. І гэта добры знак: чым больш
заявак — тым больш магчымасцей выбару
будзе ў адборачнай камісіі, якая пакіне ў
кожнай з намінацый трох прэтэндэнтаў для
далейшага абмеркавання”.

Прэмія “з бонусам”

Шэраг пытанняў, у тым ліку
звязаных з унясеннем у Спіс
гісторыка-культурнай спад-
чыны UNESCO найлепшых
узораў матэрыяльных і не-
матэрыяльных каштоўнас-
цей нашай краіны, будзе
разглядацца ў рамках 36-й
сесіі Генеральнай канферэн-
цыі.

Яна пройдзе з 25 кастрычніка па 10 ліста-
пада ў Парыжскай штаб-кватэры арганізацыі.
Як паведаміла прэс-служба МЗС Беларусі, у ра-
боце сесіі прыме ўдзел і айчынная дэлегацыя
на чале з паслом па асобых даручэннях, стар-
шынёй Нацыянальнай камісіі Беларусі па
справах UNESCO Уладзімірам Шчасным.

Праграма работы беларускай дэлега-
цыі прадугледжвае сустрэчы з кіраўніцтвам
міжнароднай  арганiзацыі, а таксама кансу-
льтацыі з кіраўнікамі нацыянальных дэлега-

цый па адукацыйных і культурных праектах,
сумеснай дзейнасці па захаванні агульнай
культурнай спадчыны ды іншых пытаннях,
якія ўяўляюць цікавасць для нашай краіны. У
прыватнасці, будзе разглядацца пытанне па
ўключэнні святкавання 1150-годдзя Полацка
ў Спіс юбілейных дат UNESCO на 2012-ы.

Плануецца, што на сесіі будзе зацвер-
джана праграма работы і бюджэт арганіза-
цыі на 2012 — 2013 гг. па кожнай з асноўных
праграм: адукацыя, натуральныя, сацыяль-
ныя і гуманітарныя навукі, культура і каму-
нікацыя, а таксама будзе разгледжаны пра-
ект праграмы і бюджэту на 2014 — 2015 гг.

Каляндар і бюджэты

Слова для сваёй Радзімы

Гісторыка-культурны музей-
запаведнік “Заслаўе” распа-
чынае новы праект, які ставіць
сабе за мэту звярнуць увагу
грамадскасці на мала каму
вядомы помнік спадчыны.

У 2-й палове XVIII стагоддзя наўзбоч ад
мястэчка паўстаў сядзібны ансамбль Пшаз-
дзецкіх, аўтарам якога лічыцца італьянскі дой-
лід Карла Спампані. Апрача шыкоўнага класі-

цыстычнага палаца, комплекс уключаў такса-
ма і мноства іншых пабудоў, сярод якіх — па-
ркавы павільён. Паводле тагачаснай моды,
што паўплывала таксама і на расійскую цары-
цу Кацярыну ІІ, ён атрымаў назву “Эрмітаж”.
Аднапавярховая камянічка ад пачатку мела
выключна культурную функцыю: там месцілі-
ся бібліятэка і карцінная галерэя, адбываліся
тэатральныя пастаноўкі ды канцэрты.

Сёння пра існаванне сядзібы нагадвае
менавіта той самы паркавы павільён (іншыя

часткі да нашых дзён не захаваліся). Да ня-
даўняга часу ў ім месціўся Дом дзіцячай
творчасці, але пасля таго, як будынак пры-
зналі аварыйным, установа была змушана
яго пакінуць. У лютым бягучага года былы
“Эрмітаж” перадалі на баланс музея-запа-
ведніка.

Рэстаўрацыя будынка і стварэнне ў ім му-
зейнай экспазіцыі патрабуюць  вельмі вялікіх
сродкаў. Таму было вырашана ўжо цяпер вы-
карыстоўваць яго падворак для правядзення
культурных імпрэз. Ініцыятыву падтрымала
суполка аматараў электроннай музыкі. Пер-
шая  з імпрэз адбудзецца сёння ў фармаце
mini-open-air.

Эрмітаж  у Заслаўі?

Днямі Генеральная пракура-
тура Віцебскай вобласці
правяла праверку выканан-
ня мясцовымі выканаўчымі
органамі заканадаўства ў
сферы аховы гісторыка-ку-
льтурнай спадчыны.

Па яе выніках  устаноўлены парушэн-
ні, у тым ліку — невыкананне ўмоў аховы
помнікаў архітэктуры і археалогіі, адсут-
насць на іх ахоўных дошак, і многае
іншае. 

Напрыклад, было вызначана, што на Ві-
цебшчыне, акрамя Дубровенскага раёна,
адсутнічаюць рэгіянальныя праграмы па
ахове гісторыка-культурнай спадчыны. Так-
сама правяраючымі органамі ў некаторых
раёнах зафіксаваны факты правядзення
вытворчых работ на аб’ектах спадчыны пры
адсутнасці дазволу Міністэрства культуры.

Для выкаранення парушэнняў пракуро-
рамі ўнесена 15 прадстаўленняў, вынесена
36 прадпісанняў. Пракуратурай Віцебскай
вобласці па дадзеным пытанні будзе ўнесена
адпаведнае прадстаўленне ў аблвыканкам. 

Сітуацыю карэспандэнту “К” пракамен-
ціраваў пракурор аддзела Генеральнай пра-
куратуры Рэспублікі Беларусь па наглядзе за
выкананнем прыродаахоўнага і зямельнага
заканадаўства Віктар Леўша.

— На жаль, падобныя факты фіксуюцца
прадстаўнікамі правяраючых органаў не
ўпершыню і не толькі на Віцебшчыне, — за-
значыў наш суразмоўца. — Як вядома, цягам
бягучага  года Міністэрствам культуры Бела-
русі ажыццяўляецца праверка абласных
упраўленняў культуры: высвятляецца, нако-
лькі якасна імі кантралююцца пытанні аховы
спадчыны, а таксама даецца ацэнка эфек-
тыўнасці праверак у рэгіёнах Беларусі…

Ю.Ч.

А праграма аховы?

3 20 па 27 лістапада ў Мінску
пройдзе V Міжнародны фес-
тываль тэатральнага мастац-
тва “Панарама”. Гэтым раз-
ам ён прапануе аматарам
Мельпамены дзевяць сустрэч
з найлепшымі замежнымі і
беларускімі спектакля-
мі з пяці краін свету.

Гледачам “Панарамы-
2011” прапануюць, у тым ліку,
спектаклі венгерскага тэатра
“Csokonai Szinhaz” з горада Дэб-
рэцына і знакамітую “Чайку” ў па-
станоўцы сусветна вядомага літоўскага
рэжысёра Эймунтаса Някрошуса тэатра
“Балтыйскі дом” з Санкт-Пецярбурга.

Гледачы таксама ўбачаць “Анну Карэні-
ну” трупы “Anzelika Cholina Dance” і “Ідыёта”
паводле Ф.Дастаеўскага калектыву “MENO
FORTAS” з Вільнюса, а таксама спектакль
“Прысвячэнне Еве”, з удзелам акцёраў Тэ-

атра імя Вахтангава з Масквы, польскую вер-
сію знакамітай “Пінскай шляхты” ў пастаноў-
цы Мікалая Пінігіна варшаўскага тэатра
“Rampa”.

Беларускае тэатральнае мастацтва бу-
дуць прадстаўляць купалаўскія спектаклі “Не
мой” па прозе Алеся Адамовіча ў пастаноў-

цы Аляксандра Гарцуева і “Выкрадан-
не Еўропы, або Тэатр Уршулі Радзі-

віл” Мікалая Пінігіна, а таксама
“Драй швэстэрн” Аляксея Ляляў-
скага паводле драматургіі А.Чэ-
хава Беларускага дзяржаўнага

тэатра лялек. Нагадаем, спектаклі
Аляксандра Гарцуева і Аляксея Ля-

ляўскага зусім нядаўна сталі пераможца-
мі першай у гісторыі нашай краіны Нацыяна-
льнай тэатральнай прэміі. 

Арганізатарамі фестывалю, які право-
дзіцца з 2003 года, з’яўляюцца Міністэрства
культуры Рэспублікі Беларусь, Мінскі гарадскі
выканаўчы камітэт, Нацыянальны акадэміч-
ны тэатр імя Янкі Купалы.

На чарзе — “Панарама”

25 кастрычніка ў храме ў
гонар Гасподняй малітвы
загучыць беларуская мо-
ва, а на яго сцяне з’явіцца
тэкст “Ойча наш” па-бела-
руску.  

Згодна з царкоўным паданнем, тым
месцам, дзе маліўся Гасподзь, была Еле-
онская гара пад Іерусалімам. Ужо ў IV
стагоддзі там паўстаў храм у гонар Гас-
подняй малітвы. 

За стагоддзі сваёй гісторыі храм  не-
аднойчы руйнаваўся, але штораз аднаўляў-
ся. Параўнальна нядаўна з’явілася трады-
цыя ўстанаўліваць на сценах касцёла кера-
мічныя табліцы з тэкстам Гасподняй малітвы
на розных мовах свету. У хуткім часе іх коль-
касць дасягнула 130.  І неўзабаве гэты спіс па-
поўніцца таблічкай на беларускай мове.

Ва ўрачыстай цырымоніі адкрыцця
табліцы прымуць удзел каталіцкія біску-
пы Беларусі, а таксама каля 150 пілігры-
маў з нашай краіны. 

20 кастрычніка ў Палацы
мастацтва адкрылася Рэ-
спубліканская выстаўка
“Манументальнае мастац-
тва Беларусі”.

У экспазіцыі, нагадаем, прадстаўлены
манументальны і манументальна-дэкара-
тыўны жывапіс, дэкаратыўна-прыкладное
мастацтва, манументальная, мемарыяль-
ная і паркавая скульптура. Па рашэнні
аргкамітэта выстаўкі ў экспазіцыю таксама
ўключаны некалькі станковых,  жывапісных
і скульптурных твораў нашых сталых маста-
коў-манументалістаў, педагогаў кафедры

манументальнага роспісу і скульптуры, з
імёнамі якіх звязаны росквіт гэтых відаў
творчасці.

У той жа дзень у Палацы мастацтва ад-
быўся вернісаж “Графіка-2011”. Гэта справаз-
дачная экспазіцыя творчай секцыі графікі
Беларускага саюза мастакоў. Сярод удзель-
нікаў — не толькі ўласна  члены секцыі, але і
ўсе жадаючыя сябры Саюза, у тым ліку з рэ-
гіёнаў  краіны. На выстаўцы прадстаўлены
творы станковай і кніжнай графікі, створа-
ныя за апошнія пяць гадоў, разнастайныя  па
тэматыцы, па фармаце, па тэхніцы (лінагра-
вюра, дрэварыт, літаграфія, афорт, малю-
нак, акварэль і г.д.).

“Манументальнае...” 
і “Графіка-2011”

Малітва на Святой зямлі

А.Прохараў, Л.Мінкевіч,
С.Ігнацьеў. Помнік князю

Усяславу Чарадзею.

П.Басалыга. “Ахоўнік.



Гарантыі і праблемы

Удакладню, Палажэннем вызнача-
юцца асаблівасці прававога становішча
музея пад адкрытым небам, яго аховы і
выкарыстання. Давайце ўчытаемся ў
радкі дакумента... Як вядома, у скансене
ля вёскі Строчыцы з усёй Беларусі старан-
на сабраны архітэктурныя каштоўнасці,
якія, кажучы мовай Палажэння, ”музее-
фікаваны на месцы іх бытавання”. У
чым жа асаблівасці прававога станові-
шча ўстановы? Вектары яе развіцця і
дзейнасці вызначаюцца згодна з профі-
лем і канцэпцыяй. Апошняя — аснова
для складання творчых праграм.  Скан-
сен, як падкрэслена ў Палажэнні, мае пе-
раважнае права на культурную і іншую
дзейнасць на ўласных 150 гектарах. Пло-
шча, пагадзіцеся, дастатковая для самых
смелых творчых эксперыментаў, старт
якім і дае новае Палажэнне.

Пад “іншай” дзейнасцю музея маец-
ца на ўвазе магчымасць развіцця раслі-
наводства, жывёлагадоўлі, вытворчасці
тавараў народнага спажывання, прыга-
таванне прадуктаў харчавання. Нату-
ральна, усё гэта павінна ажыццяўляцца з
выкарыстаннем старадаўніх тэхналогій і
прылад працы. Не будзем забывацца на
тое, што неабходная ўмова існавання
скансена ва ўсіх праявах ягонай непаў-
торнасці — абавязковая адпаведнасць
пэўнаму гістрычнаму перыяду, гарантыя
таго, што музейным прадметам не бу-
дуць пагражаць пры гэтым пашкоджанні,
страты, знішчэнні.

Самае галоўнае, удакладняе Святла-
на Лакотка, што дакументам прадугле-
джаны асаблівы рэжым дзейнасці ўста-
новы, абсалютна не характэрны для
“звычайных” музеяў. Паколькі ва ўлас-
насці — немалая зямельная плошча, дык
патрэбны адмысловы рэжым яе аховы.
Тое ж самае датычыцца і зялёных наса-
джэнняў, прыродных аб’ектаў. Мясцовая
рачулка, да прыкладу, патрабуе даскана-
лага водаахоўнага рэжыму. Далей: праз
музейную тэрыторыю не павінны пра-
кладацца інжынерныя камунікацыі, да-
рогі, што не з’яўляюцца неабходнай умо-
вай музейнага існавання. Прынамсі, так
яно павінна быць. А насамрэч...

— У сапраўдную праблему ператва-
рылася тое, — распавядае кіраўнік Бела-
рускага дзяржаўнага музея народнай ар-
хітэктуры і побыту, — што жыхары вёскі
Строчыцы праклалі сцяжыну да роднага
жытла праз нашу музейную зямлю. А гэ-
тага не павінна быць па вызначэнні...
Больш за тое: праз скансен праходзіць лі-
нія электраперадач, што таксама зусім не
пасуе нашай канцэпцыі. Уявіце: карпатлі-
ва створана асяроддзе, узноўлены адпа-
ведны гістарычны антураж, а эмацыйнае
ўспрыняцце наведвальнікаў адцягвае чу-
жародны элемент, які, натуральна, пры-
браць цяпер проста нерэальна…

Гаворка — ніяк не пра пэўную запоз-
ненасць зацвярджэння вышэйназванага
палажэння. Цудоўна, што зроблены такі
важны крок у справе нарматыўна-права-
вога забеспячэння работы скансена. Нас-
тупная задача — прывесці ў адпавед-
насць з дакументам шматлікія нюансы
музейнай практыкі пад адкрытым не-
бам. 

Адзін з іх, як запэўнівае Святлана Ла-
котка, — нарматыў зімовага спецадзен-
ня для дзесяці музейных наглядчыкаў. А
дакладней — поўная адсутнасць згадана-
га нарматыву. Сённяшняя заканадаўчая
база, скардзяцца наглядчыкі, рэгламен-
туе толькі... халат. Дакладна ведаю, што
цякучка кадраў сярод гэтых музейных
работнікаў — менавіта з гэтай прычыны.
Паспрабуйце папрацаваць дзень на бяз-
літаснай сцюжы без валёнкаў і кажуха!
Больш за тое: яны, гэтыя валёнкі і кажух,

па цвёрдым перакананні дырэктара му-
зея, зноў-такі, павінны адпавядаць агуль-
най канцэпцыі ўстановы. Інакш кажучы,
пажадана, каб зімовае спецадзенне ме-
ла выгляд традыцыйнай нацыянальнай
вопраткі.

Яшчэ колькі слоў 
пра “іншую” дзейнасць

Адносна нядаўна вока наведвальні-
каў скансена радавала не толькі старадаў-
няя архітэктура і летні  першародны лан-
дшафт, але і куры, гусі, што дадавалі хатам
і свірнам прывабны выгляд гэткай абжы-
тасці і турыстычнай прывабнасці. Па сло-
вах Святланы Лакотка, працэс птушкага-
доўлі спынілі мясцовыя драпежнікі, для
якіх скансен стаў не менш родным, чым
для “свойскага” птушынага статку. Пытан-
ня ўвядзення стаўкі музейнага паляўніча-
га не ўзнікла не толькі з той прычыны, што
Палажэнне гэтага пакуль не прадугле-
джвае, але і з-за таго, што скансен не мае
права парушаць прыродны баланс. “Мы з
прыродай сябруем, бо з’яўляемся не
толькі этнаграфічным, але і ландшаф-
тным музеем, — запэўнівае кіраўнік уста-
новы. — У нас па тэрыторыі, нягледзячы
на заўсёдны турыстычны наплыў, і зайцы
бегаюць, і лось аднойчы прайшоў. А ўно-
чы скансен, па сутнасці, пусты, усе помнікі
апячатаны. Працуюць толькі тры ахоўныя
пасты, сабак, як у сапраўднай вёсцы, ня-
ма. Вось драпежнікі праз чаротавую зас-
лону і прабраліся да нашых птушак. Шка-
да, канешне ж, але пра неабходнасць па-
ляўнічага гаворкі, безумоўна, няма. Паў-
таруся: мы з прыродай сябруем”. Анала-
гічнае стаўленне — і да флоры. Рэдкія рас-
ліны, занесеныя ў Чырвоную кнігу, ахоўва-
юцца музейшчыкамі гэтак жа старанна, як
і непаўторнае драўлянае дойлідства. Да-

рэчы, новым палажэннем, неаспрэчна,
прадугледжваецца тое, што ў скансене
“ўстанаўліваецца спецыяльны рэжым за-
хоўвання музейных прадметаў з улікам
размяшчэння іх ва ўмовах нестабільнага
тэмпературна-вільготнаснага і светлавога
рэжымаў”. Да слова, нюанс гэты — адзін з
асноватворных для мясцовых музейшчы-
каў. І тут скансен таксама якасна адрозні-
ваецца ад іншых “шараговых” музейных
устаноў. Тэмпературны рэжым тут цягам
года скача ад -30 да +30 градусаў, таму за-
хаванне старадаўняй драўлянай архітэк-

туры — абавязковы штодзённы клопат
мясцовых музейшчыкаў.  Інакш кажучы, і
раней у названым кірунку працавалі, і на-
далей рук апускаць не збіраюцца. Як, да-
рэчы, і ў прадпрымальніцкай дзейнасці,
пра што “К” пісала неаднаразова.

— Мы займаемся гандлем прад-
укцыі, — працягвае Святлана Лакотка, —
якая цалкам адпавядае нашай музейнай
дзейнасці. Гэта сувеніры, рэчы-рэкан-
струкцыі... Ва ўласных інтарэсах замаўля-
ем і рэалізуем рэкламныя тавары, да
прыкладу, кепкі ці блакноты з музейным
лагатыпам, а таксама друкаваныя прэ-
зентацыйныя выданні…

Усе гэтыя творча-камерцыйныя за-
хады, да слова, прадугледжаны і новым
музейным палажэннем. Калі ж казаць
пра заўтрашнюю перспектыву музейнага
прадпрымальніцтва, дык ідэй у Святланы
Лакотка тут шмат. Адна з іх — рэкан-
струкцыя гістарычных вытворчасцей. Ке-
раміка і ткацтва значна пашырылі б му-
зейны гандлёвы прэйскурант. Але для гэ-
тага неабходны ўвод у штатную структу-
ру новых спецыялістаў. Любы селянін ве-
дае: пашырэнне працоўнай дзялянкі не-
магчымае без павелічэння колькасці ра-
бочых рук. І названы  музейны клопат —
адзін з надзённых, бо гарантуе ў перспек-
тыве немалыя дывідэнды. Як, зрэшты, і
вырашэнне хваравітага пытання аб хра-
нічным недахопе тэхнічных памяшкан-
няў.

— Наведвальнікі нам часта задаюць
пытанне: чаму не ўзялі на сябе прыгата-
ванне нацыянальных страў і аддалі кар-
чму ў арэнду? — Святлана Лакотка пра-
цягвае гаворку аб музейных прабле-
мах. —  Адказ — просты: штатаў адпа-
ведных пакуль няма, таму арэнда — адзі-
нае на сёння выйсце…

Вернемся да дыферэнцаванага рэжы-
му аховы скансена, таксама дакладна абу-
моўленага новым Палажэннем. “У мэтах
забеспячэння цэласнасці і захаванасці му-
зейных прадметаў, выключэння выпадкаў
іх пашкоджання, страты ці знішчэння му-
зей пад адкрытым небам павінен быць
абсталяваны неабходнымі сродкамі ахо-
вы і іншымі інжынерна-тэхнічнымі сродка-
мі абароны”. Пра катэгарычную забарону
забруджвання навакольнага асяроддзя,
паніжэння біяразнастайнасці экасістэм, па-
рушэння захаванасці зямельнага фонду,

гідралагічнага рэжыму тэрыторыі мы сён-
ня збольшага ўжо згадвалі. А пра заўсёд-
ную супрацьпажарную гатоўнасць скансе-
на “К” пісала нядаўна з нагоды пажару ў
Дудутках, што выпаліў адзін з будынкаў
прыватнай этнаўстановы. Дзяржаўны му-
зей архітэктуры і побыту прыводзіўся тады
ў прыклад узорнага стаўлення да аховы
ўласнай маёмасці. Нагадаем, ва ўстанове
з 2007 года дзейнічае пажарнае дэпо, дзе
ёсць  два пажарныя аўтамабілі і кругласу-
тачна дзяжураць пятнаццаць пажарных.
Пажарная машына дзяжурыць і на любым
маштабным музейным мерапрыемстве.
А іх тут шмат: на пачатак верасня ўстанова
аказала культурных паслуг на 230 мільё-
наў рублёў.

Заканадаўча дазволена тварыць

Гаворка пра дзейнасць скансена і
пра новае музейнае Палажэнне была б
не поўнай, натуральна, без каментарыя
намесніка начальніка ўпраўлення ўста-
ноў культуры і народнай творчасці Мініс-
тэрства культуры Рэспублікі Беларусь
Святланы Гаўрылавай. Па яе словах, у
свой час законам  урэгуляваліся пытанні,
што датычыліся музеяў-запаведнікаў. З
гэтай нагоды пры падрыхтоўцы новага
палажэння найперш было дадзена азна-
чэнне скансена. Для яго не патрэбна гіс-
тарычная прывязка да тэрыторыі. Да
прыкладу, для музея пад адкрытым не-
бам і з ваенна-гістарычным профілем
можна абраць любы кавалак зямлі і
сканцэнтраваць там ваенную тэхніку...
Дзяржаўны музей архітэктуры і побыту ў
Строчыцах — пакуль адзіны на Беларусі.
І Палажэнне на сёння дакладна адлюс-
троўвае спецыфіку яго дзейнасці менаві-
та пад адкрытым небам.

— Па-другое, мы імкнуліся, — распа-
вядае Святлана Гаўрылава, — каб гэты
музей быў “жывым”. А колішняе закана-
даўства прадугледжвала ашчаднае захоў-
ванне музейных прадметаў у асаблівым
месцы. Усе гэта правільна, але — для
“звычайнага” музея, а не для скансена.
Тут у якасці прадметаў выступаюць хаты,
свірны і млыны... Дык вось, мы хацелі,
каб усё гэта ў скансене не толькі захоўва-
лася, але і было абавязковым складні-
кам музейнай інтэрактыўнай дзеі. Цяпер
музей пад адкрытым небам можа, ска-

жам, выпякаць па
старадаўніх тэхна-
логіях і рэцэптах

хлеб і рэалізоўваць
яго. Можа квас
вырабляць, меда-
вуху ці іншыя тра-
дыцыйныя напоі,
што існавалі колісь
у самых розных рэ-
гіёнах Беларусі,
архітэктура якіх і
прадстаўлена ў
Строчыцах... Ця-
пер на тэрыторыі
скансена можна
вырошчваць тра-
дыцыйныя для бе-
ларусаў сельска-
гаспадарчыя куль-
туры…

Словам, ін-
тэпрэтуючы сло-

вы Святланы Гаўрыла-
вай, музейшчыкам цяпер заканадаўча
дазволена тварыць, пашыраючы тым са-
мым і ўласны пазабюджэт і кола навед-
вальнікаў. А як быць з кажухом і валён-
камі? Па перакананні намесніка началь-
ніка ўпраўлення ўстаноў культуры і на-
роднай творчасці, менавіта гэты нюанс
уключаць неабходна не ў музейнае Па-
лажэнне, а ў тое, што рэгулюецца закана-
даўчымі актамі Міністэрства працы Рэс-
публікі Беларусь. Для гэтага, па словах
Святланы Гаўрылавай, не існуе ніякіх пе-
рашкод. Як, дарэчы, і для пашырэння ві-
даў платных паслуг ды штатных адзінак.
Калі ласка, з абгрунтаваннем усіх пер-
спектыўных творчых задум і адпаведны-
мі прапановамі — у Міністэрства культу-
ры. Паразуменне — гарантавана.

І апошняе. Аналагічны скансен дзей-
нічае ў Вітаславіцы Наўгародскай воблас-
ці. “ Была там колькі гадоў таму, — рас-
павядае Святлана Гаўрылава, — і ўра-
жанняў прывезла, бадай, на ўсё жыццё.
У скансене напоўніцу паказаны лад жыц-
ця тых мясцін пазамінулага  стагоддзя.
Для наведвальнікаў прапаноўваюцца са-
мыя разнастайныя інтэрактыўныя фор-
мы паслуг. Дзяўчаты і хлопцы ў нацыя-
нальных строях уцягваюць цябе ў бяс-
концую тэатралізаваную дзею, што доў-
жыцца ад хаты да хаты, ад сялянскай
школкі да царквы. Усё гэта, натураль-
на, — платна і заснавана на мясцовай
традыцыі”.

Калі мы маем на мэце захаванне ў
скансене нашай беларускай традыцыі,
нашага старадаўняга побыту, рухацца
варта менавіта ў гэткім кірунку. Тым
больш, што першыя крокі ў скансене ля
Строчыц — больш чым упэўненыя.     

Яўген РАГІН
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Скансен: з паляўнічым
ці з цвёрдым
прэйскурантам?
Савет Міністраў Рэспублікі Беларусь зацвердзіў Палажэнне 
аб асаблівасцях прававога становішча музея пад адкрытым небам

Супрацоўнікі Беларускага дзяржаўнага музея народнай
архітэктуры і побыту даўно чакалі гэтага дакумента.
Больш за тое: зрабілі ўсё для таго, каб ён быў максімаль-
на поўны і дакладна адлюстроўваў адметную спецыфіку
скансена. Паводле меркавання дырэктара ўстановы Свят-
ланы Лакотка, зроблена галоўнае: адпраўная, так бы мо-
віць, база для далейшага руху наперад, а дакладней — для
ўдасканалення ўсіх відаў дзейнасці нешараговага музея,
што па сваёй інтэрактыўнай структуры, а таксама па ме-
марыяльных змесце і форме з’яўляецца беларускай вёс-
кай пазамінулага стагоддзя. Ад гэтай старадаўняй уні-
кальнай “печы” і варта танчыць у накірунку асэнсавання
і аналізу ўзнятай намі праблематыкі.



У паваенны час будынкі выконвалі
адну і тую ж пачэсную місію: у іх былі
размешчаны вясковыя амбулаторыі.
Абодва некалі мелі статус гісторыка-
культурнай каштоўнасці, але ж потым
яго страцілі (у Зборы помнікаў 80-х га-
доў пра іх згадваецца, а вось уключыць
тыя адметнасці ў сучасны Дзяржаўны
спіс чамусьці “забыліся”). Урэшце, ужо ў
нашым стагоддзі яны абодва спусцелі і
засталіся без гаспадара.

Мінулай восенню дом, дзе пісаў
свае творы вядомы філосаф-мараліст
Фларыян Бохвіц, быў разабраны на
дровы. Ляхавіцкая раённая бальніца, на
балансе якой знаходзіўся будынак, вы-
рашыла паставіць у яго гісторыі кропку.
Мясцовыя ўлады не запярэчылі. Хаця,
як мяркуюць некаторыя даследчыкі,
гэтая гісторыя мае вытокі ажно
ў XVII (!) стагоддзі. 

Прыкладна ў той самы
час лёс дома Раецкіх, які месціцца
ўсяго за паўсотні кіламетраў ад
Вошкаўцаў, зрабіў піруэт зусім у ін-
шы бок. І ўжо сёння можна з упэў-
ненасцю казаць, што яго гісторыя
мае працяг. 

Майстар-класы 
замест карпаратываў

Аляксандр і Вера Салдата-
вы — сям’я незвычайная. Муж —
іканапісец і мастак, жонка — вя-
домая саломкапляцельшчыца,
чые творы ўжо лічацца “класікай
жанру”. Амаль пятнаццаць гадоў
таму яны пакінулі Мінск ды пера-
браліся на хутар непадалёк ад вёс-
кі Райца. 

— Прыехала туды на лета — адпа-
чыць, — ды так і засталася, —  сцісла
распавядае пра гэтую змену ў жыцці Ве-
ра Яўгенаўна. — Потым у мяне неадна-
разова ўзнікалі спакуслівыя магчымасці
з’ехаць за мяжу, але ж... Мне падабаец-
ца тут!..

Якім чынам сярэдняга дастатку
сям’я стала ўласнікам шляхецкага ма-
ёнтка? Гэта — невыпадковая выпадко-
васць. 

— Прызнацца, у нас нават і думак
такіх не было! — кажа Вера Салдата-
ва. — Ініцыятыва зыходзіла менавіта ад
раённай улады. Нам прапанавалі, мы
парахавалі і — пагадзіліся… 

Як распавяла гаспадыня, на збуда-
ваны два стагоддзі таму дамок Раецкіх
ды прылеглы да яго парк знайшоўся і
яшчэ адзін прэтэндэнт, куды больш за-
можны. Ён планаваў стварыць у вёсцы
буйны турыстычны цэнтр. Але не ў ся-
дзібе, а менавіта замест яе, не пакінуў-
шы і слядоў ад гістарычнай мясціны. Ра-
ённыя ўлады палічылі такі варыянт
непрымальным.

Маёнтак, які ўключае дом і паўтара
гектары зямлі, дастаўся Салдатавым, лі-
чы, задарма: за адну базавую велічыню.
А вось яго аднаўленне запатрабуе куды
больш сродкаў ды высілкаў. Сёе-тое ў
сядзібным доме захавалася і ад былых
часоў — прыкладам, паркет, камін з ха-
рактэрнай кафляй... Але агулам ін-
тэр’еры іначай як занядбанымі не наза-
веш: усё ж даюцца ў знакі тыя шэсць га-
доў, цягам якіх будынак прастаяў пусты.
Зарос і парк, дзе ўсё яшчэ сустракаюцца
экзоты — напрыклад, васьмітычынка-
вы каштан, які з’яўляецца помнікам
прыроды рэспубліканскага значэння. 

Усе рамонтныя работы сям’я ро-
біць сваімі рукамі. Нават печкі самі
складаць навучыліся! І хаця сядзібны
дом сёння не мае афіцыйнага статуса
культурнай каштоўнасці, гаспадары ста-
вяцца да ацалелай спадчыны Раецкіх
вельмі беражліва. Дзяржаўныя законы
гэтага, нібыта, не вымагаюць, а вось за-
кон унутраны... Таму і давялося вынахо-
дзіць адмысловую канструкцыю для той
самай пячной трубы —  каб толькі не
прабіваць дах. 

Натуральна, ад гаспадароў можна
атрымаць і вычарпальную на сёння ін-
фармацыю пра іх папярэднікаў — Ра-
ецкіх, Верашчакаў ды іншых. Прычым
тыя звесткі ўвесь час папаўняюцца. Аку-
рат надоечы вось прыйшоў адказ з
польскіх архіваў... 

Працы засталося яшчэ вельмі шмат,
сродкаў бракуе — іх даводзіцца зараб-

ляць выключна ўласным майстэрствам.
Але ж сядзіба ўжо  сёння прымае турыс-
таў. За сімвалічныя грошы ім прапануюць
наведаць хатні музей Салдатавых. Экспа-
зіцыя пакуль — часовая, аднак экскурсія
па ёй можа доўжыцца хоць тры гадзіны. 

У музеі можна ўбачыць не толькі
творы саміх гаспадароў, але і ладную ка-
лекцыю “аскепкаў даўніны” — рацыя-
нальна-мудрагелістых прадметаў на-
роднага побыту, прызначэнне
якіх не ўгадае ніводзін сучас-
нік, ручнікоў, керамікі...
Некаторым гэтым
рэчам пад
д з в е

сотні гадоў. Большасць з іх паходзіць ме-
навіта з ваколіц Райцы. Балазе культур-
ны слой тут унушальны — ва ўсіх сэнсах.

— Трэба быць уважлівым, збіраючы
грыбы, — Вера Салдатава дзеліцца сак-
рэтам папаўнення фондаў. — Неяк у ле-
се я літаральна спатыкнулася аб збан,
прыналежны да ўнікальнай ды ўжо знік-
лай школы гарадзенскай керамікі. А ад-
нойчы мы дапамаглі мясцовай бабулі
капаць бульбу, і тая не ведала, як  нам ад-
дзячыць: маўляў, грошай вы не бераце,
чаркі цураецеся... І вось, у яе знайшлося
старое ды ўжо “непатрэбнае” крэсла… 

Падобнае крэсла Вера Салдатава
ўбачыла на старых фотаздымках са
спаленай яшчэ ў вайну сядзібы ў Варон-
чы. Апрача гэтай рэчы, ад апошняй ні-
чога, мабыць, і не засталося...  

Цяпер мясцовыя жыхары ўжо ве-
даюць, куды можна збыць “старое ла-
мачча”. Дзякуючы гэтаму калекцыя

Салдатавых няспынна папаўняецца. Та-
му наконт напаўнення экспазіцыі яны
не хвалююцца. Адны толькі кросны
зоймуць столькі месца... Гэта пакуль што
яны стаяць разабраныя, а калі іх нала-
дзіць, дык будуць спраўна працаваць.

Да пераезду ў вёску Вера Салдатава
выкладала саломкапляценне ў Бела-
рускім дзяржаўным універсітэце культу-
ры і мастацтваў. Пакідаць гэтую працу
было вельмі шкада. Ды ўжо неўзабаве

ёй знайшлася своеасаблівая замена. На
“майстар-класы” да  Веры Яўгенаўны
сталі наведвацца  дзяўчаты з суседніх
паселішчаў. Шасцёра з іх атрымалі та-
кім чынам шлях у прафесію, стаўшы
дыпламаванымі майстрамі альбо мас-
такамі-рэстаўратарамі, і цяпер у воль-
ны час дапамагаюць настаўніцы ў яе
шчыраваннях па стварэнні музея. Ды і
акурат пасля нашай размовы Вера Сал-
датава заспяшала ў мясцовы СДК, дзе
яна вядзе гурткі для дзятвы.  

У перспектыве на базе музея плану-
ецца рэгулярна ладзіць больш сур’ёзныя
майстар-класы, разлічаныя на некалькі
дзён. Іх удзельнікі будуць забяспечаны і
жытлом, і хатняй кухняй... Пакаштуюць і
спечанага гаспадыняй хлеба.

А вось “першы-лепшы” замовіць
тут пакой ды вячэру не здолее.

Гаспадары адразу абралі сваю
нішу, якая не прадугледжвае

правядзення тлумных карпараты-
ваў. Яны збіраюцца прымаць
толькі адмысловых гасцей — ама-
тараў культуры і даўніны. 

— Мы зразумелі, што не ство-
раны для “звычайнага” аграту-
рызму, — кажа Аляксандр Салда-
таў. — І таму тут будзе ўсё ж музей,
а не аграсядзіба.

Дэталь да самавыяўлення?

У памяць аб колішніх улас-
ніках Райцы застаўся не толькі
сядзібны дом.  Непадалёк на
высокім узгорку стаіць храм,

вежа якога вельмі нагадвае замка-
вую. Яго “двайніка” на Беларусі не
знойдзеш.  Цяпер гэта праваслаўная
царква Святой Варвары, а ад пачат-
ку — фамільная пахавальня Раец-
кіх. Цяпер яна дзейнічае, але яшчэ
адносна нядаўна была ў руінах, пра
што ўскосна сведчыць вялізны над-
піс “2000”, выкладзены са свежай
цэглы на тыльнай частцы архітэктур-
нага помніка. Мабыць, хтосьці з бу-
даўнікоў вырашыў “самавыявіц-
ца”... І наўрад ці такая дэталь мела
належную санкцыю Міністэрства
культуры краіны.  Зрэшты, гэта далё-
ка не самая прыкрая недарэчнасць у
тых мясцінах. 

Пасярод колішняга парку, чыя цэ-
ласнасць была парушана ўжо паваен-
нымі пабудовамі, можна натрапіць на
загадкавую каменную стэлу з гербам
Раецкіх. Вырашэнне загадкі таілася на
прымацаванай да яе шыльдзе, але..
яна знікла яшчэ ў часы паўстання Калі-
ноўскага.  Як распавяла Вера Яўгенаў-
на, несуцешны пан пахаваў там сэрца
сваёй заўчасна памерлай жонкі. У
кожным разе, пра характар гэтага та-
ямнічага аб’екта сведчаць выявы кры-
жа ды чэрапа. 

А за некалькі метраў ад магілы
яшчэ за савецкім часам з’явілася... гра-
мадская прыбіральня. Той, хто з мнос-
тва варыянтаў яе размяшчэння выбраў
менавіта гэты, наўрад ці кіраваўся кла-
савай варожасцю — хутчэй, ім рухала
да абсурду ашаламляльная бездухоў-
насць. Натуральна, ад такой ганебнай
“адметнасці” трэба пазбаўляцца як ма-
га хутчэй, пакуль яшчэ ў Райцы няшмат
турыстаў. 

З музея ў музей

Музей Салдатавых пакуль нават
не пачынаў сябе рэкламаваць: у гас-
падароў дастаткова іншых клопатаў.
Але ж наведвальнікі туды ўжо завіт-
ваюць. Прычым Вера Яўгенаўна
адзначае вялікую цікавасць замежні-
каў.  Часам да іх трапляюць цэлыя
групы палякаў.

І сапраўды, геаграфія тут спрыяе
турызму. Кіруючыся з Міра ў Навагру-
дак, чаму б не зрабіць кола, каб наве-
даць яшчэ пару-тройку цікавых мяс-
цін — пакуль “нераскручаных”... і ўжо
гэтым прывабных?

Вырушыўшы з Райцы на поўдзень,
праз якія сем кіламетраў трапляеш у
вёску Варонча, дзе можна агледзець ба-
рочны касцёл, у якім хрысцілі Яна Чачо-
та, ды старыя могілкі, здатныя навеяць
рамантычны сплін ды натхніць пісьмен-
ніка на захапляльныя сюжэты. А по-
тым — і заначаваць у аграсядзібе, пад
дахам якой таксама створаны невялічкі
этнаграфічны музейчык. 

Той, хто абярэ ўсходні напрамак,
неўзабаве трапіць у Асташын, на радзі-
му Яна Булгака. Не так даўно рэшткі ся-
дзібы выкупіў зямляк знакамітага фа-
тографа — прадпрымальнік родам з
тых мясцін. І ўжо неўзабаве руіны пе-
раўтворацца ў невялічкі турыстычны
комплекс. А далёкасяжная мэта — за-
пачаткаваць Музей фатаграфіі. 

Але большасць падарожнікаў, ма-
быць, абяруць менавіта заходні напра-
мак — балазе ад Райцы да Свіцязі не бу-
дзе і 10 кіламетраў. Непадалёк ад ча-
роўнага возера можна загасцяваць у аг-
расядзібе выкладчыкаў Навагрудскага
дома рамёстваў Піразевых. У ёй такса-
ма ёсць свой музей: гаспадыня малюе,
вышывае, стварае габелены і г.д., зас-
войваючы ўсё новыя і новыя тэхнікі. Гас-
падар з’яўляецца вядомым у краі кава-
лём. Інтэр’еры двухпавярховага дамка,
які прапануюць наведвальнікам, выка-

наны зусім не па стандартах еўрара-
монту. Кожная са шматлікіх дэталей
зроблена менавіта ўручную. 

Ці здолеюць такія музейчыкі канку-
рыраваць з сур’ёзнымі і паважнымі
ўстановамі? Пытанне — рытарычнае і
недарэчнае. Бо пра канкурэнцыю тут ка-
заць не выпадае. Ці ж можна параўноў-
ваць вячэру ў добрым рэстаране з пры-
язнай гутаркай на кухні ў сяброў? І віда-
вочна, што кожны з гэтых варыянтаў
мае свае плюсы. Мо такі “хатні” фар-
мат турызму і стане той “фішкай”, якая
вылучыць айчынны прадукт на размаі-
тым рынку прапаноў?  Урэшце, людзей
прывабліваюць не толькі дзівосы пры-
роды або архітэктуры, але таксама і ін-
шыя людзі — тыя, у чыіх вачах ёсць іс-
карка Божая. І ўжо хаця б гэта можа
стаць добрай нагодай наведаць Райцу.

■ ■ ■

Сёння ўжо відавочна, што распача-
тая на дзяржаўным узроўні ініцыятыва
пошуку прыватных інвестараў для закі-
нутых шляхецкіх маёнткаў моцна “бук-
суе на месцах”. Зразумелыя і прычыны.
Адна з самых распаўсюджаных — брак
імпэту з боку мясцовых улад. 

Звыклыя адгаворкі, якія даводзілася
чуць ужо неаднойчы, гучаць такім чы-
нам: “Ды ўсё адно ніхто не купіць, каму
тая сядзіба патрэбна?”, “Ну, мы ж шука-
ем інвестара, нават думаем на сайт рай-
выканкама даць абвестку... Можа, у нас-
тупным годзе яна ўжо і з’явіцца”,  і г. д.

Не прапануючы нікому ружовых
акуляраў,  варта, аднак, заўважыць: калі
мясцовыя ўлады праўляюць належную
руплівасць у пошуках інвестараў альбо
гаспадароў, тыя нярэдка знаходзяцца.
Балазе ініцыятыўных і прадпрымальных
людзей у краіне не бракуе. Такую апты-
містычную тэндэнцыю адлюстроўваюць
канкрэтныя прыклады — ад магутнага
туркомплексу, што літаральна пару ме-
сяцаў таму адкрыўся ў старой сядзібе на
Стаўбцоўшчыне, і да невялічкага, але
прачулага музея сям’і Салдатавых.

Ілья СВІРЫН, 
наш спецыяльны карэспандэнт

Мінск — Карэліцкі раён — Мінск
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Да нядаўняга часу гісторыі гэтых двух сядзібных да-
моў былі амаль аднолькавыя. Родавыя котлішчы Бох-
віцаў у Вошкаўцах (цяпер — вёска Ураджайная Ляха-
віцкага раёна) і Раецкіх у Райцы Карэліцкага раёна —
гэта ўзоры жытла шляхціча сярэдняй рукі: не Версаль,
але... з густам. Абодва драўляныя аднапавярховыя да-
мы некалі атачаў дагледжаны парк з экзотамі ды ін-
шымі цікавосткамі... 

Тэма развіцця рамёстваў у
кантэксце агратурызму
абмяркоўвалася днямі ў
сталічным Грамадскім прэс-
цэнтры Дома прэсы. 

Намеснік міністра культуры Рэспублікі
Беларусь Тадэуш Стружэцкі зазначыў, што
традыцыйныя рамёствы ў краіне апошнімі
дзесяцігоддзямі развіваюцца сістэмна. У ра-
ёнах дзейнічае 99 дамоў рамёстваў, у мно-
гіх ёсць сельскія філіялы. Для рэалізацыі су-
венірнай прадукцыі створана 60 салонаў-
крам. Але ўсё гэта не выключае і наяўнасці
сур’ёзных праблем. Да прыкладу, пакідае
жадаць лепшага метадычнае забеспячэнне
названых спецыялізаваных устаноў. Наспе-
ла неабходнасць больш актыўнага стварэн-
ня рамесніцкіх класаў і школ, якія ўзначалі-
лі б народныя майстры. Кожнаму з іх, па
словах Тадэуша Стружэцкага, патрэбна пад-
трымка — і маральная, і матэрыяльная. З
гэтай нагоды больш чым актуальным
з’яўляецца наладжванне спецыялізаваных
турыстычных тураў “па мясцінах рамесніц-
кай славы”. А гэты патэнцыял выкарыстоў-
ваецца далёка не напоўніцу.

Дзе можна пабачыць жывыя беларус-
кія традыцыі? Толькі на святах ды фесты-
валях. А, скажам, у ЗША існуе Музей са-
ломкапляцення. Беларусь жа ў гэтым мас-
тацтве, можна сказаць, задае тон усяму
свету, але музея народнага мастацтва па-
куль не мае. Не сталі “канцэнтратам” бе-
ларускага рамесніцкага майстэрства і
шматлікія агра- і экасядзібы, дзе збольша-

га частуюць турыста хіба шашлыком. Та-
кую выснову старшыні Беларускага саюза
майстроў народнай творчасці Яўгена Са-
хуты падтрымалі ўсе ўдзельнікі прэс-кан-
ферэнцыі. Дарэчы, рэгіёны на ёй невыпад-
кова былі прадстаўлены Брэстчынай, па-
колькі менавіта гэтая вобласць пайшла ў
развіцці традыцыйнага мастацтва адмет-
ным кірункам: пачала наладжваць школы
рамёстваў. Натуральна, першынство арга-
нізацыі РДР — за Віцебшчынай, але імідж
Брэстчыне стварылі школы бондарства ў
Іванаве, ткацтва — на Камянеччыне, ган-
чарства — у вёсцы Гарадной. Турыстаў, і
нашых, і замежных, тут заўжды шмат, але
гаворку пра развітую туріндустрыю весці
яшчэ рана.

Дырэктар Брэсцкага абласнога грамад-
ска-культурнага цэнтра Святлана Каржук
паведаміла, што такіх школ у вобласці —
30, а ў Брэсце дзейнічае сувенірная крама
“Скарбніца”. Пра шматлікія мерапры-
емствы, прывабныя для турыстаў, распавя-
лі загадчык аддзела традыцыйнай культуры
Брэсцкага абласнога грамадска-культурна-
га цэнтра Ларыса Быцко і метадыст Бяро-
заўскага раённага метадычнага цэнтра На-
талля Кавалевіч. Кропку ў гаворцы паставі-
ла дырэктар Брэсцкага раённага дома ра-
мёстваў Таццяна Лук’янюк, якая перакана-
на: удзел работнікаў культуры, майстроў-
рамеснікаў у турыстычнай індустрыі варта
падмацаваць спецыялізаванай праграмай,
без якой любая турпрынада застанецца не-
эфектыўнай.

Я.Р.

Брэнд — не кола на фасадзе

"Хатні"
фармат канкурэнцыі

Ці стане ініцыятыва "фішкай"?

Ракурс тэмы



— Другі фестываль Співакова ўжо,
можна лічыць, існуе. Праўда, пакуль на
паперы, але гэта таксама вельмі важна,
бо ўсё ўжо практычна спланавана. 

— Максім Аркадзьевіч, вы заўсё-
ды робіце ўсё задоўга да правядзення
мерапрыемства? Няўжо не здараюц-
ца выпадкі, калі праграма фарміру-
ецца літаральна пад час канцэрта? 

— Доўгатэрміновае планаванне —
гэта нармальная еўрапейская і сусветная
практыка: у сферы канцэртна-гастроль-
най дзейнасці і, тым больш, фестываль-
нага руху так працуе ўвесь свет. А нама-
гацца штосьці “выцягнуць” у апошні мо-
мант… Калі ўсё атрымаецца, гэта, пэўна,
можа быць прыраўнавана да “подзвігу”.
Але ці патрэбны ён, калі можна абысціся
без усялякіх аўралаў? Адказ — відавочны. 

— Ды ўсё ж ад экстрэмальных сі-
туацый не застрахаваны ніхто. Адна з
іх здарылася ў час “Магіі раяля”:  на-
родны артыст СССР Мікалай Пятроў
патрапіў у шпіталь. Але ніводны з кан-
цэртаў не сарваўся!.. 

— Насамрэч, гэта не столькі наша зас-
луга, колькі саміх музыкантаў —  беларус-
кіх і замежных. Ніхто з музыкантаў, увай-

шоўшы ў сітуацыю, не адмовіўся таксама
выступіць дадаткова, замяніўшы на сцэне
Пятрова. І ніхто не здаў білеты, хаця пра
хваробу гэтага папраўдзе зорнага музы-
канта і пра замены ў праграме мы папя-
рэдзілі адразу. Ва ўсім гэтым, пэўна, выя-
вілася яшчэ і павага да майстра. 

— Калі, дарэчы, чакаць чарговы
Міжнародны форум “Магія раяля”?

— Як і запланавана, у 2013-м: ён мае
праходзіць раз на два гады —  у адрознен-
не ад штогадовага фестывалю Співакова. 

— Кажуць, летась білеты “на Спі-
вакова” разышліся за чатыры гадзі-
ны. Няўжо не перабольшанне?

— Сапраўды: людзі паверылі ў імя
маэстра на афішы. Столькі яшчэ наракан-
няў было, што, маўляў, камусьці не хапі-
ла! Сёлета, думаю, білеты разыдуцца
яшчэ хутчэй:  гадзіны за дзве. І гэта, павер-
це, далёка не рэкорд у параўнанні, зноў-
такі, з сусветнай практыкай. Але на фес-
тывалі Співакова мы ўлічваем, што хтось-
ці з той або іншай прычыны не зможа
трапіць на канцэрт, таму замаўляем тэле-
версіі. Сёлета такая дамоўленасць з Пер-
шым каналам  таксама дасягнута.

— Ці змагаецеся вы за якасць тэ-
летрансляцый? Здараецца, канцэр-
ты не суправаджаюцца цітрамі, а ў
ідэале на экране ўвогуле павінны
паказвацца тыя інструменты і выка-
наўцы, якія саліруюць... Рэжысёр па-
вінен спачатку вывучыць партыту-
ру, папрысутнічаць на рэпетыцыі ар-
кестра... Так і рабілі ў нас калісьці,
калі новыя творы айчынных кампа-
зітараў запісвалі ў студыі тэлебачан-
ня, накладаючы “карцінку” на ад-
шліфаваны радыёзапіс…

— Такая літаральна “патактавая”
праца практыкуецца ва ўсім свеце. Але
для яе неабходны спецыялісты не толькі з
рэжысёрскай, але і адначасова з музыч-
най адукацыяй —  гэта і ёсць сапраўдныя
прафесіяналы менавіта музычных тэле-
версій. Ці, можа, патрэбна запрашаць на
запісы музыкантаў, каб тыя дапамагалі
разабрацца ў партытуры? Мы, вядома,
зацікаўлены ў як мага больш якасных
трансляцыях, бо апошняе ўплывае на
імідж фестывалю. Але не будзем забы-
ваць, што у рэшце рэшт, гэта найперш
імідж тэлекампаніі. Таму спадзяёмся, што
сёлета запісы і эфіры будуць весціся з яшчэ
большай увагай. Дадам, некаторыя ле-
ташнія хібы фестывальных трансляцый
былі выпраўлены тэлебачаннем ужо пры
паўторах. Гэта добры знак! Калі мерка-
ваць па слухацкіх водгуках, публікацыях
спецыялістаў (найперш, дарэчы, у вашай
газеце), дык усе канцэрты, якія мы тут
праводзілі, былі запамінальныя і значныя. 

— Акрамя згаданых фестываль-
ных праектаў, вы ладзілі ў Беларусі
шмат іншых канцэртаў. Ці ёсць у вас
нейкія сакрэты, як “заманіць” зорку?
Некаторыя лічаць,  што зрабіць гэта
магчыма выключна грашыма...

— Усё гэта так, грошы заўсёды даво-
дзіцца шукаць. Без дапамогі дзяржавы і
Міністэрства культуры, без падтрымкі

спонсараў нічога не адбылося б. Але для
творчых асоб вельмі вялікую ролю звы-
чайна адыгрываюць і іншыя фактары:
асабістыя кантакты, сяброўства, зацікаў-
ленасць праектам і шмат чаго яшчэ. 

— Дык што там сярод  “яшчэ”?
— Тое, як у тым або іншым горадзе

творцу віталі. Беларусы ўмеюць прымаць
гасцей, ахінаць іх сваёй сардэчнасцю,

добразычлівасцю, ствараць ім утуль-
насць, папраўдзе творчыя ўмовы —  і гэ-
тым усё сказана. Той жа Уладзімір Співа-
коў неаднойчы казаў, што пачувае сябе ў
Беларусі, як дома: яму тут утульна, ёсць
шмат сяброў, канцэрты заўсёды прахо-
дзяць у добрай, узнёслай атмасферы,
плануецца час для адпачынку, творчых
зносін і сустрэч… 

— Дык што ж мы пачуем і ўба-
чым на ІІ Міжнародным фестывалі
“Уладзімір Співакоў запрашае”? 

— Адкрыццё пройдзе ў Вялікім тэат-
ры Беларусі, гэта будзе оперны гала-кан-
цэрт з Нацыянальным філарманічным
аркестрам Расіі і маладымі салістамі Бела-
русі, Расіі, Украіны, Італіі. Гэты ж калектыў
выступіць у Гомелі і Магілёве, бо трады-
цыя ахопу абласных цэнтраў прадоўжыц-
ца. Два канцэрты “не ў сталіцы” адбудуц-
ца з “Віртуозамі Масквы” і стыпендыята-
мі Фонду Співакова. Між трыма гарадамі
аб’яўлены своеасаблівы “тэндар”:  хто з іх
прадаставіць найлепшыя ўмовы для пры-
няцця і выступлення знакамітага калек-
тыву. Вельмі рады, што дасягнута дамоў-
ленасць на прыезд аркестра “Камерата
Зальцбург” —  найлепшага ў свеце выка-
наўцы музыкі Моцарта. Саліраваць з ім
будзе Уладзімір Співакоў, а гэта ўжо эк-
склюзіў. Завітае да нас аўстраліец Томі
Эмануэль, які ўваходзіць у тройку лепшых
акустычных гітарыстаў свету. Раскажу так-
сама пра яшчэ адзін цікавы праект, які на
фестывалі Співакова ў шведскім Кальма-
ры сабраў звыш шасці тысяч чалавек з
усяго свету. Мы набылі аўтарскія правы і
агучылі фільм “Агні вялікага горада”. Па-
каз суправаджаецца жывым выкананнем
аркестра на чале са Співаковым. Тэхнічна
ажыццявіць гэта складана, але, упэўнены,
у вас гэтая чорна-белая стужка заззяе
яшчэ больш яркай музычнай палітрай і
збярэ прыхільнікаў не толькі музычнай
класікі, але і Чарлі Чапліна. Будуць і іншыя
сюрпрызы, але давайце хоць што-небудзь
пакінем “для таямніцы”. 

Гутарыла Надзея БУНЦЭВІЧ
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Знакавая кніжная выстаў-
ка адкрылася днямі ў Прэ-
зідэнцкай бібліятэцы Рэс-
публікі Беларусь.

Як распавяла “К” супрацоўнік аддзе-
ла бібліятэчнага маркетынгу ўстановы
Алена Поўжык, яна прымеркавана да 40-
годдзя з дня адкрыцця Мемарыяльнага
комплексу “Брэсцкая крэпасць — герой”.
На выстаўцы экспануюцца каля 20 выдан-
няў, прысвечаных гісторыі стварэння ле-
гендарнага мемарыяла. Гэта кнігі розных
гадоў выпуску — пачынаючы ад 1960-х мі-
нулага стагоддзя да самых “свежых”.

У прыватнасці, на выстаўцы прад-
стаўлены такія выданні, як “Брэсцкая
крэпасць у часе і прасторы”, “Брэсцкая
крэпасць. Сведчанні часу. Аб’екты. Пом-
нікі. Рэліквіі”, “Брэсцкая крэпасць: ста-
ронкі гісторыі” і многія іншыя. Прычым
усе прадстаўленыя на выстаўцы кнігі
можна не толькі паглядзець, але і зака-
заць у электронным каталогу на сайце
Прэзідэнцкай бібліятэкі Беларусі ці не-
пасрэдна ў самой установе.

Выстаўка — 
крэпасці

"Райдар" красавіка ў кастрычніку

У галерэі “Акадэмія” Бела-
рускай дзяржаўнай акадэміі
мастацтваў завяршыліся ме-
рапрыемствы Тыдня кубін-
скай культуры, арганізава-
нага Пасольствам Рэспублікі
Куба ў Рэспубліцы Беларусь
пры падтрымцы БДАМ. 

Тыдзень сапраўды насычаны падзеямі,
сярод якіх асаблівую цікавасць выклікае вы-
стаўка кубінскага плаката з калекцыі Пасо-
льства Рэспублікі Куба  ў Рэспубліцы Бела-
русь і з прыватнай калекцыі рэктара Акадэ-
міі, прафесара Міхаіла Баразны.

Прадстаўленыя плакаты ахопліваюць
самую розную тэматыку: ад палітыкі ды ку-
льтуры да народнай гаспадаркі і асветы.
Многія работы прысвечаны кубінскай рэва-
люцыі. 

Шэраг плакатаў выкананы ў тэхніцы
шаўкаграфіі вядомым майстрам Феліксам
Белтранам. Яго творы можна ўбачыць у вя-
дучых музеях свету. У галерэі ж “Акадэмія”
прадстаўлены плакаты Ф.Белтрана “А” —
гэта першая літара алфавіта”, “Антыімпе-
рыялістычнае адзінства” і дзве работы, пры-
свечаныя Анжэле Дэвіс.

Не менш цікавыя творы іншага вядома-
га кубінскага дызайнера і плакатыста Альда
Менендэза на тэмы 70-годдзя з дня нара-
джэння кубінскага паэта Нікаласа Гілена і
выставак Нацыянальнага музея
лацінаамерыканскай краіны .

Кацярына КЕНІГСБЕРГ

Тыдзень Кубы

24 кастрычніка распачнец-
ца новы праект — “Галь-
шанскі альфабэт”.

Як паведаміў “К” старшыня Беларус-
кага фонду культуры Уладзімір Гілеп, ме-
навіта такую назву атрымала выстаўка,
што паслязаўтра адкрыецца ў пасялко-
вым Доме культуры пры падтрымцы На-
цыянальнай камісіі па справах UNESCO,
беларускага прадстаўніцтва IКАМОС,
мясцовых органаў улады і абласнога кі-
раўніцтва. Цікава, што да праекта далу-
чылася і прыватная фірма з Гальшан.

Стваральнікі “Гальшанскага альфабэ-
та” імкнуліся адлюстраваць у новай экс-
пазіцыі гісторыю мястэчка з часоў Сапе-
гаў, будаўніцтва замка да ХХ стагоддзя.
Для яе фарміравання скарысталі матэ-
рыялы з архіваў Беларусі, Літвы, Поль-
шчы. Сярод іх — і невядомыя раней. “У
прыватнасці, — прыадкрыў таямніцу ад-
ной са знаходак Уладзімір Гілеп, — уда-
лося ўстанавіць месца знаходжання ко-
лішняй мясцовай сінагогі, што згарэла ў
гады Першай сусветнай вайны”. 

Гальшанскія
знаходкі

Арганізатары ХVІІІ Мінскага
міжнароднага фестывалю
“Лістапад”, які пройдзе з
5 па 12 лістапада, вырашылі
зрабіць сюрпрыз сталічным
кінаманам і адзначылі фі-
нішную прамую да кінафо-
руму шэрагам вечарын у
сталічных галерэях і кафэ.
“Cinema Parties” —  менаві-
та так называецца іх цыкл.

На першай сустрэчы сяброў “Ліста-
пада”, якая адбылася 14 кастрычніка,
глядзелі “Масакру” Андрэя Кудзіненкі і
абмяркоўвалі за гарбатай патэнцыял
маладога беларускага кіно на фоне кі-
нарынку Еўропы і Азіі, які цяпер дына-
мічна развіваецца, а таксама выказалі
свае эмоцыі і чаканні напярэдадні бела-
рускага кінафоруму. Другая вечары-
на —  19-га —  была прысвечана знаём-
ству з творчасцю беларускіх кінарэжысё-
раў-пачаткоўцаў — студэнтаў і выпускні-
коў творчых ВНУ, удзельнікаў айчынных
і міжнародных конкурсаў у сферы візу-
альных мастацтваў. 

Змяніў сваё аблічча і афіцыйны сайт
Мінскага міжнароднага. Замест старога
дызайну, які з’явіўся два гады таму і быў
прызнаны большасцю карыстальнікаў
Сеціва не самым удалым, ён атрымаў
новае, больш стыльнае афармленне.

Паводле інфармацыі дырэкцыі фо-
руму, фарміраванне конкурсных і паза-
конкурсных праграм амаль завершана.
Іх дакладны выгляд будзе прадстаўлены
грамадскасці на прэс-канферэнцыі 26
кастрычніка, якая пройдзе ў сталічным
кінатэатры “Цэнтральны” — на галоўнай
фестывальнай пляцоўцы “Лістапада-
2011”. А першай стужкай, што ўпрыго-

жыць цырымонію адкрыцця форуму 5
лістапада, стане адна з самых нашумелых
карцін гэтага года — “Алена” расійскага
рэжысёра Андрэя Звягінцава, які разам
са здымачнай групай, як мяркуецца,
прадставіць фільм у Палацы Рэспублікі.

Атрымаўшы чарговы  прэс-рэліз ад
дырэкцыі фестывалю і звярнуўшы ўвагу
на шматлікія  лагатыпы спонсараў фо-
руму, вырашылі пацікавіцца ў прадстаў-
нікоў гэтых кампаній прынцыпамі пад-
трымкі культурных мерапрыемстваў.
Прынамсі, практычна кожны з  партнё-
раў Мінскага міжнароднага так або
інакш падтрымлівае  шэраг іншых культ-
івэнтаў. Сёння некалькі пытанняў мы
адрасавалі  начальніку ўпраўлення мар-
кетынгу  і продажаў РУП “Белтэлекам”
Вользе ВІТКОЎСКАЙ.

— Як даўно развіваецца супра-
цоўніцтва з Міжнародным кіна-
фестывалем “Лістапад”? 

— Супрацоўніцтва кампаніі “Белтэ-
лекам” з кінафестывалем пачалося
шэсць гадоў таму, калі мы аб’ядналі свае

намаганні, каб стварыць
адзін з самых яркіх культур-
ных праектаў краіны.

Пазней мы заснавалі
спецыяльны прыз “На сувя-
зі з жыццём”, які штогод
уручаем рэжысёру ўпада-
банай фестывальнай стуж-
кі. Кампанія  заўсёды з вялі-
кай цікавасцю назірае за
развіццём сітуацыі пад час
конкурсных паказаў кіна-
форуму — усе фільмы год-
ныя і ўнікальныя, — і з зада-
вальненнем далучаецца да
рашэння гледачоў і журы.

— Чаму  менавіта
“Лістапад”?

— Беларускі кінафорум
— адна з самых значных
культурных падзей міжна-
роднага маштабу ў нашай
краіне. А кінематограф, як і
тэлефон, мае больш чым

стогадовую гісторыю развіцця і з’яўляец-
ца адным з тых вынаходстваў, якое зра-
біла чалавецтва духоўна развітым і, не
пабаюся гэтага слова, шчаслівым. Зрэш-
ты, мы здаўна імкнёмся падтрымліваць
розныя культурныя мерапрыемствы,
якія нясуць эстэтычную каштоўнасць і
спрыяюць пранікненню духоўнасці ў
жыццё кожнага чалавека.

— Такім чынам, ваша формула
культурнага складніка паняцця
“сацыяльная адказнасць бізнеса”.

— Для  нас сёння становіцца ўсё
больш відавочным той факт, што  пос-
пех на рынку шмат у чым залежыць ад
аб’ёму інвестыцый кампаніі ў сацыяль-
ную сферу краіны. Як паказвае практы-
ка, высокая карпаратыўная сацыяльная
адказнасць дазваляе сфарміраваць ста-
ноўчы імідж прадпрыемства. У год
“паўналецця” “Лістапада” кампанія
“Белтэлекам” жадае ўсім гледачам пры-
емных праглядаў, журналістам — плён-
най і цікавай працы, арганізатарам фес-
тывалю — поспехаў і росквіту!..

...І сабраць “Лістапад” партнёраў?

Любы фестываль і
нават канцэрт, не
кажучы ўжо пра
іншыя творчыя
праекты, пачына-
ецца не ў дзень яго
ўрачыстага ад-
крыцця, а нашмат
раней. Гэта добра
ведае кіраўнік вя-
домага   канцэр-
тнага агенцтва, ме-
неджар і марке-
тынгавы дырэктар
Каралеўскага му-
зычнага фестыва-
лю Максім БЕРЫН.
Яго чарговы пры-
езд у Мінск быў
прысвечаны арга-
нізацыі і падрых-
тоўцы ІІ Міжнарод-
нага фестывалю
“Уладзімір Співа-
коў запрашае”,
што пройдзе…
20 —  27 красавіка
2012 года.

Як “завабіць” зорку...



Пад назвай “Дакрануц-
ца да сонца” з 21 кас-
трычніка ў мастацкай
галерэі “Універсітэт
культуры” працуе  пер-
санальная выстаўка жы-
вапісу Васіля Пешкуна.

Менавіта сонечнае святло з’яўля-
ецца “галоўным героем” яго твораў.
Яркія блікі, стракатая вясёлка, гуллі-
выя сонечныя зайчыкі — вось  паліт-
ра мастака. Жвавая і імпрэсіяністыч-
ная манера пісьма, вытанчанае май-
стэрства і незвычайная шчырасць аў-
тара ўвасабляюць на карцінах гімн
хараству прыроды і радасці жыцця.

Васіль Пяшкун працуе ў асноў-
ным у жанры пейзажа і нацюрмор-
та. Яго нацюрморты — утульныя і

камерныя, аднак май-
стэрства мастака прыму-
шае гледача па-новаму
зірнуць на простыя рэчы і
прадметы, спыніцца ў за-
думеннасці і ўбачыць
тонкую прыгажосць у бу-
дзённым і звыклым.

Але ўсё ж такі ўлюбё-
ным для творцы з’яўля-
ецца пейзажны жанр.
Практычна ўсе свае рабо-
ты аўтар стварае на пле-
нэры, менавіта таму іх
вылучае трапнасць і све-
жасць імгненнага ўра-
жання. Асаблівую ўвагу
Васіль Пяшкун надае ко-
леравым адносінам, ка-
ларыту і асвятленню. Ко-
лер для яго — гэта спосаб
перадаць настрой, гаму
перажыванняў і адценні

пачуццяў. Дзякуючы гэтаму жывапіс
мастака прыцягвае асаблівай цеп-
лынёй і эмацыйнасцю. Васіль Пяш-
кун не проста непрадузяты назіраль-
нік, які суха і метадычна канстатуе
як факт хараство наваколля, — ён
тонка адчувае прыроду, ейныя ха-
рактар і стан, спрабуе злавіць і пера-
даць яе дзіўныя нюансы, ледзь заў-
важныя паўтоны і пераходы,
прыўносіць у пейзаж свае асабістыя
стаўленне і адчуванні.

Разглядаючы карціны Васіля
Пешкуна, мы здзяйсняем дзіўнае па-
дарожжа — не толькі геаграфічнае,
але і падарожжа ўнутр сябе, што до-
рыць пачуццё неверагоднай і незвы-
чайнай сувязі чалавека і прыроды,
знешняй і ўнутранай гармоніі. 

Ганна СІЛІВОНЧЫК, мастачка

Вялікія традыцыі не зніклі і па
сённяшні дзень. Асаблівасці япон-
скай культуры звязаны з тым, што
яна доўга развівалася ў ізаляцыі ад
усяго астатняга свету. Уплыў, канеш-
не ж, аказвалі і адметныя прырод-
ныя з’явы, што выя-
вілася ў сво-
е а с а б л і -
вым ста-
ў л е н н і
японцаў да
прыроды як
да жывога
с т в а р э н н я .
Гэта і наклала
адбітак на ўсю
традыцыйную
дэкаратыўна-
прыкладную
т в о р ч а с ц ь
Японіі.

У экспазі-
цыі Нацыя-
нальнага мас-
тацкага — 92
творы двацца-
ці аўтараў. Ся-
род іх — зна-
каміты май-
стра, кераміст
Дзюн Ісэдзакі, які

мае тытул “Жывы Нацыя-
нальны скарб Японіі”, што
прысуджаецца за клопат
па захаванні і развіцці кла-
січных метадаў вытворчас-
ці ў традыцыйных рамёс-
твах. На выстаўцы можна
ўбачыць яго чорную вазу
Бідзэн.

Уласна кажучы, пало-
ву экспазіцыі займаюць
менавіта керамічныя вы-

рабы: кубкі, бутэлькі, талеркі,

сасуды, блюды, чайнікі, кубкі, кубкі з
узорамі. Другая палова выстаўкі —
драўляныя (бамбукавыя) вырабы, а
таксама вырабы з металу, шкла, па-
перы і тэкстылю. Асаблівую ўвагу
прыцягвае цудоўнае кімано для візі-
таў “Водар ветру”, а таксама шаўко-
выя тканіны для кімано.

А якое захапленне выклікаюць
бамбукавыя кампазіцыі, напрык-
лад, з клеткай для насякомых!
Цвыркуны, багамолы, конікі, доўга-
галовая саранча — усё з бамбуку і
амаль у “натуральную” велічыню
(ад 2,5 да 6 сантыметраў)! Я ўжо не
кажу пра паперу ручной работы і
пісьмовыя прылады — гэта штосьці
фантастычнае!

Як адзначыла на прэс-канфе-
рэнцыі з нагоды адкрыцця выстаўкі
сакратар па культуры Пасольства

Японіі ў Беларусі спадарыня Тама-
ка Ханада, “...кожная рэч у экспазі-
цыі мае сваю радзіму, і таму Япон-
скі фонд культуры купляе мастац-
кія вырабы з розных раёнаў краі-
ны. Такім чынам і была складзена
выстаўка”. Зазначым, што ўдзел у
адкрыцці экспазіцыі прыняў Часо-
вы павераны ў справах Пасольства
Японіі ў нашай рэспубліцы Мацу-
дзакі Кіёсі.

Б.К.
На здымках: экспанаты выстаўкі.
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7м а с т ы х і нВядучы рубрыкі —
Барыс КРЭПАК

У Музеі сучаснага выяў-
ленчага мастацтва прахо-
дзіць выстаўка “Сатырыч-
ныя рысункі. Плакат” Бог-
ны Ота-Вэнгжын і Монікі
Старовіч.

Польскі плакат, дзякуючы арыгіналь-
насці і тэхнічнаму майстэрству, карыста-
ецца прэстыжам у свеце. Жарт, метафа-
ра, сцэнаграфія — гэта яго пазнаваль-
ныя знакі. Плакат з’яўляецца вулічным
мастацтвам, але на вуліцах яго жыццё не
заканчваецца — пазней ён трапляе ў га-
лерэі і музеі. 

Сёння ў нас ёсць магчымасць па-
раўнаць асобы двух творцаў-жанчын.
Абедзве яны — выхаванкі з адной наву-
чальнай установы: Акадэміі выяўленчага
мастацтва ў Катавіцэ, якая цяпер, бадай,
найбольш адкрытая для розных кірункаў
сучаснага мастацтва. Выстаўка твораў
Монікі Старовіч і Богны Ота-Вэнгжын
сведчыць пра моцную пазіцыю плаката,
які менавіта ў гэтай навучальнай устано-
ве развіваецца найбольш свабодна.

Моніка Старовіч абрала шлях жыва-
піснага плаката. Яна займаецца прабле-
мамі, якія хвалююць сучаснае грамад-
ства. Дыяпазон іх вельмі шырокі: пачына-
ючы ад праектаў, звязаных з Дэкалогам —
старым біблейскім законам, — да твор-
часці, цесна спалучанай з нашым што-
дзённым жыццём, каханнем і эпасам
Эраса. Яе лічаць прапагандысткай мастац-
тва без межаў. Яе плакаты — бы каляро-
выя матылькі, нібыта лямпачкі, якія пад-
міргваюць нам інтрыгуючымі вобразамі.

Творы Богны Ота-Вэнгжын выхо-
дзяць за межы адзначанай класіфіка-
цыі — яны знаходзяцца на памежжы
станковай графікі ды ілюстрацыі. Але гэ-
та не звычайныя ілюстрацыі, а добра
прадуманая сатырычная гульня, збуда-
ваная на прыгожых, фантастычна скан-
струяваных калажах, у якіх ёсць гумар,
іронія, метафара. Яна выкарыстоўвае
тэхніку калажа, спалучаючы між сабой
элементы з даўніх графічных работ, гра-
вюр і ілюстрацый са сваімі ўласнымі тво-
рамі, што дае дзівосны эфект сувязі гіс-
торыі і сучаснасці.

Метафары Дэкалога

Як дакрануцца 
да самога сонца?

Вядома, што арыгінальная культура Краіны ўзыхо-
дзячага сонца налічвае некалькі тысячагоддзяў, пачы-
наючы з таго часу, калі продкі японскага народа пе-
расяліліся на свой архіпелаг з мацерыка і ў перыяд
Дзёмон (ад 10 000 гадоў да н.э. — да 300 гадоў н.э.)
заклалі свой першы “камень” мастацтва нацыяналь-
най керамікі. Маленькую часцінку гэтага мастацтва
сёння можна ўбачыць у Нацыянальным мастацкім
музеі на выстаўцы, якую арганізавалі Міністэрства
культуры Рэспублікі Беларусь, Міністэрства замеж-
ных спраў Японіі і Пасольства Японіі ў Беларусі.

В.Пяшкун. “Набліжаецца Новы год”.

Б.Ота-Вэнгжын. “Сатырыкон”.

М.Старовіч. “Чыстая
фармальнасць”.

"Водар ветру"
і штосьці
фантастычнае

Чым здзівіла
сталіцу Японія?
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к а м е р т о н

У тым, што Магілёў —  ад-
на з калысак сучаснага
опернага мастацтва Бела-
русі, пераконвае дзей-
насць студыі класічнага
вакалу Магілёўскай аблас-
ной філармоніі. І ў Магілё-
ве, і ў Мінску, і далёка за
межамі нашай краіны яе
ведаюць па імені кіраўні-
ка. Так і кажуць:  “Студыя
Людмілы Браілоўскай”.   

Сярод яе выхаванцаў —  такія зна-
ныя салісты Нацыянальнага акадэмічна-
га Вялікага тэатра оперы і балета Белару-
сі, як народны артыст краіны Сяргей
Франкоўскі і заслужаная артыстка Ніна
Шарубіна. Ужо адных гэтых спевакоў ха-
піла б, каб залатымі літарамі ўпісаць імя
іх выкладчыка ў гісторыю нашай нацы-
янальнай культуры. Бо абое яны —  не
проста прызнаныя майстры,  якія вядуць
практычна ўвесь тэнаровы і сапранавы
рэпертуар тэатра. Яны, да ўсяго, —  адны
з самых стабільных выканаўцаў, што пры
любых абставінах выдаюць выдатны вы-
нік: голас захоўвае сваю напоўненасць,
сакавітасць і моц ва ўсіх рэгістрах, нават
у самых нязручных акустычных умовах,
калі іншыя папросту “губляюцца”. І калі
ўласна прыгажосць тэмбру даецца ад
прыроды, дык усё астатняе, што вызна-
чае ўменне валодаць сваім голасам і збе-
рагаць яго, залежыць ад школы. 

У тым, што найлепшая школа —  ме-
навіта ў Л.Браілоўскай, калісьці пераканаў-
ся С.Франкоўскі. Як кажуць, на ўласным
горкім вопыце. Пазаймаўшыся ў ейнай сту-
дыі, паехаў вучыцца ў Маскву. Але штосьці
не пашанцавала з педагогам: малады спя-
вак літаральна страціў голас. Нават выра-
шыў ніколі больш пра спевы не згадваць.
Але па старой памяці завітаў у родную ма-
гілёўскую студыю:  раз, другі… Пасля занят-
каў у Л.Браілоўскай голас вярнуўся. 

Можа, оперная аўра Магілёўшчыны
была закладзена яшчэ стагоддзе таму?
Першай беларускай операй савецкіх ча-
соў сталася “Вызваленне працы” Мікалая
Чуркіна, увасобленае сіламі аматараў у…
Мсціславе яшчэ ў 1922-м. Гэтая опера бы-
ла пастаўлена і ў самім Магілёве —  у
1924 годзе. А ў Мінску, дзе потым жыў і
працаваў кампазітар, так і не ішла. Люд-
міла Браілоўская пераехала ў Магілёў у
1980-м, папярэдне скончыўшы Маскоў-
скую кансерваторыю і атрымаўшы бага-
ты педагагічны вопыт, бо  цягам дзесяці-
годдзя выкладала сольныя спевы ў Кіргіз-
скім дзяржаўным інстытуце мастацтваў.
Так забытыя оперныя традыцыі Магілё-
ва, заснаваныя на шырокім далучэнні да
жанру оперы падрыхтаваных аматараў і
шчырых рупліўцаў, набралі новыя абаро-
ты. У музычным вучылішчы імя М.Рым-
скага-Корсакава існавала дырыжорска-
харавое аддзяленне (яго, дарэчы, скончы-
ла тая ж Ніна Шарубіна), і Людміла Яўге-
наўна стала выкладаць пастаноўку гола-
су. А галоўнае —  адкрыла ў горадзе сту-
дыю класічнага вакалу, якая ўжо праз
пяць гадоў атрымала званне народнай. 

Сёння выхаванцы Л.Браілоўскай
працуюць не толькі ў нас, але і ў за-
межжы: у маскоўскай “Гелікон-опе-
ры”, у Санкт-Пецярбургскім тэатры
музычнай камедыі, у оперных тэатрах
і філармоніях краін СНД. Дый тыя, хто
застаўся ў Магілёве, нясуць найлеп-
шыя традыцыі бельканта не толькі
сваім землякам, але і замежным слу-
хачам. Тая ж Алена Мацярынка, саліс-
тка абласной філармоніі і аркестра
народных інструментаў імя Л.Іванова,
неаднойчы гастралявала па  Францыі
і Расіі.

Увогуле, зорных выхаванцаў Бра-
ілоўскай столькі, што юбілей Людмілы
Яўгенаўны не ўклаўся ў адзін вечар. Гэ-
та была цэлая чарада шыкоўных кан-
цэртаў: і пад раяль, і з аркестрам. І хто
б ні выходзіў саліраваць —  сусветная
зорка ці пачатковец, —  творчы по-
чырк педагога, які займаўся пастаноў-
кай голасу гэтага выканаўцы, адчуваўся
адразу.

На здымку: 
Сяргей Франкоўскі, Людміла
Браілоўская, Ніна Шарубіна.

С в я т к у ю ч ы
сваё 20-годдзе,
“К” абмяняла-
ся прывітання-
мі-віншаван-
нямі са сваёй
аднагодкай —
кафедрай бе-
ларускай му-
зыкі, якая бы-
ла адкрыта ў
Беларускай
дзяржаўнай
акадэміі музы-
кі таксама 20
гадоў таму, ра-
зам з атры-
маннем Бела-
руссю сваёй
Незалежнасці. 

— Нацыянальны фактар умацоўвае
дзяржаўнасць, — падкрэслівае загадчык
кафедры, доктар мастацтвазнаўства,
прафесар Вольга ДАДЗІЁМАВА. — Свед-
чаннем гэтаму тое, што газета і кафед-
ра, якія абедзве працуюць на захаванне
і развіццё нацыянальнай культуры, уз-
ніклі практычна ў той самы час.

— Усё ж, мабыць, неяк дзіўна,
што беларуская музыка існавала, а
кафедры па яе вывучэнні — не бы-
ло…

— Гэта зусім не значыць, што не бы-
ло даследчыкаў! Наадварот, толькі дзя-
куючы іх нястомнай, плённай дзейнасці
(а яна, дарэчы, не заўсёды знаходзіла
ўзаемаразуменне ў тагачасных структу-

рах улады) быў закладзены той трывалы
навуковы падмурак, на якім і можна бы-
ло будаваць кафедру.

— Цікава, а хто быў ініцыятарам
яе з’яўлення?

— Аўтарам ідэі і арганізатарам выс-
тупіў тагачасны рэктар БДАМ, народны
артыст Беларусі, прафесар Міхаіл Казі-
нец. І ўжо адно гэта сведчыць пра тое,
што ён — сапраўдны руплівец нацыя-
нальнай культуры, які глыбока ўсведам-
ляе не толькі яе праблемы, але і магчы-
масці іх вырашэння. Падтрымлівалі нас і
наступныя рэктары. Сапраўды, ці можна
сабе ўявіць, каб у якім-небудзь знаным
еўрапеўскім універсітэце былі б кафед-
ры іншых нацыянальных культур — і не
было б той, што вывучае сваю? І не толь-
кі вывучае! З самага пачатку свайго існа-
вання кафедра яднала не толькі перада-
вую навуковую думку і метадычна-педа-
гагічную дзейнасць, але і ўласна мастац-
кую практыку. Так павінна быць апрыё-
ры, бо музыка існуе толькі тады, калі яна
гучыць. І мы, даследчыкі, вельмі ўдзяч-
ныя ўсім творчым калектывам і выка-
наўцам (а сярод іх — Нацыянальны ака-
дэмічны канцэртны аркестр і яго шматлі-
кія камерныя склады, “Беларуская капэ-
ла” на чале з Віктарам Скорабагатавым,
наш Вялікі тэатр, ансамбль “Класік-
Авангард”, піяністы Ігар Алоўнікаў, Ула-
дзімір Дулаў, Зоя Качарская, Ганна Кар-
жанеўская і многія іншыя), якія вярта-
юць забытую спадчыну не толькі ў наву-
ковы, але і ва ўласна мастацкі “ўжытак”. 

— Больш за тое: часта імкненне
папулярызаваць новыя веды апярэ-
джвае сам працэс іх атрымання. Зда-
раецца, толькі-толькі навукоўцы
знойдуць які-небудзь невядомы ра-
ней твор, не паспеюць яшчэ як след
яго даследаваць, асэнсаваць, пашу-
каць, можа, іншыя асобнікі, што за-
хаваліся лепш, а выканаўцы ўжо ха-
паюць тыя ноты, хутчэй адаптуюць іх
для свайго калектыву — ды выно-
сяць на публіку. Лепшыя ж выканаў-
цы і самі клапоцяцца пра навуковы
падыход. Той жа Нацыянальны акадэ-
мічны канцэртны аркестр Беларусі
на чале з народным артыстам краі-
ны, прафесарам Міхаілам Фінбер-

гам даўно ўжо працуе толькі ў тандэ-
ме з вамі: вы адшукваеце ноты, скла-
даеце канцэпцыі канцэртных пра-
грам і нават выступаеце на ўсіх такіх
фестывалях як вядучая, папулярызу-
ючы найноўшыя навуковыя веды…

— Скажу яшчэ пра адзін кірунак. Наш
кабінет народнай музыкі, што месціцца ў
маленечкім пакойчыку, стаўся сапраў-
днай навукова-даследчай лабараторыяй,
якая захоўвае каля тысячы гадзін гучан-
ня аўтэнтычных запісаў. Яны ж таксама
не ляжаць мёртвым грузам! Імі карыста-
юцца і замежныя даследчыкі, асабліва
тыя, якія займаюцца памежнымі з Бела-
руссю тэрыторыямі, і нашы кампазітары,
творчыя калектывы. Кожны з тых, хто ў
нас выкладае (Іна Назіна, Тамара Якімен-
ка, Ларыса Касцюкавец, Тамара Ліхач ды
іншыя), не толькі адметная творчая асо-
ба, але і заснавальнік цэлай галіны музы-
казнаўства. Такі ахоп усіх складнікаў —
спеўнага фальклору, народна-інструмен-
тальнай культуры, гісторыі беларускай
музыкі, музычнага крыніцазнаўства, лі-
тургічнай музыкі, беларускага музыказ-
наўства і крытыкі — і дазваляе даваць ад-
казы на вечныя пытанні: “Хто мы?” і
“Куды ідзём?” А ці ж не гэтым займаец-
ца газета “Культура”? Так што мы пап-
раўдзе не толькі аднагодкі, але і адна-
думцы. Са святам вас — вашым і нашым!
І — далейшага сумеснага плёну!

На здымках: Вольга Дадзіёмава;
пад час фальклорнай 

экспедыцыі.

Кафедра 
адкрыццяў
Колькі ж гадоў беларускаму музыказнаўству?
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Учора ў Беларускай
дзяржаўнай акадэміі
музыкі завяршыўся
трохдзённы форум
“Творчы дыялог: Санкт-
Пецярбург — Мінск”.
Яго дэвізам сталася му-
зычнае азначэнне mf,
толькі яно сімвалізавала
не сілу гучнасці ў мецца-
фортэ, а музыку буду-
чыні — “musica future”.

Падмурак такіх сустрэч быў закла-
дзены колішняй Дамовай аб двухбако-
вым супрацоўніцтве паміж профільны-
мі навучальнымі ўстановамі гарадоў.
Ідэя ж цяперашняга дыялога прыйшла з
Пецярбурга — ад нашых ураджэнцаў,
якія прадоўжылі там сваё навучанне.
Дзінара Мазітава з Ліды, выпускніца Рэс-
публіканскага каледжа пры БДАМ, пра
якую ўсе нашы газеты пісалі як пра вун-
дэркінда, скончыла Санкт-Пецярбур-
гскую дзяржаўную кансерваторыю імя

М.Рымскага-Корсакава па двух аддзя-
леннях (фартэпіяна і кампазіцыі), напі-
сала дысертацыю пра творчасць Барыса
Цішчанкі і цяпер выкладае там, стаўшы
пераемніцай знакамітага майстра. Мін-
чанка Настасся Пермінава спачатку зай-
малася на цымбалах, потым, у сталіч-
ным вучылішчы імя М.Глінкі, — сольны-
мі спевамі, факультатыўна наведваючы
клас кампазітара Алега Соніна. Цяпер
веданне “знутры” інструментальнага і
вакальнага выканальніцтва дапамагае

ёй працягваць навучанне кампазітар-
ству ў тамтэйшай кансерваторыі. Усяго ж
“...Дыялог” сабраў каля 20-і маладых
кампазітараў, шматлікіх выка-
наўцаў іх твораў — і,
вядома, публіку, ся-
род якой таксама
было шмат патэнцыйных удзельнікаў. 

Чатыры сумесныя канцэрты, за-
цікаўленыя творчыя сустрэчы, аб-
меркаванні, больш шчыльнае зна-
ёмства з асаблівасцямі нацыянальных

культур і самімі музыкантамі абедзвюх
краін — усё гэта, бясспрэчна, будзе
мець доўгатэрміновыя вынікі, спрыяць
прафесійнай творчасці і сяброўству.
Вучыліся не толькі мы ў іх, але і яны ў
нас. Пецярбуржцы самі папрасілі арга-
нізаваць ім колькі майстар-класаў у на-
шых знаных Сяргея Картэса і Вячасла-
ва Кузняцова. А як іх зацікавілі бела-
рускія цымбалы! І не толькі сам інстру-
мент, але і тыя фантастычныя феерыі,
што стварае лаўрэат міжнародных
конкурсаў, цымбалістка Вераніка
Прадзед.

Ф о -
рум даў
м а г ч ы -
м а с ц ь

праявіц-
ца і аргані-

з а ц ы й н ы м
здольнасцям сту-
дэнтаў на чале з

музыказнаўцай
Ю л і я й

Тарану-
ха. Практыч-
на ўсё — ад

фарміравання
праграм (а кож-

ная была са сваёй
адметнай канцэпцыяй)

да выпуску буклета і афіш — рабіла-
ся імі самімі. Ці ж гэта не яшчэ адна

прыкмета будучыні?..
На здымку: удзельнікі 
“Творчага дыялога…”.

Кампазітарскі дыялог з майстар-класамі

Futura як каштоўнае футра

Магілёў-опера? Чаму б і не!

Аўтар і вядучая рубрыкі —
Надзея БУНЦЭВІЧ



Бадай, упершыню за ўсю гіс-
торыю фестывальнага руху
ў беларускай сталіцы  —
спектакль з Карэі. Рэклама
“Кілбета” паводле шэкспі-
раўскага “Макбета” абяца-
ла шмат цікавага, а пераду-
сім — “лятаючых акцёраў”,
што, безумоўна, не
магло пакінуць гле-
дача абыякавым:
сучасны ўсплёск ці-
кавасці да азіяцкай
культуры і яе шыро-
кае прызнанне, на-
туральна, заахвоч-
вала і да знаёмства з
яе тэатральнымі
праявамі. І “Play
Factory Mabangzen”
гэты інтарэс цалкам
задаволіў. 

“Прыгоды
класікаў” — у дадзе-
ным выпадку Шэкспі-
ра — адкрылі сваю
новую серыю: дзеян-
не карэйскай версіі
твора, свядома пе-
райменаванага ў “Кіл-
бета”, адбываецца ў
турме будучага, дзе ня-
ма наглядчыкаў і абме-
жаванняў, а насельнікі
яе шляхам “нату-
ральнага адбору”
самі знішчаюць ад-
но аднаго. Рэжы-
сёр пастаноўкі
будуе сцэнічную
дзею, моцна
закручваючы
яе на стэрэа-
тыпах і штам-
пах сучаснага
галівудскага
кіно, бадай,
таму, што ў

якасці свайго асноўнага адрасата бачыць
маладое пакаленне, для якога  стыль
жыцця, пачэрпнуты з экранаў, уяўляе з ся-
бе пэўнага кшталту эталон. І, разам з тым,
спосаб сцэнічнага існавання карэйскіх ак-
цёраў не трансфармуецца, а працягвае
нацыянальныя традыцыі: выразная, пад-
крэслена дэманстратыўная міміка, абаз-

начэнне характараў персана-
жаў праз гратэскавую пласты-
ку, асаблівая “катурнавая” ма-
нера прамаўлення тэкстаў… 

Аднак карэйскі Макбет
усяго толькі “скарыстоўвае”
шэкспіраўскі тэкст, сам жа ён —
“прадукт” і герой ХХІ стагод-
дзя. Ён — не персанаж траге-
дыі, а, хутчэй, герой баевіка, та-
му не адчувае ні трагічнай ві-
ны, ні ўвогуле драматызму іс-

навання чалавека ў свеце. Для яго жыц-
цё — гэта сцвярджэнне свайго лідарства і
пастаяннае пеставанне ўласных амбі-
цый. Яго літаральна ап’яняе не столькі
ўлада, колькі  адчуванне ўласнай усема-
гутнасці. І галоўнай спакусай становіц-
ца для яго не ўлада, а той адрэналін, у
якім літаральна “патанае” герой.
Але новыя адрэналінавыя “порцыі”,
раз ад разу ўсё большыя, пераста-

юць даваць ранейшы эфект, і гіне
Макбет не ад рук сваіх ворагаў, а
ад таго, што, як кажа сам, пера-

стае адчуваць. “Адрэналінавая
ломка” асобы — вось пра што, на

маю думку, важна было сказаць рэ-
жысёру спектакля сёння. І гэта, лічу,

удалося.
Вяртаючыся да самога “ТЭАРТ”у,

хочацца адзначыць адну важную ака-
лічнасць. Арганізатары фестывалю
ўсклалі на свае плечы і свядома развіва-
юць надзвычай важную для беларускай

тэатральнай прасторы дзейнасць: эстэ-
тычную і тэатральную адукацыю гле-

дачоў. З дзевяностых гадоў мінулага

стагоддзя і да нашых дзён кантынгент тэ-
атральнай публікі значна змяніўся. Та-
тальная пераарыентацыя тэатра-трыбу-
ны ў бок тэатра рэкрэацыйнага натураль-
ным чынам прывяла да таго, што інтэ-
лектуальны глядач стаўся рэдкасцю, бо
аказаўся выцеснены гледачом-спажыў-
цом. І гэты працэс у пэўнай ступені аб’ек-
тыўны. Аддаючы належнае дадзенаму
факту, наступная задача — выхаванне гэ-
тых самых спажывецкіх густаў, прывіван-
не думкі аб тым, што дыяпазон прапаноў
сёння здольны задаволіць і інтэлектуаль-
нага “спажыўца”, і таго, хто арыентава-
ны на забаўляльнасць. Толькі для таго,
каб ведаць ды разумець гэтую розніцу,
неабходна спрычыніцца і “пакашта-
ваць” рознага тэатра. І хаця дадзены пра-
цэс на першы погляд здаецца вельмі няў-
дзячным і непадатлівым, азіраючыся ў

мінулае, можна з упэўненасцю сказаць,
што занятак такі не безнадзейны. Згадва-
ецца, мінулым разам пад час “Панара-
мы” тэатральную залу пакідалі “абура-
ныя” гледачы: спектакль “Соня” ў паста-
ноўцы Алвіса Херманіса, які сабраў
мноства прэстыжных еўрапейскіх узнага-
род, аказаўся для айчыннага гледача нез-
разумелым “на смак”. Затое гэтым ра-
зам “на Херманіса” прыйшлі менавіта
тыя, для каго мастацтва рэжысёра
сталася сугучным уласным інтарэсам і
настроям. І кола тых  асоб аказалася да-
волі шырокім. Таму, заўважаючы, як пад
час карэйскага спектакля пэўная частка
гледачоў выказвала незадаволенасць
тым, што сцэнічнае дзейства разгортва-
лася па адрозных ад айчынных трады-
цый законах, я думала пра іншую катэго-
рыю — тых, для каго пастаноўка сталася
адкрыццём новай, незнаёмай і пакуль,
бадай, “іншапланетнай” тэатральнай
культуры. Значыць, гэты “палёт у краіну
“Кілбета” аказаўся ўдалым і важным.

Т.К.
На здымках: сцэны са спектакля.

к і н о  і  т э а т р Культура № 43 
22 кастрычніка 2011 г. 9

Напрыканцы мінулага се-
зона на сцэне Нацыяналь-
нага акадэмічнага драма-
тычнага тэатра імя Якуба
Коласа выйшаў спектакль
“Я чакаю сапраўднага муж-
чыну” паводле Э.Радзінска-
га. У галоўнай ролі — Аэлі-
ты — Тамара Кабяк, якая на
пачатку вясны адзначыла
свой юбілей. Рэжысёр-па-
станоўшчык Юрый ЛІЗЯ-
ГНЕВІЧ таксама неўзабаве
адзначае “круглую дату”. 

— Ды справа не ў “круглых да-
тах”, — парыруе Юрый Лізянгевіч. 

— А чым жа?

— Момантамі, калі становіцца не-
абходна спыніцца і паразважаць пра жыц-
цё і пра сябе. Да таго ж, наша прафесія, са-
ма па сабе — вучнёўская. 

— Чаму для “агульнага” бене-
фіса вы абралі гэты матэрыял?

— Калі я думаў пра юбілей Тамары
Аркадзьеўны, то шукаў такую   п’есу, дзе
змясціліся б і Алена Андрэеўна з “Дзядзькі
Вані”, і Ранеўская з “Вішнёвага саду”, і
Аркадзіна з “Чайкі”, і Марта з “Непаразу-
мення”, і Фру Альвінг з “Грахоў баць-
коў” — усе тыя вобразы, якія яна стварыла
на сцэне. Як я пра сябе паўжартам кажу,
шукаў тое, што магло б увасобіць сыграную
ёю “жаночую сусветную душу”. І — знай-
шоў! Мы дазволілі сабе зрабіць уласную
сцэнічную рэдакцыю. 

— Ці можна прымірыць любоў
публікі да лёгкіх жанраў з элітарнасцю?

— Тэатр— гэта ўсё ж прастора інтэлек-
туальнага насычэння і духоўнага ачышчэн-
ня. І таму для мяне гэтае пытанне простае:
на сцэне павінна быць цікава. Калі там існуе

сэнсавы аб’ём, калі артысты будуць апавя-
даць па-чалавечы і пра чалавека, то кожны
глядачпацягнецца да мастацтва і зразумее
яго.

— А чым вы будзеце здзіўляць
публіку ў час свайго вечара?

— Менш за ўсё мне хочацца ў гэты
вечар расказваць пра сябе, бо лёс мя-
не зводзіў з унікальнымі людзьмі: я
блізка ведаў і плённа працаваў з Рама-
нам Вікцюком, Барысам Эрыным, ста-
жыраваўся ў Анатоля Эфраса, увахо-
дзіў у склад рэжысёрскіх лабараторый
Пятра Фаменкі і Анатоля Васільева.
Без іх я быў бы не я. 

— За дваццаць гадоў у Коласаў-
скім вы “прыжыліся” ў Віцебску?

—  У нейкім сэнсе — не. Бо не даю са-
бе права сказаць: ну вось і ўсё, тут кам-
фортна. Ніколі нельга даваць сабе права
супакоіцца, “прыжыцца”.  Каб не стаць
такімі, мы з жонкай пастаянна ездзім у за-
межжа. Глядзім лепшыя спектаклі, трапля-
ем на іх праўдамі і няпраўдамі. Гэта на-
кладна, скажа нехта. А я лічу, што наклад-
на іншае: адстаць! Трэба бачыць жывы тэ-
атр акрамя свайго! Трэба ездзіць і гля-
дзець, ведаць і на свае вочы бачыць мас-
тацтва, якое існуе па-за тваім тэатрам. 

Вікторыя ДАШКЕВІЧ

Для брэсцкіх лялечнікаў
восень распачалася са
здзяйснення адной з запа-
ветных мар: калектыў тэ-
атра атрымаў запрашэн-
не прыняць удзел у Сус-
ветным фестывалі тэ-
атраў лялек у француз-
скім  Шарлевіль-Мезьеры. 

— Шарлевіль-Мезьер — сапраў-
дная сталіца лялечнага мастацтва, —
кажа дырэктар — мастацкі кіраўнік
Брэсцкага тэатра лялек Міхаіл Ша-
вель. — Тут праходзіць самы буйны і
знакаміты ў свеце лялечны форум, які
сёлета адзначаў сваё 50-годдзе. Тут жа
працуе і Міжнародны інстытут лялечна-
га мастацтва, пры якім утварылася
аўтарытэтная школа лялечнага тэатра,
месціцца штаб-кватэра Сусветнага са-
юза лялечнікаў...

У час фэсту, што доўжыцца дзесяць
дзён, у гэты невялічкі гарадок з 50 тыся-
чамі насельнікаў прыязджае амаль сто
тысяч гасцей не толькі з Францыі, але і
з многіх краін свету. Для артыстаў-ля-
лечнікаў усіх кантынентаў і іх шматлікіх
прыхільнікаў Шарлевіль-Мезьер стано-
віцца месцам, дзе можна пазнаёміцца з
усім шматабліччам гэтага мастацтва.
Дастаткова сказаць, што сёлета ў фэсце
прынялі ўдзел 283 тэатры! 

— Мы кожны год бываем на буй-
ных фестывалях, — адзначае Міхаіл
Шавель, — але шарлевільскі фэст нель-
га параўнаць з ніякім іншым. Мы ігралі
“Месяц Сальеры” паводле трагедыі
А.Пушкіна тройчы, і нас парадаваў пры-
ём, якi выказалi яму гледачы. Успры-
няцце было вельмі дакладнае і зацікаў-
ленае. Пасля спектакля цягам амаль га-
дзіны гледачы знаёміліся з лялькамі,
фатаграфавалі іх, прасілі артыстаў па-
казаць, як яны ажыўляюць сваіх герояў.
Вельмі важна, што на такім адказным
форуме годна прагучала імя нашай
краіны. Як прызнанне паспяховасці на-
шай працы мы можам разглядаць і за-
прашэнне арганізатараў прыняць удзел

і ў наступным фестывалі — праз два га-
ды. Па вялікім рахунку, Брэсцкі тэатр ля-
лек у адзіночку прадстаўляў у Шарлевілі
ўсю лялечную “культурную прастору”
постсавецкіх краін.

Акрыленыя поспехам, нашы лялеч-
нікі вярнуліся ў Брэст, каб праз дзень
зноў выправіцца ў дарогу. Гэтым разам
іх чакалі на Украіне, у Івана-Франкоў-
ску, дзе праходзіў V Міжнародны фес-
тываль нацыянальнай класікі на сцэне
тэатраў лялек “Абярэгі”.

— Не прыняць запрашэнне ўкра-
інскіх сяброў мы не маглі, — кажа Міхаіл
Шавель, — бо фестываль у сталіцы Пры-
карпацця нарадзіўся пасля таго, як кале-
гі з Івана-Франкоўска пабывалі ў Брэсце
на “Белай Вежы”. Яны лічаць нас ледзь
не хроснымі бацькамі свайго фэсту…

Маштаб івана-франкоўскага фес-
тывалю, у параўнанні з шарлевільскім,
больш лакальны, але падкупляе гасцін-
насцю і ўвагай арганізатараў да кожна-
га ўдзельніка. У яго праграме — тэатры
з Украіны, а таксама з яе краін-суседак:
Расіі, Малдовы, Славакіі, Чэхіі, Польшчы
і Беларусі. 

Прыемнай нечаканасцю для брэс-
тчан было і тое, што гаспадары фестыва-
лю ўключылі ў праграму адразу тры свае
спектаклі, пастаўленыя на іх сцэне галоў-
ным рэжысёрам Брэсцкага тэатра лялек
Зміцерам Нуянзіным: у свой час  рэжы-
сёр працаваў  на гэтай сцэне над сваім
дыпломным спектаклем, і яго стасункі з
калектывам захаваліся на доўгія гады. 

І ў Івана-Франкоўску інтарэс да
“Месяца Сальеры” быў вялікі. Амаль
гадзіна, цягам якой на сцэне адбывала-
ся гэтая трагічная гісторыя, падалася
імгненнем, і ў фінале, пасля напружа-
най цішыні, — шквал апладысментаў.
Ён паўтарыўся праз два дні, на цыры-
моніі закрыцця фэсту, калі журы аб’яві-
ла, што дыплом за лепшы спектакль
уручаецца Брэсцкаму тэатру лялек. 

Рыгор БАКІЕВІЧ
Брэст

На здымках: сцэна са спектакля
“Месяц Сальеры”. 

Сальеры ў Шарлевілі

Палёты з адрэналінам
Як "Макбет" стаў "Кілбетам"?

Маршруты брэсцкіх лялечнікаў

Вядучая рубрыкі —
Таццяна КОМАНАВА

На свае вочы і па-за
Што знайшоў у спектаклі рэжысёр?

Ф
о

та
 С

яр
ге

я 
Н

ІК
А

Н
О

РА
В

А



Прыкладныя веды 
ці базавая адукацыя? 

У адрозненне ад Еўропы, музычны тэ-
атр Беларусі развіваўся прыступкава, пе-
ражываючы перыяды, калі патрабавала-
ся найхутчэй падрыхтаваць неабходныя
кадры. Адзін з такіх этапаў, што прыпадаў
на ХVIII стагоддзе, выпрацаваў схему сво-
еасаблівай “школы-студыі” пры тэатры. У
прыватны оперны тэатр таго або іншага
магната запрашаўся замежны спецыяліст,
які займаўся з найбольш адоранымі ар-
тыстамі, набранымі з прыгонных сялян.
Тыя адораныя, у сваю чаргу, рыхтавалі ас-
татніх. Але навучанне было скіравана,
найперш, на падрыхтоўку пэўнага спек-
такля. 

У ХХ стагоддзі Беларусь, як і іншыя са-
вецкія рэспублікі, клапацілася, наадварот,
пра выхаванне спецыялістаў шырокага
профілю. І хутка прыйшла да трохпрыс-
тупкавай сістэмы (дзіцячая музычная шко-
ла — музычны тэхнікум —  дзяржаўная
кансерваторыя), скіраванай на грунтоў-
ную адукацыю. Праўда, на сольныя спевы

і дагэтуль можна паступіць без папярэдніх
прафесійных ведаў, але —  на падрыхтоў-
чае аддзяленне, пасля якога, паскорана
вывучыўшы неабходнае, давядзецца тры-
маць уступныя іспыты разам з астатнімі
абітурыентамі. 

Ды ўсё ж у савецкі час беларускія
оперныя кадры “каваліся”, пераважна, у
іншых рэспубліках, а потым “імпартавалі-
ся” ў Мінск. Да нас з радасцю размяркоў-
валіся выпускнікі Маскоўскай і
Пецярбургскай кансерваторый, ехалі пра-
цаваць лаўрэаты конкурсаў. Хтосьці зат-
рымліваўся на год-два, іншыя —  на ўсё
жыццё. Вабіла і блізкасць да культурных
цэнтраў былога СССР, і еўрапейскасць на-
шай нацыянальнай культуры... Добрых
спецыялістаў “заманьвалі” і творчымі
перспектывамі (маўляў, у Маскве ўвесь
час будзеш на другім плане, а ў Мінску —
атрымаеш усе цэнтральныя партыі), і по-
бытавымі выгодамі (замест шматгадова-
га блукання па інтэрнатах —  адразу ўлас-
ная кватэра).   

Таму мэтанакіравана рыхтаваць тых
жа артыстаў аперэты і мюзікла ў нас пача-
лі толькі з канца 1990-х, калі рэжысёр Ба-
рыс Утораў набраў у Беларускай дзяржаў-
най акадэміі мастацтваў свой, папраўдзе
“зорны”, курс. Першы выпуск 2001 года
прынёс нашай нацыянальнай культуры
рэжысёра-пастаноўшчыка Беларускага
дзяржаўнага акадэмічнага музычнага тэ-
атра Настассю Грыненка, яе брата Аляксея
Грыненку, які цяпер стажыруецца ў ЗША,
харэографа Дзмітрыя Якубовіча, салістку
Кацярыну Дзегцярову, артыстку Купалаў-
скага тэатра Юлію Шпілеўскую. З выпуску

2009-га (курс Міхаіла Кавальчыка) у тэат-
ры працуе Вікторыя Жбанкова-Стрыган-
кова. Цяперашнія студэнты —  пакуль на
3-м курсе. 

— Акадэмія мастацтваў рыхтуе, най-
перш, добрых акцёраў з прыгожымі гала-
самі адметных тэмбраў, —  адзначае мас-
тацкі кіраўнік Музычнага тэатра Адам
Мурзіч. —  Але задзейнічаць іх у класічнай
аперэце бывае цяжкавата: не хапае доб-
рай вакальнай школы, якая дазваляла б
спраўляцца з вельмі складанымі вакаль-
нымі партыямі. Праўда, цяпер там пачаў
выкладаць Віктар Скорабагатаў, які
ўзгадаваў не адно пакаленне маладых
перспектыўных оперных салістаў. Та-
му будзем спадзявацца на ўзаемара-
зуменне. Я пачаў хадзіць на ўсё іх
спеўныя залікі і іспыты, каб падаб-
раць у нашу трупу патэнцыйных ар-
тыстаў. З Акадэміі музыкі, наадварот,
да нас часта прыходзяць добрыя ва-
калісты, а вось над іх сцэнічным аб-
ліччам, сцэнічнымі паводзінамі даво-
дзіцца папрацаваць.  

Стажоры і сумяшчальнікі

Дык дзе ж выйсце? Яшчэ колькі гадоў
таму адзіным варыянтам вырашэння пра-
блемы бачылася вяртанне да ранейшай
схемы —  умацавання трупы таго ж Вяліка-
га тэатра запрошанымі спецыялістамі. Але
сёння выпускнікі той жа Маскоўскай кан-
серваторыі куды больш ахвотна едуць у да-
лёкае замежжа, чым у блізкае. Дый тэатр,
каб забяспечыць ранейшыя перавагі, не ў
стане набываць кожнаму салісту па кватэ-
ры. А галоўнае —  навошта гадаваць чу-
жых, калі можна і трэба ўзрошчваць сваіх?
І кожны з тэатраў пачаў шукаць свой шлях. 

У Вялікім, да прыкладу, набралі ста-
жорскую групу — гэтакіх “інтэрнаў” ад
оперы. Прычым зыходзілі менавіта з за-
пытаў тэатра, таму праслухоўвалі толькі
мецца-сапрана і тэнараў: барытонаў ды
сапрана ў тэатры хапае. 

— Яшчэ ўвесну, —  распавяла народ-
ная артыстка Беларусі Наталля Руднева,
якая ўзначальвае гэтую працу, —  я пача-
ла пільна прыглядацца да нашых студэн-
таў, запрашала лепшых з іх у стажорскую
групу. У верасні мы правялі дадатковае
праслухоўванне, на якое маглі трапіць усе
ахвотныя. У выніку стажорская група
сфарміравалася цалкам. У ёй — шасцёра
маладых спевакоў: тры мецца-сапрана і
тры тэнары. Сярод іх — студэнты нашай
Акадэміі музыкі 3-га —  5-га курсаў, адна
дзяўчына з Універсітэта культуры і мастац-
тваў, якая займаецца ў маім класе, і нават
адзін кітайскі навучэнец, прыняты з вып-
рабавальным тэрмінам на месяц. Кожны

вакаліст —  са сваёй “разыначкай”. У
апошнім, дарэчы, можна было перака-
нацца пад час нядаўніх канцэртных пра-
грам, у якіх ужо паспелі паўдзельнічаць
стажоры. Да таго ж, кожны з іх распачаў
працу над адной ці нават некалькімі невя-
лічкімі опернымі партыямі. А днямі, калі
на партыю Радамэса ў “Аідзе” ўводзіўся
Васіль Мінгалёў, на аркестравай рэпеты-
цыі Наталля Салавей праспявала Аіду. Гэ-
та для яе —  вялізны вопыт. 

Як жа ажыццяўляецца стажыроўка? І
ці не перашкаджае яна навучальнаму
працэсу?

— Яна яго толькі дапаўняе, —  лічыць
Наталля Руднева, —  бо пераносіць атры-
маныя ў класе веды на практыку. Двойчы-
тройчы на тыдзень стажоры сустракаюцца
з канцэртмайстрамі і вучаць оперныя пар-
тыі. Да таго ж,
займаюцца
з харэог-
р а -

фам, ходзяць на спеўкі і сцэнічныя рэпеты-
цыі. Калі партыя, да прыкладу, на італьян-
скай мове, дадаткова займаюцца з пера-
кладчыкам. Потым яны павінны будуць
здаць партыю дырыжору, прайсці рэпеты-
цыі з рэжысёрам. Нарэшце, камісія выра-
шыць, ці можна выпусціць таго або іншага
спевака на спектакль. Усё вельмі сур’ёзна!..

У Музычным тэатры пайшлі крыху па
іншым шляху, але —  у тым жа кірунку.

— Творчую моладзь, большасць якой
— яшчэ студэнты, —  распавядае мастацкі
кіраўнік тэатра Адам Мурзіч, —  мы бяром
на паўстаўкі. Калі бачым добрыя вынікі,
залічваем у штат. Цяпер у нас сямёра такіх
салістаў-“кандыдатаў”. Гэта, пераважна,
студэнты і выпускнікі Акадэміі музыкі. А
тая ж ураджэнка Беларусі Ірына Кучын-
ская, у якой я бачу цудоўную субрэтку,
прыехала да нас, скончыўшы Санкт-
Пецярбургскі педагагічны ўніверсітэт. На-
ват калі з гэтай сямёркі застануцца толькі
чацвёра, гэта ўсё роўна будзе ўжо не часо-
вая “замена”, а добрая новая змена. І сты-
мул для старэйшага пакалення, якое ча-
сам любіць спачываць на лаўрах. Уся ма-
ладыя спевакі прайшлі “выпрабаванне”
на нядаўнім канцэрце памяці Павароцці,
дзе ім давялося выступіць побач са знаны-
мі нашымі і замежнымі салістамі. Будуць
задзейнічаны яны і ў іншых праграмах: у
“Навагоднім кабарэ”, у канцэрце “Натал-
ля Гайда і новыя галасы”, які пройдзе на
стары Новы год. Там прагучыць музыка са-
мых розных стыляў, фрагменты тых опер,

аперэт і мюзіклаў, якія не ідуць у нашым тэ-
атры. Маладыя спевакі прымуць удзел і ў
вясновай пастаноўцы аперэты “Граф Люк-
сембург”. Кожны з іх атрымлівае на ты-
дзень па два-тры ўрокі вакалу, якія вядуць
такія знаныя салісты нашага тэатра, як На-
талля Гайда і Пётр Рыдзігер. Займаліся яны
і з амерыканскімі пастаноўшчыкамі, якія
будуць увасабляць у нас “Вестсайдскую гіс-
торыю”.  Увогуле, такі тэатр, як наш, паві-
нен мець творчую лабараторыю, дзе быў
бы рэжысёр, педагог па вакале, педагог па
пластыцы. Мы да гэтага ідзём...

Яшчэ адной “лабараторыяй” ці “шко-
лай-студыяй” Музычнага тэатра сталася...
яго харавая трупа на чале з галоўным
хормайстрам Святланай Пятровай.
Апошнім часам з хору выйшла багата са-
лістаў! Тыя ж студэнты БДАМ спачатку
прызвычаіліся да сцэнічных выкрунтасаў у
масоўцы ды эпізадычных ролях (да слову,
тая самая “масоўка” ў многіх пастаноўках
тэатра часцей за ўсё персаніфікаваная), а

потым атрымалі і больш працяглыя і
складаныя партыі. 

Вам — білет на балет

Да танцавальных па салістаў
Беларускага дзяржаўнага ака-

дэмічнага музычнага тэатра
мы прызвычаіліся літаральна
з моманту з’яўлення самога
тэатра. За гэтыя гады харэаг-
рафічнае майстэрства спева-
коў так узрасло, што ўжо і не
адрозніш, хто з артыстаў —
вакаліст, а хто і папраўдзе
танцоўшчык. Дый артысты хо-

ру гэтага тэатра танцуюць не
горш за артыстаў балета, замя-

няючы іх ледзь не ва ўсіх паста-
ноўках, акрамя класічных бале-

таў. А што ж у Беларускай оперы? 
З пачатку сезона з салістамі стаў

працаваць педагог-рэпетытар па ха-
рэаграфіі. Для оперных артыстаў насту-

піла “новая эра”: заняткі двойчы ў ты-
дзень, якія праводзіць Генадзь Кулінковіч,
уключаюць, як і мае быць, практыкаван-
ні ля станка, па цэнтры ўяўнай сцэны, ма-
ленькія пластычныя эцюды і нават раз-
настайныя паклоны.

— Спачатку, —  усміхаецца Генадзь,
які адначасова працуе ў кардэбалеце тэ-
атра, —  некаторыя салісткі, сярод якіх
многа старэйшых за мяне, ставіліся да но-
ваўвядзення выключна з гумарам. Нават
адкрыта казалі: “Навошта мне ўсё гэта
трэба?” Але паступова ўцягнуліся. Так
што ў новай пастаноўцы “Яўгенія Анегі-
на”, якая плануецца на вясну, мазурку ды
польку будуць танчыць не балетныя, а
оперныя артысты. Многія папросту знай-
шлі сябе ў танцы! Тая ж Аксана Волкава
так захапілася, што акрамя абавязковых
харэаграфічных заняткаў  у тэатры пай-
шла яшчэ ў нейкую прыватную школу, каб
навучыцца сальсе... 

Вынікі нашага “даследавання” пра-
блемы падвёў першы намеснік
дырэктара  Нацыянальнага акадэмічнага
Вялікага тэатра оперы і балета Беларусі
Уладзімір Рылатка:

— У краіне павінна існаваць свая па-
літыка падрыхтоўкі маладых спевакоў.
Апошнім часам здаралася так, што нашы
лепшыя галасы не даходзілі нават да Бела-
рускай дзяржаўнай акадэміі музыкі, бо ад-
разу з’язджалі вучыцца ў Санкт-Пецярбург
ці Маскву. Не вярталіся яны да нас і пасля
навучання. Цяперашняя ж практыка ства-
рэння стажорскай групы і хуткі ўвод па-
чаткоўцаў у рэпертуар дае ім добры твор-
чы стымул, адкрывае перад імі тыя пер-
спектывы, якіх яны, вядома, не атрыма-
юць у замежжы. Да таго ж, такі ранні пры-
ход студэнтаў у тэатр, дзе ім даюць час на
адаптацыю, ашчадна ставяцца да голасу,
садзейнічае не канфрантацыі, а ўзаема-
дапамозе паміж навучальнымі ўстанова-
мі і тэатрам як месцам працы іх будучых
выпускнікоў. З’яўленне стажорскай групы,
на нашу думку, павінна стымуляваць і тых
салістаў, што ўжо працуюць у трупе. Будзе
замацоўвацца пераемнасць пакаленняў,
а з імі — і традыцый. Праз час жа штосьці
падобнае з’явіцца і ў балетнай трупе: на-
вучэнцы нашага харэаграфічнага каледжа
павінны прыходзіць да нас у тэатр нашмат
раней, чым скончаць навучанне.

Надзея БУНЦЭВІЧ  
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10 ё с ц ь  п ы т а н н е !
Якім павінен быць сучасны артыст музычнага тэатра: оперны
спявак, выканаўца аперэты і мюзікла? Гэтае пытанне, здаецца,
ніколі не страчвала сваёй актуальнасці, але яшчэ больш абвас-
трылася ў час правядзення Першай Нацыянальнай тэатральнай
прэміі, якая нечакана для ўсіх пакінула на роўных, у адной на-
мінацыі, пералічаныя катэгорыі салістаў з артыстамі драма-
тычных і лялечных тэатраў. Сапраўды, цяперашні спявак, акра-
мя шыкоўнага вакалу, павінен таксама валодаць акцёрскім
майстэрствам і пластыкай. Менавіта такія артысты патрабуюц-
ца, каб рэалізоўваць смелыя рэжысёрскія задумы не толькі ў
драме і камедыі, але і ў музычным тэатры —  у яго самым шы-
рокім жанравым азначэнні. Дзе ўзяць такія кадры? Як іх рыхта-
ваць? Што робіцца ў нашай краіне, каб узрошчваць у гэтым кі-
рунку таленавітую творчую моладзь? Дадзеныя пытанні і пас-
прабавала высветліць “К”.

Оперныя
“інтэрны”:

замена ці новая
змена?

“У кадры” —  вакальныя кадры

28 кастрычніка ў На-
цыянальным акадэ-
мічным Вялікім тэ-
атры оперы і балета
краіны адбудзецца
канцэрт прымадоны
Марыінскага тэ-
атра — беларускі
Ірыны Гардзей.

Яе драматычнае сапрана
маглі пачуць у лонданскім “Ко-
вент-Гардэне”, міланскім “Ла Ска-
ла”, нью-ёркскім “Метраполітэн-
опера”, Вялікім тэатры ў Пекіне.
А ў Марыінскім Ірына Гардзей
спявае больш за дзясятак гадоў.

Пад час сольнага канцэрта ў
Мінску салістка прадставіць толь-
кі невялікую частку свайго рэпер-
туара — гэткую кароткую твор-
чую справаздачу. У суправаджэн-
ні аркестра тэатра пад кіраўніц-
твам Андрэя Галанава прагучаць
арыі з опер “Набука”, “Тоска”,
“Норма”, “Сіла лёсу”, “Манон
Леско”.

Версія 
“Набука”

Сталі вядомыя імёны
лаўрэатаў і дыпла-
мантаў Рэспублікан-
скага творчага радыё-
конкурсу “Маладыя
таленты Беларусі”.

Па яго выніках са 137 чалавек,
што прайшлі папярэдні адбор,
аўтарытэтнае журы на чале з кам-
пазітарам, педагогам, членам Па-
стаяннай камісіі Савета Рэспублікі
Нацыянальнага сходу краіны па
адукацыі, навуцы, культуры і сацы-
яльным развіцці Аленай Атрашке-
віч вызначыла ў трох намінацыях
26 лаўрэатаў і 16 уладальнікаў
спецпрызоў. Прычым гэта не толь-
кі навічкі на эстрадзе, але і
пераможцы шматлікіх іншых твор-
чых спаборніцтваў.

Нягледзячы на тое, што кон-
курс праводзіўся Першым кана-
лам Беларускага радыё, версію
яго фінальнага канцэрта ў супра-
ваджэнні сімфанічнага аркестра
Нацыянальнай дзяржаўнай тэле-
радыёкампаніі змогуць пабачыць
і тэлегледачы.

Фінал
з аркестрам

На ІІІ Міжнародным
конкурсе харавых
дырыжораў імя Вік-
тара Папова ў Мас-
кве Беларусь стала
лідарам.

Цікава, што Другую прэмію
(Першая не ўручалася нікому) і
спецыяльны прыз за лепшую
інтэрпрэтацыю рускай народнай
песні для нашай краіны заваява-
ла аспірантка Беларускай дзяр-
жаўнай акадэміі музыкі з Кітая
Гун Лі. У творчым спаборніцтве
яна здолела абысці амаль чаты-
ры дзясяткі прэтэндэнтаў. Каб да-
сягнуць такога высокага выніку,
аспірантка цягам некалькіх меся-
цаў развучвала песню “Вниз по
матушке по Волге”.

Зазначым, першым педаго-
гам аспіранткі Акадэміі музыкі,
які перадаў ёй асновы дырыжы-
равання, быў знакаміты Віктар
Роўда. І ўжо цяпер яна рыхтуецца
да новага конкурсу, што носіць
яго імя.

Лідар — 
з Беларусі
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11т о л ь к і  ў  “ К у л ь т у р ы ” !
Віктар Тураў нарадзіўся

75 гадоў таму, але ўжо 15
гадоў яго няма з намі. І
абедзве гэтыя даты пры-
ходзяцца на кастрычнік:
25-га і 31-га. Так склаўся
лёс… І сёння, можна ска-
заць, сам Гасподзь загадаў
нам  яшчэ раз успомніць
гэтага цудоўнага чалаве-
ка, выдатнага кінарэжы-
сёра, педагога і актыўнага
грамадскага дзеяча, жыц-
цё і творчасць якога цал-
кам былі аддадзены род-
най Беларусі. Ад Магілё-
ва, дзе ён нарадзіўся, да
Мінска, дзе  знайшоў мес-
ца вечнага спачыну, — вя-
лікі, шчодра ўсыпаны не
толькі чырвонымі ружа-
мі, але і цярністымі ка-
лючкамі, шлях. Такая доля
ўсіх Асоб, для каго мас-
тацтва і жыццё былі абса-
лютна непадзельныя…

Аднойчы Віктар Цімафеевіч раска-
заў мне прытчу, што ў студэнцкія гады па-
чуў ад сябра і аднакурсніка Атара Іаселія-
ні. Аднаму мастаку, які лічыўся майстрам
адлюстравання кветак, заказалі намаля-
ваць тыгра. “Спецыяліст па кветках” па-
думаў, памаўчаў, а потым адказаў: “Я з за-
давальненнем намалюю вам тыгра,
толькі ён у мяне будзе падобны на чай-
ную ружу як дзве кроплі вады, — вы ўжо
мяне не судзіце строга…”

Віктар расказваў прытчу, усміхаўся і
казаў, што сапраўдны мастак тым і адроз-
ніваецца ад халоднага  рамесніка, што яму
важна заўсёды заставацца самім сабой. У
гэтым, мне здаецца, —  залаты ключык да
патаемнай дзверцы ўсёй душэўнай аргані-
зацыі самога Турава. Бо Віктар Цімафее-
віч заўсёды заставаўся самім сабой: і на
здымачнай пляцоўцы, і дома, і ў коле сяб-
роў і студэнтаў, і ў сваёй майстэрні на  “Бе-
ларусьфільме”, і на “кіношных” афіцый-
ных ды неафіцыйных сустрэчах, і ў час кі-
раўніцтва Саюзам кінематаграфістаў, і на-
ват у дні доўгай хваробы, ад якой ён “вы-
лечваўся” частымі ўцёкамі з бальніцы
проста на  кінастудыю, дзе ўбягаў у свой
кабінет на другім паверсе і адчуваў сябе
на гэты час цалкам здаровым… Менавіта
ў тым кабінеце, акрамя, зразумела,  іншых
месцаў, мы сустракаліся з Туравым амаль
штодзённа цягам лета і пачатку восені
1996 года. Нам было пра што пагутарыць.
Іншым разам у нашай гутарцы прымалі
ўдзел ягоныя калегі, якія заходзілі сюды
“на хвіліначку”: Міша Пташук, Юра Мару-
хін і Саша Яфрэмаў. Захавалася колькі кад-
раў тых сустрэч, якія зняў Генадзь Жынкоў.
Гэта былі апошнія фота ў жыцці Турава на
яго роднай студыі.

…Я пазнаёміўся з Віктарам Цімафее-
вічам далёкай вясной 1965-га ў Маскве,
на кватэры сцэнарыста і паэта Генадзя
Шпалікава, майго старога знаёмага. Па-
мятаю, у маленькім пакойчыку  вялікай
камуналкі дома ў Чаромушках размясці-
лася цёплая кампанія за тузінам бутэлек з
“вогненнымі водамі”. Тамадой быў “ак-
сакал кіно” Марлен Хуцыеў — тады ўжо
вядомы рэжысёр, аўтар “Вясны на Зарэч-
най вуліцы”. Віктар сядзеў у куточку по-
бач з Юрыем Файтам. Я прыладзіўся зле-
ва ад Турава, якога да гэтага не ведаў. Вы-
піўшы, Шпалікаў няцвёрда стаяў ля краю
стала і чытаў свой верш: “По белому сне-
гу я палкой вожу,/ Стихи — они с неба,/ А
я — перевожу…” (цытую па памяці).

Там я і даведаўся, што мой сусед па ста-
ле Віктар Тураў — з Беларусі, з Магілёва,
год таму ён скончыў “ВГИКаўскую” май-
стэрню Аляксандра Даўжэнкі, працуе ў Мін-

ску на “Беларусьфільме”, а ўчора прыехаў
спецыяльна да Шпалікава наконт удаклад-
нення сцэнарыя карціны пра “рэха вайны”
(у будучым — фільм “Я родам з дзяцін-
ства”). Але гэтым разам “камандзіроўка”,
шапнуў мне на вуха Тураў, — “нулявая”...

Ад Генадзя мы выйшлі ўдвух з Туравым
і павольна пакрочылі па мокрым асфаль-
це ў кірунку да станцыі метро
“Акадэмічная”. Віктар расказаў, што не трэ-
ба адмоўна ставіцца да Шпалікава, вельмі
таленавітага чалавека, яго трэба разумець:
жонка, актрыса Іна Гулая, з маленькай дач-
кой Дашай пакінула яго, маці таксама ад-
вярнулася ад сына, вельмі цяжка з фінан-
самі і г. д.  Канешне, шкада, што так здары-
лася: заўтра яму, Тураву, трэба вяртацца ў
Мінск. Ну, яшчэ паспеў расказаць трошкі
пра сябе, пра бацьку Цімафея Антонавіча,
якога расстралялі фашысты, пра маці Ма-
рыю Ісаеўну, з якой ён, сямігадовы хлоп-
чык, апынуўся ў Германіі, у канцлагеры, ад-
куль іх, ужо  напрыканцы вайны, вызвалілі
амерыканцы. “Бачыш, Бора, вось застаўся
“на памяць” шрам, — Тураў паказаў метку
на твары. — Гэта след ад фашысцкай дубін-
кі начальніка канцлагера, сапраўднага зве-
ра… Ведаеш, я ужо ў школе, калі іграў у
драмгуртку ў Палацы чыгуначнікаў, даў са-
бе клятву нейкім чынам распавесці лю-

дзям пра тое, што паспеў перажыць у час
вайны. А натхніў на тое, каб стаць рэжысё-
рам, фільм Сяргея Герасімава “Маладая
гвардыя”. Я прачытаў, што многія акцёры
прыйшлі ў кіно з самай што ні ёсць правін-
цыі. А што я —  горшы? Чаму не паспраба-
ваць? Праўда, спачатку думаў паступаць на
акцёрскі, але вось гэты шрам... А тут якраз
Даўжэнка набіраў курс на рэжысуру. Ну, я і
рызыкнуў… Здарылася гэта дзесяць гадоў
таму”. Значыць, у 1955-м…

…З таго часу прайшло амаль  30 гадоў,
але з Туравым я не сустракаўся, хаця і даў-
но жылі ў адным горадзе — Мінску. Ка-
нешне, я ведаў пра яго поспехі ў кінема-
тографе, глядзеў усе ягоныя стужкі. Аднак
асабіста нашы шляхі не перакрыжоўваліся:
мабыць, важкай нагоды для гэтага не бы-
ло. А тая маскоўская мімалётная сустрэча
даўным-даўно растаяла ў тумане як няз-
начная. Але лёс ёсць лёс: пабачылі адзін
аднаго на пасяджэнні камісіі Мінгарвыкан-
кама па перайменаванні вуліц і плошчаў
сталіцы. У перапынку выйшлі з Туравым
пакурыць, пагутарылі, успомнілі той далё-
кі маскоўскі вечар,  Генадзя Шпалікава,
якога ўжо даўно не было на свеце...

На тым і разышліся, як кажуць, “да
хуткай сустрэчы”. Прайшоў яшчэ нейкі
час… Ліпень 1996 года. Акурат у нацыя-

нальнае свята французскага народа —
Дзень узяцця Бастыліі — адбыўся афіцый-
ны візіт Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь
Аляксандра Лукашэнкі ў Францыю. А
культурныя сувязі гэтай краіны і нашай
Беларусі ніколі не перарываліся.

Газета “Культура” тады звярнулася
да Турава з просьбай распавесці пра
яго сустрэчы з французскай актрысай
Марынай Уладзі, з якой ён сябраваў. І
Віктар Цімафеевіч з задавальненнем
паведаміў пра тое, як да яго ў госці ў
час здымак у раёне Навагрудка пры-
ехалі ягоныя сябры — Марына Уладзі і
Уладзімір Высоцкі. Вось тады і высвет-
лілася, што Віктар шмат гадоў быў бліз-
кім сябрам Уладзіміра Сямёнавіча!
Але пра гэта ён ніколі нікому не расказ-
ваў, у тым ліку і прэсе. “К”  ледзь угава-
рыла рэжысёра распавесці пра гэтыя
старонкі няпростага жыцця двух вы-
датных людзей. Але Тураў пагадзіўся
толькі з умовай: пра гісторыю таго сяб-
роўства ён раскажа толькі мне, каго ве-
дае нібыта “сто гадоў” як журналіста-
прафесіянала.

Памятаю, мая першая гутарка на тую
тэму і пачалася з таго, што я спытаў Вікта-
ра: чаму ён “прамаўчаў”, калі пасля
смерці Высоцкага і ў год яго 50-годдзя лі-
таральна ўсе СМІ і тэлебачанне гаварылі
пра яго? А Тураў адказаў, што для яго неп-
рыемныя і бязмежнае абагаўленне Вы-
соцкага, і яго ганебнае прыніжэнне, і
брыдкая мітусня вакол ягонага імя. Як не
зразумець, кажа ён, што толькі праўда,
прытым поўная, павінна быць сапраў-
днай памяццю пра Валодзю? “І чаму ж ты
так доўга маўчаў?” — “Як толькі Валодзя
памёр, з усіх кутоў павылазілі на свет Бо-
жы цэлыя натоўпы ягоных “прыхільні-
каў”, а прасцей кажучы — фальшывых
сяброў. Вось тады я даў сабе клятву нічо-
га не казаць у друку пра майго сябра ця-
гам хаця б пяці гадоў. Разам з Валодзем
мы з’елі не адзін пуд солі, шмат часу былі
побач, і да таго, што адбывалася ў нашым
грамадстве ды наогул у свеце, ставіліся
адэкватна, бо ў нас, амаль равеснікаў, бы-
ло шмат агульнага, і не толькі ў характа-
рах, мастацкіх ды жыццёвых схільнасцях і
густах. Аб’ядноўвала нас і тое, што абод-
ва мы былі “дзеці вайны”, і тое, што сус-
трэліся на маёй карціне пра ваеннае дзя-
цінства, адкуль  былі родам. А яшчэ я
вельмі ганаруся тым, што Высоцкі ўпер-

шыню заспяваў свае песні менавіта ў ма-
іх фільмах, ды і якія песні: “Холода, холо-
да”, “Высота”, “Братские могилы”… 

Віктар нагаварыў мне два дзясяткі
касет, і пра сяброўства не толькі з Высоц-
кім, але і  з іншымі дзеячамі кіно: Уладзі-
мірам Белакуравым, Генадзем Гарбукам,
Юрыем Гарабцом, Барысам Няўзора-
вым, Данатасам Баніёнісам, Нінай Ур-
гант, Анатолем Забалоцкім, Яўгенам Ган-
кіным, Яўгенам Ігнацьевым, Дзмітрыем
Зайцавым, Алесем Адамовічам, яго са-
курснікамі па ВГИКу Вітаўтасам Жалакя-
вічусам, Ларысай Шапіцька, Рытай Касы-
мавай, Джэмай Фірсавай, Атарам Іаселія-
ні, Георгіем Шенгелія, Аляксандрам Мі-
той. У коле сяброў асабліва вылучаў “за
чалавечнасць і прафесіяналізм найвы-
шэйшай пробы” літоўскага акцёра Бро-
нюса Бабкаўскаса і аператара Аляксан-
дра Княжынскага.

Першы мой артыкул “Пра сяброў-
ства з Высоцкім я маўчаў шаснаццаць га-
доў…” з’явіўся ў газеце “Культура” 15 —
21 кастрычніка (№ 42 за 1996 г.). Апошні,
дзявяты, — у № 50, 17 — 23 снежня, ужо

пасля смерці Віктара Цімафеевіча.
Праўда, рукапіс майго вялікага матэрыя-
лу ён паспеў прачытаць і выказаў сваё за-
давальненне. Памятаю, з якой даклад-
насцю, скрупулёзнасцю ён вычытаў —
ужо ў бальніцы — гэты рукапіс нашай
шматдзённай гутаркі, каб — крый Бо-
жа! — не з’явіліся ў тэксце якія-небудзь
памылкі або недакладнасці.

Матэрыял, апублікаваны ў “К”, меў
вельмі пазітыўны рэзананс не толькі ў
Беларусі. Яго вялікі фрагмент — пра сус-
трэчу Высоцкага з Хрушчовым, — нап-
рыклад, перадрукавала маскоўская “Ли-
тературная газета”, некаторыя аўтары
мемуараў пра Высоцкага пазней такса-
ма штосьці бралі з яго, праўда, “без дву-
косся”, не заўсёды спасылаючыся на
першакрыніцу. А вось у сваёй манагра-
фічнай кнізе пра Турава “Ад сэрца — да
сэрца” вядомы кіназнаўца, прафесар
Ефрасіння Бондарава двойчы  адсылае
да гэтага матэрыялу, называючы яго
шчырым апавяданнем. Яна піша: “Пасля
смерці Высоцкага пра яго сталі пісаць
сябры і зласліўцы. Віктар Цімафеевіч
маўчаў, не хацеў трывожыць памяць, ук-
лючацца ў плёткі і інсінуацыі, і толькі
праз шаснаццаць гадоў, у апошнія меся-
цы жыцця, ён пагадзіўся расказаць аб іх-
нім сяброўстве карэспандэнту беларус-
кага штотыднёвіка “Культура” Барысу
Крэпаку… Я адсылаю чытача да гэтых
публікацый… У іх шмат падрабязнас-
цей, пра якія не пісалі “ўспамінацелі”
рознага рангу…”

Я ведаю з аповедаў Турава і іншых
людзей, што не ўсе калегі па рэжысуры і
некаторыя высокія чыноўнікі ад культу-
ры добра ставіліся да яго. Казалі,
маўляў, ён пастаянна п’е, не заўсёды
справядлівы і ўважлівы да людзей, асаб-
ліва ў здымачнай гарачцы, нібыта, ідзе
на кампрамісы там, дзе патрэбна пры-
нцыповасць. Яго абвінавачвалі ў саўдзе-
ле ў ліквідацыі на кінастудыі творчых
аб’яднанняў, якія ўзніклі пасля перабу-
довы кінавытворчасці ў адпаведнасці з
рэкамендацыямі V Усесаюзнага з’езда
кінематаграфістаў. На хвалях дэмакра-
тычнай эйфарыі гэты з’езд лічыўся “р-р-
рэвалюцыйным”. Віктар жа быў упэўне-
ны, пра гэта ён сам мне казаў: той фо-
рум быў “пачаткам разбурэння вялікага
савецкага кінематографа”. Што ж, у вы-
ніку, ён меў рацыю!..

(Заканчэнне будзе.) 
Барыс КРЭПАК

Віктар Тураў, які заўсёды заставаўся сабой. Частка 1

Адзін з апошніх кадраў Віктара Турава (у цэнтры) на кінастудыі разам з аўтарам артыкула і Аляксандрам Яфрэмавым.
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Прытча пра чайную ружу
і пра ружу чырвоную

Віктар Тураў на здымачнай пляцоўцы.
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з а к о н  к р э а т ы в у :

Намеснік старшыні па сацыяль-
ных пытаннях Глыбоцкага райвы-
канкама Галіна УНУКОВІЧ у свой час
скончыла музычную школу, Аршан-
скае музвучылішча і нават працава-
ла загадчыкам сельскага Дома куль-
туры на Ушаччыне. Так што сферу
культуры ведае не з чужых слоў і ад-
разу пагадзілася пагутарыць пра яе
праблемы і перспектывы развіцця. У
традыцыйнай райвыканкамаўскай
“лятучцы”, ініцыяванай “К”, прыня-
ла ўдзел, натуральна, і начальнік
мясцовага аддзела культуры Тацця-
на МАЛАТОЎНІК. Хоць і працуе на па-
садзе Таццяна Леанідаўна крыху бо-
льш за чатыры месяцы, але ўжо мае
свой погляд на развіццё сацыякуль-
турнай сферы рэгіёна. Таму і “лятуч-
ка” ў райвыканкаме замест заплана-
ваных дваццаці хвілін расцягнулася
амаль на паўтары гадзіны. 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Галіна Уладзіміраўна, якія, на вашу

думку, самыя значныя дасягненні ў сферы
культуры Глыбоччыны за апошні час? 

Галіна УНУКОВІЧ:
— Адразу адзначу, што, на мой по-

гляд, культработнікі працуюць на даволі
высокім узроўні. І ў першую чаргу гэта да-
тычыцца выканання плана платных па-
слуг: па гэтым паказчыку мы на сёння за-
ймаем лідзіруючыя пазіцыі сярод іншых
раёнаў Віцебскай вобласці.  

Таццяна МАЛАТОЎНІК:
— За дзевяць месяцаў 2011-га зарабі-

лі прыкладна 300 мільёнаў рублёў —
план выканалі дзесьці на 140 працэнтаў.
Хаця, як вы ведаеце, нашаму і іншым ра-
ёнам Віцебшчыны пастаўлена задача вы-
йсці на 180-працэнтны паказчык ад ле-
ташняга факта. Крыху не дацягваем…

Галіна УНУКОВІЧ:
— Але і 140 працэнтаў — выдатны па-

казчык. Таму я лічу, што жыхары раёна не
абдзелены ўвагай з боку культработнікаў.
А міжнародны фестываль “Magnificat”
ведаюць і за межамі краіны!  

Таццяна МАЛАТОЎНІК:
— Пастаянна шукаем новыя формы

працы. Сёлета ўпершыню правялі “Баль
выпускнікоў”. На гэтае свята, што прахо-
дзіла на цэнтральнай плошчы горада,
з’ехалася звыш трохсот чалавек з усіх кут-
коў Глыбоччыны. Таксама сёлета ў райцэн-
тры з’явілася дзіцячая пляцоўка, дзе ла-
дзяцца цікавыя мерапрыемствы і канцэр-
тна-гульнёвыя праграмы для падлеткаў. 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Колькі гадоў таму, калі “К” пры-

язджала на Глыбоччыну, мясцовыя жыха-
ры ставілі пытанне пра пабудову дзіцячай
пляцоўкі, а таксама — парку адпачынку.
Пляцоўка ўжо ёсць. А што з паркам?

Галіна УНУКОВІЧ:
— Сапраўды, дзіцячая пляцоўка

была вельмі патрэбна ў нашым гора-
дзе, і мы яе зрабілі з дапамогай шматлі-

кіх спонсараў, ахвяраванняў жыхароў
горада, усіх тых, хто ў свой вольны час
працаваў на гэтым аб’екце… Там побач
знаходзіцца возера, дзе мы прапануем
напракат катамараны, а ў будучым
плануем разбіць побач з дзіцячай пля-
цоўкай і гарадскі парк. Да таго ж, гэтае
возера злучана каналамі з іншымі, што
знаходзяцца на тэрыторыі горада. Мы
ўжо цяпер працуем над тым, каб пра-
чысціць гэтыя шляхі, добраўпарадка-
ваць іх, і ў будучым зладзім водны мар-
шрут.  

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— А што канкрэтна плануеце зрабіць

у Глыбокім да Дня пісьменства? 
Галіна УНУКОВІЧ:
— Хочам абнавіць экспазіцыю гісто-

рыка-этнаграфічнага музея. У планах —
адкрыць музейны філіял у будынку бы-
лой дзіцячай бібліятэкі, дзе маем намер
прадставіць галерэю знакамітых людзей
Глыбоччыны, а таксама зменныя экспа-
зіцыі, якія можна было б прывозіць з
усёй Віцебшчыны ды іншых куткоў Бела-
русі. У нас ёсць выставачная зала ў га-
радскім Цэнтры культуры, але яе плош-
чаў відавочна мала. Таксама будзем па-
ляпшаць матэрыяльна-тэхнічную базу
гарадскіх устаноў культуры. Зрухі ў гэ-
тым кірунку ўжо ёсць. Маю на ўвазе тан-
цавальную залу ў гарадскім Доме куль-
туры. У хуткім часе яна будзе адкрыта. 

Таццяна МАЛАТОЎНІК:
— Моладзь “стамілася” чакаць гэта-

га дня, і мы яе разумеем. Таму летам ла-
дзілі дыскатэкі ў фармаце “open air”, а
заезджыя артысты выступалі ў нас на
стадыёне… А непасрэдна да Дня пісь-
менства мы падрыхтавалі кнігу пра Глы-
боччыну, цяпер жа працуем з нашымі
паэтамі і празаікамі, каб выдаць і літара-
турны зборнік. У планах — устанавіць у
райцэнтры да рэспубліканскага свята по-
мнік знакамітаму ўраджэнцу рэгіёна. 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Яшчэ колькі гадоў таму “К” пісала

пра найвялікшы турыстычны патэнцыял
Глыбоччыны, які, на жаль, не выкарыстоў-
ваецца напоўніцу. Знакамітыя людзі ра-
ёна — Язэп Драздовіч, Вацлаў Ластоўскі,
Ігнат Буйніцкі, Павел Сухой, — прыгожая
прырода, вядомыя Мосар, Івесь, Шо і ба-
гатая гісторыка-культурная спадчына —
усё гэта цікава не толькі айчыннаму, але і
замежнаму турысту. Як плануеце зрабіць
Глыбоччыну больш прыцягальнай для ту-
рыстаў? Зразумела, у гэтым кірунку трэба
прыкласці шэраг намаганняў, але высілкі,
упэўнены, абавязкова акупяцца… І аддзел
культуры таксама, думаецца, зацікаўлены
ў развіцці турызму ў рэгіёне…   

Галіна УНУКОВІЧ:
— Цалкам з гэтым згодная. Магу ска-

заць, што пэўныя зрухі ў турыстычным
жыцці Глыбоччыны ўжо ёсць. Для нашага

рэгіёна гэтае пытанне было ўзнята на су-
меснай калегіі Міністэрства культуры і
Міністэрства спорту і турызму, што адбы-
лася сёлета ў Гродне. Менавіта там я прэ-
зентавала праект Турыстычнага кварта-
ла ў Глыбокім. Ён атрымаў станоўчую
ацэнку спецыялістаў, і ім настолькі заці-
кавіліся, што наступная калегія Мінспор-
ту адбылася ў нашым рэгіёне. Мэта была
адна: пазнаёміцца з турыстычным патэн-
цыялам і, у прыватнасці, — з інфраструк-
турай Глыбокага. Мы дэманстравалі не
адзінкавыя аб’екты, а казалі пра цэлы
комплекс турпаслуг, якія ў будучым змо-
жам аказваць шматлікім турыстам, што
завітаюць у раён.    

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— А што канкрэтна плануецца зрабіць

у Глыбокім у рамках гэтага праекта?
Галіна УНУКОВІЧ:
— Плануем рэканструяваць цэнтраль-

ную гарадскую плошчу, дзе знаходзіцца
фантан. Вакол гэтага пляца знаходзяцца
старадаўнія дамы, якім трэба дадаць пэў-
най гістарычнай стылізацыі ХVІІІ — ХІХ
стагоддзяў. Зробім у адным з будынкаў су-
венірную лаўку, рэтракафэ, размесцім у
іншых дамах невялічкія музеі і, як ужо ка-
зала, — выставачную залу. 

Таццяна МАЛАТОЎНІК:
— Напрыклад, у Глыбоцкім ра-

ённым гісторыка-этнаграфічным музеі
ўжо даўно існуе экспазіцыя “Яўрэйская

Новы этап развіцця сяла: 
сацыякультурны зрэз

Глыбокае ў наступным годзе, як вядома, прыме чарговы Дзень
беларускага пісьменства. Ужо цяпер мясцовыя культработнікі
прыкідваюць планы будучага знакавага мерапрыемства, а
кожная ўстанова рыхтуе свой крэатыў да маштабнай акцыі. 
Самае ж, бадай, галоўнае тое, што да свята ў райцэнтры пла-
нуюць палепшыць матэрыяльную базу клубаў і бібліятэк. А
яна, як раней пісала “К”, на жаль, далёкая ад ідэалу. І
цэнтральная праблема — капітальны рамонт гарадскога До-
ма культуры, які адкладваецца ўжо цягам некалькіх гадоў.  
Зрэшты, зрухі ёсць. Сёлета ўжо фактычна завершана ўзвя-
дзенне танцавальнай залы — прыбудовы да ГДК, — якая па-
шырыць творча-камерцыйныя магчымасці галоўнай гарад-
ской установы культуры. У прыбудаваным памяшканні
з’явяцца новыя кабінеты для працы гурткоў і аматарскіх
аб’яднанняў. І, як спадзяецца кіраўніцтва райвыканкама, капі-
тальны рамонт будынка Дома культуры таксама не за гарамі. 
Але ж і гэта — толькі частка планаў мясцовага кіраўніцтва па
пераўтварэнні Глыбокага ў сапраўдную “перліну” Віцебшчы-
ны, куды пастаянна будуць прыязджаць турысты як з усёй Бе-
ларусі, так і з замежжа. Натуральна, без працы культработні-
каў гэтая “дзялянка” шмат прыбытку не прынясе. Таму ўжо
цяпер перад аддзелам культуры райвыканкама паўстала пы-
танне пра належнае выкарыстанне, так бы мовіць,  геагра-
фічнага становішча рэгіёна, раскрутку мясцовых брэндаў і
ўнясенне Глыбоччыны ў турыстычныя маршруты краіны.
Дарэчы, пра тое, што глыбачане недастаткова поўна “рас-
кручваюць” сваіх землякоў, “К” пісала яшчэ два з паловай
гады таму. Дык ці ўдасца стварыць пазнавальныя брэнды і
ўдала іх скарыстаць? 

Жыхароў Глыбоччыны перш за ўсё цікавілі пытанні ма-
тэрыяльна-тэхнічнай базы ўстаноў культуры райцэнтра.
І тое цалкам заканамерна: на Дзень беларускага пісь-
менства сюды з’едуцца госці з усёй рэспублікі, таму зра-
зумела, што глыбачане рупяцца аб тым, каб іх родны
край выглядаў найлепшым чынам.  

Андрэй Мікалаевіч, настаўнік, г. Глыбокае: 
— Ужо доўгі час наш Дом культуры стаіць на рамонце. Танцавальную залу пабу-

давалі, а ці возьмуцца сёлета ўласна за будынак ГДК?..
Валянціна, маладая маці, г. Глыбокае:
— Нарэшце ў нашым горадзе з’явілася дзіцячая пляцоўка, дзе можна пагуляць

малечам. А ці паўстане сапраўдны парк культуры і адпачынку са стацыянарнымі
атракцыёнамі? Без іх у горадзе дзецям сумнавата… 

Людміла Мікалаеўна, служачая, г. Глыбокае:
— Я лічу, што наш горад і раён вельмі прывабныя ў турыстычным плане:

шмат знакамітых людзей тут нарадзілася, прыгожая прырода, адметныя помнікі
архітэктуры — словам, паказаць ёсць што. Недзе чытала: маўляў, з цягам часу ў
Глыбокім мяркуецца стварыць нешта накшталт турыстычнага цэнтра… Ці так гэ-
та і наколькі падобныя планы рэальныя?..

Таццяна, школьніца, г. п. Падсвілле:
— У нас вельмі прыгожы Дом культуры. Часта бываю там на танцавальных і

канцэртных вечарах. Вельмі падабаецца тое, што сюды часта прыязджаюць розныя
знакамітыя калектывы і спевакі. Мерапрыемствы, якія ладзяць мясцовыя культра-
ботнікі, праходзяць вельмі цікава, і на іх заўсёды шмат людзей. Вось толькі з танца-
мі, як я лічу, не ўсё добра: на суботніх вечарах у Доме культуры наведвальнікаў
малавата. Апошнім часам з сяброўкамі хаджу ў суседні аграгарадок “Галубічы”.
Але шкада, што там няма сучаснай гукаўзмацняльнай і светлавой апаратуры…

Народ пытаецца і прапануе

Пра што маўчыць апаратура?

Гарадскі пасёлак Падсвіл-
ле вядомы нашай газеце
даўно. У рэдакцыю паста-
янна прыходзілі шматлі-
кія матэрыялы пра крэ-
атыў супрацоўнікаў мясц-
овага Дома культуры. Та-
му, калі надарылася маг-
чымасць выехаць на Глы-
боччыну, першым наведа-
ным сельскім аб’ектам
культуры, натуральна,
стаў менавіта Падсвільскі
гарпасялковы ДК. 

У першую чаргу хочацца распавес-
ці пра працу мясцовых культработнікаў
па аказанні платных паслуг. А план на
год для ўстановы — не малы: трэба за-
рабіць каля 30 мільёнаў рублёў. За 9
месяцаў бягучага года клубныя работ-
нікі выйшлі на даволі значную лічбу —
23 мільёны рублёў. І, як запэўніла ды-
рэктар Падсвільскага гарпасялковага

дома культуры Тамара Спяцанава, план
платных паслуг яе ўстанова культуры
выканае. 

— Найбольш грашовых прыбыткаў
атрымліваем ад правядзення канцэртных
мерапрыемстваў, — распавяла Тамара
Уладзіміраўна. — Справа ў тым, што яшчэ
пяць гадоў таму на базе нашай установы
была адкрыта філарманічная пляцоўка.
Прымалі ў Падсвіллі шматлікія творчыя
калектывы з Віцебшчыны ды і, бадай,
усёй рэспублікі...

Пры ўстанове аказваюць 17 відаў
платных паслуг — ад дыскатэчных мерап-
рыемстваў і шоу-праграм да “агеньчы-
каў” і спектакляў.

Адзіная праблема ўстановы, па сло-
вах Таццяны Спяцанавай, — гэта малая
колькасць наведвальнікаў танцавальных
вечароў, хоць установа культуры і забяс-
печана ўсім неабходным абсталяваннем:
тут ёсць сучасная гукаўзмацняльная, свет-
лавая апаратура і нават плазменны тэле-
візар, па якім пад час дыскатэчных мерап-

рыемстваў паказваюць музычныя кліпы.
На думку дырэктара, праблемнае стано-
вішча склалася ў першую чаргу з-за кадра-
вага фактара: дзі-джэй, што працуе пры
ўстанове, не заўсёды ў стане задаволіць
патрэбы моладзі. 

Пераканаўся ў тым, што “кадры
вырашаюць усё”, наведаўшы яшчэ адну
ўстанову культуры, размешчаную пры-
кладна за пяць кіламетраў ад Падсвіл-
ля,  — Галубіцкі сельскі цэнтр культуры.
Як распавяла дырэктар установы На-
талля Молакава, дыскатэчныя мерап-
рыемствы, што ладзяцца ў СЦК, амаль
заўсёды праходзяць з аншлагам. І спра-
ва тут не ў якаснай гукаўзмацняльнай і
светлавой апаратуры (яна ўжо даўно
састарэла і патрабуе замены), а ў тым,
што дзі-джэем установы на грамадскіх
пачатках працуе яе сын Андрэй. Хло-
пец заўсёды вывучае попыт моладзі
аграгарадка з дапамогай анкет і апы-
танняў, якія ладзіць не толькі пад час
дыскатэчных мерапрыемстваў, а нават
з выкарыстаннем Інтэрнэта: просіць па-
кідаць заяўкі на тую або іншую музыку
на сваёй старонцы ў Сусветным паву-
цінні — і выконвае іх у бліжэйшы суб-
отні вечар.

Дэталь да агульнай карціны

Што ж можа дзі-джэй?

12

Глыбоччына: гадавая перспектыва Дня пісьменства

Дом культуры займеў “танцавальную прыбудову”,
якая ў хуткім часе прыме першых наведвальнікаў.

Камерцыйным
маршрутам
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На людным месцылаўка”. Чаму б яе, напрыклад, не пера-
несці ў будучы Турыстычны квартал? Вы-
стаўка гэтая, пераканана, зацікавіць не
толькі мэтавага турыста! 

Галіна УНУКОВІЧ:
— Рыхтаваўся праект супрацоўніка-

мі аддзела спорту і турызму Глыбоцкага
райвыканкама ў непасрэднай сувязі з ад-
дзелам культуры. Бо я ўпэўнена, што ку-
льтура і турызм тут павінны дзейнічаць
поруч. Ды і цяпер экскурсіі па горадзе ла-
дзяць супрацоўнікі Раённага гісторыка-
этнаграфічнага музея. Тых жа прадстаў-
нікоў Мінспорту мы вазілі пасля экскурсіі
па Глыбокім у наш знакаміты Мосар, а гэ-
та менавіта аб’ект культуры, бо Мосарскі
культурна-дэндралагічны комплекс
з’яўляецца філіялам музея. Там працу-
юць два экскурсаводы, а тэрыторыя філі-
яла — 16 гектараў.

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— А калі праект турыстычнага кварта-

ла плануецца ўвасобіць у жыццё? Налета?
Праз некалькі гадоў? 

Галіна УНУКОВІЧ:
— Натуральна, мы хочам нашы пла-

ны рэалізаваць найхутчэй. Але тут, як і за-
ўсёды, галоўнае пытанне — фінансавае.
Цяпер пачынаем працу сваімі сіламі. Як
ужо казала, чысцім берагі гарадскіх азёр,
паступова паляпшаем матэрыяльна-тэх-
нічную базу ўстаноў культуры. Але ж не ўсё
адразу…     

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Напэўна, адна з галоўных праблем

у развіцці турыстычнай сферы — адсут-
насць дыхтоўнай гасцініцы, бо тая, што
ёсць, пакідае жадаць лепшага… 

Галіна УНУКОВІЧ:
— Так, і гэта сапраўды праблема. Але

ўжо распрацаваны праект пабудовы ў го-
радзе новай гасцініцы, а стары гатэль, хут-
чэй за ўсё, будзе служыць прыбудовай да
яе. Да таго ж, не варта забываць, што ў Глы-
бокім цяпер дзейнічаюць восем прыват-
ных гасцініц, так што задаволіць попыт мы
сёння здольныя.  Можна таксама спыніц-
ца, напрыклад, у Чачалях, гэта кіламетры
за тры ад горада, — там ёсць база адпа-
чынку. 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— А як будзе яшчэ задзейнічаны ў раз-

віцці сферы турызму аддзел культуры? 
Галіна УНУКОВІЧ:
— Лічу, без культработнікаў сфера ту-

рызму не зможа выйсці на той высокі
ўзровень, што запланаваны ў Глыбокім.
Напрыклад, тых жа прадстаўнікоў Мін-
спорту на ўездзе ў раён сустракаў народны
тэатр фальклору “Цярэшка”, а ўжо ў самім
горадзе на цэнтральнай плошчы — Барон
Мюнхгаўзен. Рабілі тое ўпершыню, і гэта
вельмі спадабалася нашым гасцям.  

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Пра “раскрутку” таго ж Мюнхгаўзе-

на “К” пісала яшчэ два з паловай гады та-
му, і вельмі радуе, што некаторыя нашы
прапановы цяпер увасабляюцца ў жыццё.

А чаму б не зладзіць у райцэнтры разна-
стайныя тэатралізацыі, у якіх галоўную ро-
лю будзе іграць Барон Мюнхгаўзен? На-
прыклад, ён бы мог сустракаць гасцей на
ўваходзе ў краязнаўчы музей, або право-
дзіць экскурсіі па горадзе… 

Таццяна МАЛАТОЎНІК:
— Цікавая ідэя. Магчыма, возьмем яе

на ўзбраенне. Хаця не магу сказаць, што
нашы музейныя супрацоўнікі сядзяць
склаўшы рукі. Напрыклад, за раённым му-
зеем у нас ёсць невялікая пляцоўка, там
мы збіраем у летні час дзяцей, што прыхо-
дзяць на экскурсію, і ладзім майстар-кла-
сы. Напрыклад, паказваем, як даўней бо-
там распальвалі самавар, як пілавалі дро-
вы, як кавалі жалеза… У будучым, калі ў
Глыбокім з’явіцца Турыстычны квартал,
мы будзем абавязкова ладзіць там пад-
обныя дзеі.   

Галіна УНУКОВІЧ:
— Тэатралізацыі, сустрэчы ў нацыяна-

льных касцюмах — гэта захоплівае і ўраж-
вае турыстаў. Ды і на саміх могілках, дзе
пахаваны Мюнхгаўзен, засталіся  дзве ка-
лоны, усталяваныя ў гонар абвяшчэння
канстытуцыі 3 мая 1791 года. Так што для
культработнікаў у Глыбокім — багатая дзя-
лянка працы. Напрыклад, тое ж наша ка-
фэ “Стары горад”: у ім можна і трэба ла-
дзіць разнастайныя абрады, вяселлі на ста-
радаўні манер, цікавыя мерапрыемствы
для наведвальнікаў…

Таццяна МАЛАТОЎНІК:
— Наш народны тэатр фальклору

ўжо атрымліваў дывідэнды ад турыстыч-
най дзейнасці. І мы гэтую “дзялянку” бу-
дзем асвойваць і далей. Напрыклад, да
нас, у Івесьскі культурны гісторыка-турыс-
тычны цэнтр, непадалёк ад якога знахо-
дзіцца месца, вызначанае як цэнтр Еўро-
пы, пастаянна наведваюцца турысты не
толькі з Беларусі, але і з іншых краін, у пер-
шую чаргу — са Швецыі. Там заўсёды вы-

ступаюць нашы творчыя калектывы, пры-
возім туды і майстроў народнай творчасці,
рэалізуем сувенірную прадукцыю. Гэты
досвед дапаможа нам, упэўнена, і ў далей-
шай дзейнасці.  

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Хацелася б, натуральна, каб у тую ж

Івесь, на возера Шо, прыязджала больш ту-
рыстаў, бо пакуль, што ні кажы, іх там ма-
лавата… Без патрэбнай інфраструктуры
аддзел культуры будзе проста не ў стане
самастойна “выцягнуць” гэты накірунак
працы… 

Галіна УНУКОВІЧ:
— Хочам стварыць у гэтых мясцінах

буйны турыстычны комплекс. У Івесі
была закрыта школа, цяпер на базе да-
дзенай установы мы робім дзіцячы
аздараўленчы лагер. Сёлета пад гэтыя
мэты было выдаткавана прыкладна 17
мільёнаў з раённага бюджэту.  Сума, ка-
нешне, не вельмі значная, але варта то-
лькі пачаць. А сёлета там ужо адпачыва-
лі дзеці. Магчыма, з цягам часу там
з’явіцца база адпачынку для ўсіх навед-
вальнікаў гэтага прыгожага мястэчка
Глыбоцкага раёна.   

Таццяна МАЛАТОЎНІК:
— Раней у тым жа Івесьскім куль-

турным гістарычна-турыстычным цэн-
тры  было толькі 15 месцаў для адпы-
чынку, цяпер — 25. Але ўсё адно гэтага
малавата. А там сапраўды ёсць дзе
разгарнуцца. 

Галіна УНУКОВІЧ:
— У нас ёсць задумкі пабудаваць у

тых мясцінах лазню, прыдбаць веласіпе-
ды, лыжы, канькі, санкі, каб можна было
б задзейнічаць гэты аб’ект нават у зімо-
вы час. І, зразумела, трэба, каб там для
турыстаў пастаянна выступалі аўтэнтыч-
ныя калектывы, прадавалася сувенірная
прадукцыя.  Увогуле, я пераканана ў
тым, што аддзелу культуры неабходна

прыкласці ўсе намаганні для таго, каб
турыстычная сфера раёна прыносіла
прыбытак і культработнікам. Асаблівая
ўвага — вырабу сувенірнай прадукцыі.
Цяпер мы распрацоўваем раённую пра-
граму “Сувеніры Глыбоччыны”. Будзем з
дапамогай раённага Дома рамёстваў
вырабляць сувеніры з саломы, керамікі,
лазы і гэтак далей. Мы ўжо святкавалі
150-годдзе з дня нараджэння Ігната Буй-
ніцкага, зрабілі памятны медаль і да гэ-
тага мерапрыемства, і ўсім сёлетнім
удзельнікам “Magnificat’а”, але гэта то-
лькі пачатак. Наша друкарня можа вы-
рабляць шматлікія паштоўкі, канверты,
буклеты, нататнічкі… Гэты накірунак, лі-
чу, — вельмі перспектыўны. Наперадзе
яшчэ шмат працы, але ў ёй зацікаўлены
ўсе: і кіраўніцтва райвыканкама, і самі
работнікі сферы культуры.

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ, 
наш спецыяльны карэспандэнт

Мінск — Глыбоцкі раён — Мінск
Фота аўтара

па Турквартале

Свае творчыя распрацоўкі
маюць і глыбоцкія бібліятэ-
кары.

Так, напрыклад, у Галубіцкай сельскай
бібліятэцы, якую ўзначальвае Леакадзія
Грумандзь, — 12 відаў платных паслуг. Ся-
род іх, акрамя звыклых — ксеракапіра-
вання і выдачы кніг з камерцыйнага фон-
ду, — прапісаліся і зусім новыя: правядзен-
не масавых мерапрыемстваў, падрыхтоў-
ка электронных прэзентацый, выдача
DVD-дыскаў і многія іншыя. Нездарма за
дзевяць месяцаў бягучага года тут ужо
аказалі платных паслуг на суму прыкладна
ў 650 тысяч рублёў.

У Падсвільскай сельскай бібліятэцы
гэты паказчык яшчэ большы. Загадчык

установы Святлана Яцкоўская паста-
янна цікавіцца новымі формамі працы
з насельніцтвам. Стварыла электрон-
ную прэзентацыю “Сем цудаў Глыбоч-
чыны”, якой, без перабольшання, заці-
кавіцца любы турыст, што наведае гэ-
тую крэатыўную бібліятэчную ўстанову.
Супрацоўнікі выдаюць разнастайную лі-
таратуру, напрыклад, крытычныя арты-
кулы па творчасці мясцовых паэтаў, ла-
дзяць бібліятэчныя ўрокі для школьні-
каў, могуць пад заказ зрабіць сцэнарый
правядзення таго або іншага мерапры-
емства... Карацей, і тут — шмат крэаты-
ву ды творчага падыходу да працы. Та-
му, думаецца, гэты артыкул пра культ-
работнікаў з Падсвілля ў нашай газеце
не апошні. 

Дэталь да агульнай карціны

Бібліятэка для турыстаў

Намеснік старшыні Глыбоцкага райвыканкама Галіна Унуковіч (злева) 
і начальнік аддзела культуры Таццяна Малатоўнік.

Райвыканкамаўская “лятучка” з “К”
Адзін з навучальна-выхаваў-
чых накірункаў нашай дзей-
насці называецца “Мая Баць-
каўшчына”. З гэтай нагоды
бібліятэка прыступіла да рэ-
алізацыі праекта “Госці з роз-
ных валасцей”.

Знаёмім чытачоў з гістарычнымі перса-
нажамі. Сярод іх — князі ВКЛ Міндоўг і Ві-
таўт… Праект разлічаны для школьнікаў ся-
рэдняга ўзросту. Наступнага госця яны вы-
значаюць самі. Кожнаму з іх прысвячаецца і
кніжная выстаўка.

Усе прэзентацыі праекта рыхтуюцца з
дапамогай камп’ютарных праграм. Да пры-
кладу, мерапрыемства “Жанчыны сям’і Гаў-

рылы Харытонавіча Вашчанкі” распавяло
пра ўплыў бабулі, маці і жонкі на жыццё і
творчасць беларускага мастака. Біяграфіі
жанчын раскрываліся праз учынкі. Кожная з
кабет — увасабленне дабрыні. Яе Вашчанка
перадаў і сваім дзецям.

Мультымедыйная прэзентацыя прысвя-
чалася і князёўне Барбары Радзівіл. Гаворка
ішла пра тагачасны лад жыцця, род Радзіві-
лаў, творчасць мастака Яна Матэйкі, які пры-
свяціў Барбары і Сігізмунду ІІ свае карціны.

Праект “Госці з розных валасцей” стар-
таваў нядаўна, але ўжо карыстаецца попы-
там. Школьнікі чакаюць сустрэч, рыхтуюць
мноства пытанняў. Рыхтуемся і мы!

Марына МУРДАК, бібліятэкар 
Дзіцячай бібліятэкі № 1 Мінска

Міндоўг прыйшоў у госці

У 1960-х, засяляючыся ўчаты-
рох у маленькую двухпака-
ёўку, мы млелі ад шчасця. Гэ-
тая хрушчоўка была першай
кватэрай нашай сям’і. Я доб-
ра памятаю, якая мэбля там
стаяла, што за дыванкі ляжа-
лі на падлозе і з-пад якога аб-
ажура лілося святло...

Аўтарскі праект Таццяны Нікіфаравай,
старшага навуковага супрацоўніка Лідскага
гісторыка-мастацкага музея, “Хрушчоўка
60-х” вяртае нас у мінулае стагоддзе: у му-
зейна-вобразны пакой са старанна ўзноў-
ленымі інтэр’ерам і атмасферай тых гадоў.
Знаёмая вешалка, авоська са шклянымі ма-
лочнымі бутэлькамі, радыёла і швейная
машынка, чорна-белы тэлевізар, жалезны
ложак, насценны дыванок з “Трыма мя-
дзведзямі”, вязаныя сурвэткі і вышыўкі ў
рамках. Здаецца, вось-вось з’явіцца любі-
мая бабуля з талеркай блінцоў і запросіць
за круглы стол з плюшавым абрусам…

— Ідэя стварыць такую выстаўку ўзнік-
ла нечакана: у музеі вызвалілася невялікае
памяшканне, — распавядае Таццяна Нікі-
фарава. — Яго архітэктура чымсьці нагада-
ла мне хрушчоўку. Экспазіцыю дапамагла
стварыць падшыўка райгазеты за 1967-ы…

Усе экспанаты — рэальныя прадметы той
эпохі. У гэтым — “разыначка” выстаўкі. Музей-

шчыкі знаходзілі іх ва ўласных кватэрах, у зна-
ёмых, на месцы зносу старых забудоў. Асаблі-
вае месца займаюць рэчы, вырабленыя на
мясцовых прадпрыемствах: шклозаводзе “Нё-
ман”, абутковай фабрыцы, малочна-кансер-
вавым заводзе і заводзе электравырабаў.

У музейнай хрушчоўцы наўмысна няма
дакументаў, фотаздымкаў, што распавяда-
юць пра канкрэтных людзей, — гэта абагуль-
нены вобраз тагачаснай кватэры. Тут можна
пагартаць старыя газеты і часопісы, пабыць
сам-насам з часам.

Ала БІБІКАВА
Шчучын

На здымку: музейная хрушчоўка.
Фота Ліліі ЛАПШЫНОЙ

Ліда: музейная кватэра

Краязнаўства: свой погляд на гісторыю

Экспанаты з “прапіскай”

Незвычайнае мерапрыем-
ства прайшло ў Дзіцячай біб-
ліятэцы імя Уладзіміра Ка-
раткевіча. Называлася яно
“Нясумны вечар”. У мурах
колішняга калегіума сабра-
лася больш за 500 чалавек.

На вечар бібліятэка змяніла шыльды. Ад-
дзел абслугоўвання стаў “Полем цудаў”: тут
чытачоў чакалі казачныя героі, прадстаўлен-
не тэатра “Батлейка”, конкурсы і гульні. У
сектары перыёдыкі дзейнічала “Арт-студыя”,
дзе госці і самі малявалі, і станавіліся мадэля-
мі для партрэтаў ды шаржаў мастака Уладзі-
міра Жытнова. “Машына часу” ў сектары

краязнаўства прапаноўвала віртуальную ван-
дроўку ў мінулае. Педагог ДШМ № 2 Уладзі-
мір Савіцкі ў абліччы манаха вёў заняткі ў
школе езуітаў, а майстры з гарадскога Дома
рамёстваў навучалі падлеткаў рукадзеллю.

Пакой масавых мерапрыемстваў стаў
“Пячорай мёртвага Джо”. Чытальная зала
ператварылася ў “Выспу скарбаў”. Ва ўнутра-
ным дворыку выступалі артысты цыркавой
студыі, праходзіла дэфіле тэатра моды “Ню-
анс”. Падсілкавацца можна было ў харчэўні
“Тры печкуры”.
Валянціна КОШЫКАВА, загадчык

Дзіцячай гарадской бібліятэкі
імя Уладзіміра Караткевіча

Орша

Орша: бібліятэчны праект

Знайсці свой скарб

Бяспека жыцця

Незвычайны аўтобус
Дзеці і падлеткі Савецкага
раёна сталіцы цягам года
ўдзельнічаюць у мерапры-
емствах, накіраваных на
засваенне асноў бяспечнай
жыццядзейнасці. 

Гэта злёт юных выратавальнікаў-па-
жарных, конкурс дзіцячай творчасці “Выра-
тавальнікі вачыма дзяцей”, палявы лагер
“Юны выратавальнік”, “Палітра бяспекі”... 

Днямі ж незвычайны аўтобус, на бартах
якога  нанесена сацыяльная рэклама супраць-
пажарнага кірунку, выправіўся ў рэйс па сталі-

цы. Яго пасажырамі сталі члены Беларускай
маладзёжнай грамадскай арганізацыі вырата-
вальнікаў-пажарных мінскай сярэдняй школы
№ 148. На ўсіх аўтобусных прыпынках — ад ву-
ліцы Максіма Багдановіча да плошчы Банга-
лор — юныя выратавальнікі раздавалі ўлёткі
па разнастайных кірунках пажарнай бяспекі.
Напрыклад, “Цяпло павінна быць бяспеч-
ным!” — цяпер гэта вельмі актуальная тэма,
бо з надыходам халадоў людзі ў дамах часцей
пачалі карыстацца электрапрыборамі. 

Таццяна БЫЧАНОК, 
спецыяліст групы прапаганды 

і навучання Савецкага РАНС



Далёка не кожны госць
Брэста паспявае адкрыць
усе яго таямніцы і архітэк-
турныя скарбы. Не з’яўля-
ецца выключэннем і так
званая калонія Варбурга —
сем драўляных двухпавяр-
ховых дамоў па 1-м Мін-
скім завулку амаль у цэн-
тры горада над Бугам.

Наступствы Першай сусветнай вай-
ны, якая зрабіла бежанцамі больш за
два мільёны жыхароў Беларусі, былі
моцна адчувальныя і пасля 1918 года.
Вяртаючыся на радзіму, бежанцы вельмі
часта не знаходзілі ацалелым сваё ра-
нейшае жытло. Асабліва востра жыллё-
вае пытанне адчувалася ў прыфранта-
вым Брэсце, дзе было разбурана тры
чвэрці будынкаў... Пасля падпісання Рыж-

скай мірнай дамовы 1921-га, калі Брэст
адышоў да Польшчы, гарадскія ўлады былі
няздольныя вырашыць гэтае складанае
пытанне. Тым не менш, у 1925 годзе ў гора-
дзе будуецца квартал з дванаццаці вась-
мікватэрных двухпавярховых дамкоў з вы-
сокімі, крытымі гонтай, дахамі, адпавед-
ным дэкорам — гэта закапанскі стыль. Іні-
цыятыва будаўніцтва належала Феліксу
Варбургу — кіраўніку міжнароднага
дабрачыннага таварыства, заснаванага ў
1914-м. 

Мірнае жыццё калоніі Варбурга абар-
валася з пачаткам Вялікай Айчыннай вай-
ны: усе жыхары былі выселены фашыста-
мі ў гета і забіты. На тэрыторыі квартала
размясцілі лагер для 1800 ваеннапалон-

ных савецкіх салдат, якія неўзабаве паўта-
рылі лёс саміх брэстчан...

Пасля Перамогі на 1-м Мінскім завул-
ку працаваў перасыльны лагер для палон-
ных з ліку італьянцаў. Потым дамы калоніі
былі перададзены ў жыллёвы фонд, пра
лёс жа яе першых жыхароў, а таксама раз-
мешчаны на тэрыторыі Варбурга лагер са-
вецкіх ваеннапалонных шырока не згад-
валася да апошняга часу. 

Нягледзячы на сённяшні занядбаны
стан і адсутнасць гаспадароў, гэты невялікі
архітэктурны комплекс кранае і ўражвае
менавіта сваёй рэгіянальнай адметнасцю.
Думаецца, у калоніі Варбурга можна было
б размясціць гатэль ці маладзёжны хостэл,
кавярні і сувенірныя крамы, Музей Памя-
ці ваеннапалонных ці нават Цэнтр між-
культурнага дыялога. Чаму б і не?..

Ала СІДАРОВІЧ
На здымку:  Варбург 

у міжваенны перыяд.

Тэма беларускай
дыяспары ў Забай-
каллі неаднаразова
ўзнімалася на ста-
ронках “К”, такса-
ма, як і гісторыя пе-
расялення нашых
суайчыннікаў  нап-
рыканцы ХІХ ста-
годдзя ў далёкі сі-
бірскі край. Вярнуц-
ца да гэтай тэмы
прымусіў цікавы
выпадак, непасрэд-
на звязаны з пошу-
кам беларусам у
трэцім пакаленні
сваіх каранёў. 

Нагадаем колькі фактаў з гіс-
торыі. Напрыканцы ХІХ стагоддзя
непадалёк ад Гомеля — на тэрыто-
рыі цяперашніх Веткаўскага, Буда-
Кашалёўскага і Чачэрскага раё-
наў — склаліся  цяжкія ўмовы для
пражывання  і вядзення сельскай
гаспадаркі. Вёскі былі перапоў-
нены, востра не ставала зямлі
для маладых сем’яў. Дзякуючы
тагачаснай дзяржаўнай прагра-
ме некаторыя з нашых суайчын-
нікаў вырашылі знайсці сваё
шчасце ў Сібіры. 

Яны прыехалі ў гэтыя невя-
домыя мясціны на пачатку ХХ
стагоддзя — на сваіх конях,
таму невыпадкова іх
празвалі самахода-
мі. Можна толькі
ўявіць, што азначала
падарожжа цягам доўгіх
месяцаў. І тым не менш, настой-

лівасць нашых людзей перамагла.
Яны ўзвялі ў глухім месцы, дзе на
дзясяткі кіламетраў не было нават
паляўнічай заімкі, тры вёскі: Ерма-
кі, Асінаўку і Ялоўку. Пры гэтым
назвы давалі паводле найменняў
сваіх родных вёсак у Беларусі. 

Тыя сібірскія паселішчы, па
сутнасці, абмінула рэвалюцыйная
хваля 1917-га года. Усё адбывала-
ся мірна. Аднак  калектывізацыя
прыйшла і ў іхні глухі куток, паста-
віўшы людзей па розныя бакі ба-
рыкад. Той, хто быў багацейшы,
зведаў усе пакуты пекла. З трох сі-
бірскіх вёсак, дзе пасяліліся бела-
русы, былі арыштаваны дзясяткі
людзей. Ніхто з іх так больш і не
вярнуўся дахаты… Нехта з вяскоў-
цаў казаў, што іх недзе расстраля-
лі. Але дзе? Так ніхто дакладна і не
даведаўся, хаця пошукі вяліся не
адзін дзясятак гадоў.

…А роўна праз сто гадоў, калі
“самаходы” з Гомельшчыны пася-
ліліся ў Сібіры, у тых жа самых
мясцінах пабываў пісьменнік і
даследчык з Беларусі Рыгор Ан-
дрэявец. У выніку ягонай паездкі ў
Сібір з’явілася цікавая кніга “Дзве

Радзімы”, што апавядае пра лёс і
жыццё перасяленцаў з Беларусі на
новых месцах. 

У Цюмені аўтар кнігі пазнаё-
міўся з Анатолем Судніковічам,
бацькі якога пераехалі ў Сібір у
1903-м з вёскі Фалька, што пад
Маладзечнам. Менавіта яму давя-
лося ўдзельнічаць у вызваленні
незаконна рэпрэсіраваных. Пасля
выхаду на пенсію Судніковіч за-
няўся пошукамі рэпрэсіраваных
беларусаў-перасяленцаў. З кож-
ным годам пошукаў спіс іх імёнаў
павялічваўся і дасягнуў 229 прозві-
шчаў. Анатоль Мікалаевіч перадаў
Рыгору Андрэяўцу рукапіс са спі-
сам рэпрэсіраваных беларусаў за
1937 — 1938 гг., які і лёг у аснову
кнігі, што выйшла ў 2009-м.  

А зусім нядаўна  на радзіму
продкаў прыехаў спявак Міхась
Басякоў з сібірскай вёскі Ерма-

кі. Ён не толькі хацеў пабачыць
зямлю сваіх продкаў, але і вы-
канаць наказ родзічаў: адшу-
каць хоць якія-небудзь звесткі
пра сваіх прадзедаў, што зніклі
немаведама дзе ў 1937 —
1938 гг. 

Дапамог той самы выпадак.
У Веткаўскай бібліятэцы на вочы
Міхасю Басякову трапіла кніга
Р.Андрэяўца “Дзве Радзімы”.
Асабліва яго зацікавіў нарыс “Спіс
Судніковіча”, дзе гаворка ішла
пра іх мясціны і расстраляных там
землякоў. Міхась Басякоў даве-
даўся з кнігі, што ягоны прадзед
Яфрэм Басякоў і вядомы грамад-
скі дзеяч, аўтар падручніка “Геаг-
рафія Беларусі” Аркадзь Смоліч
знаходзіліся ў адзін і той жа час у
Омскай турме, дзе і былі расстра-
ляны. Па ўсёй верагоднасці, іх ма-
гілы знаходзяцца на тэрыторыі,
якая прылягае да канца вуліцы
імя 20-годдзя РККА ў  Омску… 

Наталля ДРАЗДОВА, 
бібліятэкар ЦГБ імя Герцэна

Гомель
На здымку: спявае Міхась

Басякоў.

На думку кіраўніка археалагіч-
ных раскопак, доктара гістарыч-
ных навук Сяргея Рассадзіна, міну-
лае гэтага ўнікальнага праваслаў-
нага комплексу — не проста загад-
ка, а цэлая легенда, якая, у тым лі-
ку, сведчыць пра перанос манас-
тыра з аднаго месца на іншае. 

Згодна са звесткамі Іпацьеў-
скага летапісу, у сярэдзіне ХІІІ ст.
манастыр быў створаны “На реце
на Немне межи Литвою и Новым
городком”, насупраць сучаснай
вёскі Лаўрышава. Заснавальнікам
манастыра з’яўляецца святы Елі-
сей Лаўрышаўскі. Пры гэтым нека-
торыя лічаць яго князем Рымон-
там, сынам вялікага князя літоў-
скага Трайдзена, іншыя ж — нават
самім вялікім князем Войшалкам. 

Другая пасля 1225 года дата-
ваная звестка пра манастыр ад-
носіцца да 1398-га і звязана з яго
зямельнымі ўладаннямі цягам
ХІV — ХVІ стст. Як вядома з архіў-
ных крыніц, шчодрую дапамогу
манастыру аказвалі магнаты Хад-
кевічы і Храптовічы, а таксама
мясцовыя шляхцічы, якія з пава-
гай ставіліся да праваслаўнай свя-
тыні. Манастыр атрымаў вёскі з
сялянамі, ворныя землі, сенажаці,
права збору царкоўнай дзесяці-
ны. Усё гэта афіцыйна зацвярджа-
лася прывілеямі вялікіх князёў лі-
тоўскіх і каралёў польскіх, пачы-

наючы ад Вітаўта і заканчваючы
Станіславам Панятоўскім. Існуе
паданне: каля 1505 года, калі тата-
ры, спусташыўшы наваколле На-
вагрудка, наблізіліся да Лаўры-
шаўскага манастыра, Гасподзь
паслаў цуд праз свайго ўгодніка
Елісея: татарскім коннікам здало-
ся, што манастырскі двор запоў-
нены адборнай конніцай. Таму
яны ў страху кінуліся ўцякаць… 

Менавіта гэты цуд і паслужыў
падставай для кананізацыі прапа-
добнага Елісея мітрапалітам Іосі-
фам Солтанам на Віленскім сабо-
ры ў 1514 годзе, што відавочна,
сталася для манастыра перыядам

найбольшага росквіту, які, на
жаль, доўжыўся зусім нядоўга.
Ужо ў 1530-м манастыр быў
цалкам знішчаны татарамі,
ад чыіх рук загінулі ўсе мана-
хі. Аднак мяркуецца, што
перад рабаваннем маё-
масць манастыра і мошчы
прападобнага Елісея былі
схаваны  пад зямлёй, і да
сённяшняга дня іх лёс невя-
домы, нягледзячы на шматлі-
кія пошукі гісторыкаў. 

Такім чынам, каб знайсці цу-
датворныя мошчы святога, неаб-
ходна найперш вызначыць, дзе
першапачаткова ўзнік манастыр.
Не менш цікавае пытанне і ў тым,
што ён з сябе тады ўяўляў. Па сло-
вах Сяргея Рассадзіна, трэба ўліч-
ваць, што Лаўрышаўскі манастыр
з’яўляўся адной з пяці лаўраў Кіеў-
скай Русі, а да таго — яшчэ і рэзі-
дэнцыяй вялікага князя Войшалка.  

Як адзначыў Сяргей Рассадзін,
яшчэ ў 1990-я гады гродзенскі ар-
хеолаг, доктар гістарычных навук
Аляксандр Краўцэвіч, што право-
дзіў даследаванні, выказаў здагад-
ку: манастыр быў не там, дзе Свя-
та-Елісееўскі мужчынскі манастыр
існаваў у пачатку ХХ ст. і дзе ён
быў адноўлены ўжо ў нашы дні —
у мястэчку Незвішчы па-над Нёма-
нам, што на Навагрудчыне. Са
старажытных знаходак там выяў-

лены толькі крамянёвыя артэ-
факты са слядамі апрацоўкі, якія
адносяцца да эпохі мезаліту і ма-
юць адпаведны ўзрост — восем
тысяч гадоў. 

А таму ўвагу даследчыкаў
прыцягнула мясцовасць, разме-
шчаная ўсяго за чатыры кіламет-
ры на поўдзень ад вёскі Лаўрыша-
ва, з яе Успенскай царквой, пабу-
даванай у 1798 г. Меркавалася,
што першапачаткова яна была
менавіта манастырскай. Акрамя
таго, Сяргею Рассадзіну ўдалося
высветліць, што тэрыторыя ў раё-
не царквы мясцовымі жыхарамі
спрадвеку называлася “Закляш-

торкі”. Та-
кім чынам, заставалася толькі
знайсці сляды манастыра. 

Ініцыятарам археалагічных
раскопак выступіў яго настая-
цель, айцец Яўсевій, які і запрасіў
далучыцца да даследавання пер-
шаадкрывальніка легендарнага
горада Казіміра. Таксама ў рас-
копках прынялі ўдзел студэнты
Беларускага дзяржаўнага аграр-
на-тэхнічнага ўніверсітэта. 

Па словах кіраўніка раскопак,
даследаванню моцна перашка-
джалі грунтавыя воды, якія з’явілі-
ся ўжо на глыбіні ў паўтара метра.
Зрэшты, гэтыя нязручнасці цал-
кам кампенсаваліся шматлікімі
цікавымі знаходкамі, якімі быў
насычаны культурны пласт.

Чарговы раз можна толькі
здзіўляцца інтуіцыі і прафесійна-
му чуццю кіраўніка даследавання,

бо ў раскопе плошчай усяго ў 32
квадратныя метры выявіліся рэш-
ткі кафлянай печы, якая датуец-
ца, хутчэй за ўсё, XVI стагоддзем.
Што асабліва цікава, тая печ, як і
сама пабудова, была разбурана ў
выніку нейкага бедства, ад чаго
застаўся выразны пласт пажары-
шча. Гэта ўказвае на ўжо згаданую
трагедыю 1530 г., калі манастыр
быў знішчаны. 

Акрамя таго, пад пластом
XVI ст. былі знойдзены сляды
больш ранніх перыядаў. У пры-
ватнасці, выяўлена вялікая коль-
касць рэшткаў посуду ХІІІ ст. Рыль-
ца адной з бутэлек мае нават ад-

метную маркіроўку. Пры гэтым
няма ні характэрных для падоб-
ных помнікаў свецкага характару
рэшткаў шкляных чарак, ні ку-
рыльных трубак, ні знаходак жа-
ночых упрыгожанняў. Такім чы-
нам, відавочна, строгі манастыр-
скі статут тут сапраўды выконваў-
ся. 

Пасля першага этапа раско-
пак, падзяліўся сваімі думкамі
Сяргей Рассадзін, у гісторыкаў

засталося больш пытанняў,
чым адказаў,
а таму да-

л е й ш ы я
работы,
відавоч-
на, бу-
д у ц ь
п р а -
цягвац-
ца. Тым
больш,
прагра-
ма дас-
ледаван-

ня Лаўры-
шаўскага ма-
настыра разліча-
на на пяць гадоў, а арганізатары
археалагічных раскопак адкры-
ты для супрацоўніцтва з усімі
аматарамі айчыннай гісторыі і
культуры.   

Тым часам, па словах Сяргея
Рассадзіна, у недалёкай будучыні
ў Лаўрышаўскім манастыры пла-
нуецца стварыць археалагічны
музей. А тыя камяні, што былі
знойдзены на месцы колішняга
манастыра, лягуць у падмурак но-
вай лаўры, што ствараецца на На-
вагрудчыне. 

К.А.
На здымку: знаходкі 

з лаўрышаўскай
“прапіскай”.
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Вядучы рубрыкі — 
Кастусь АНТАНОВІЧг і с т а р ы ё г р а ф14

Спіс Судніковіча

Больш пытанняў,
чым адказаў
Сенсацыі з Лаўрышаўскага манастыра

Знаходкі за тысячы кіламетраў ад Радзімы

Сем дамоў Варбурга

Сёння Лаўрышаў-
скі праваслаўны
манастыр, адро-
джаны ў пачатку
90-х гадоў мінула-
га стагоддзя, веда-
юць паломнікі з
розных мясцін на-
шай краіны. Ма-
настыру належыць
асаблівая роля не
толькі ў гісторыі
Беларускай Пра-
васлаўнай Царквы,
але і, відавочна, у
гісторыі Беларусі
наогул. Аднак літа-
ральна да апошня-
га часу абсалютна
ніхто не валодаў
дакладнай інфар-
мацыяй пра  пер-
шапачатковае мес-
ца знаходжання гэ-
тай старадаўняй
абіцелі. І толькі сё-
лета было праве-
дзена сапраўднае
археалагічнае рас-
следаванне, што
дало свой плён.
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в я р т а н н е  і м ё н а ў

Праўда, у 1940-м, калі мастак ужо 13
гадоў  як пайшоў з жыцця, яго карціна пад
назвай “Баль у Мінску” экспанавалася ў
Маскве. Яе ўбачыла вядомая тады савец-
кая пісьменніца Ганна Караваева, будучы
лаўрэат Сталінскай прэміі. Праз колькі
дзён на старонках “Литературной газеты”
яна апублікавала артыкул пра выстаўку.
Там былі такія словы пра карціну Богуш-
Сестранцэвіча: “Напісаная ў эскізнай ма-
неры, яна робіць незабыўнае ўражан-
не — настолькі сатырычна вострыя рашу-
ча ўсе людзі, тыпы. Вось правінцыйныя
какеткі, вось настаўніца гімназіі, худая, у
пенснэ, старая дзева, якая ненавідзіць мо-
ладзь; вось настаўнік, хмурная істота, ча-
лавек у футарале, мінскае параджэнне
Белікава; вось манерная паненка, якая
ўжо “нявесціцца”, а побач самазадаволе-
ны бамбіза — яе будучы муж; пацешны
хлапчук-падлетак, вялікагаловы, са смеш-
нымі коскамі на шыі, напэўна, упершыню
дапушчаны на гэты баль… Які сум, прэтэн-
цыёзнасць, тупасць!”

Такую ж “прэтэнцыёзнасць” прад-
стаўнікоў вышэйшага царскага чыноўніц-
тва мы бачым у вострагратэскавых воб-
разах самазадаволеных карцёжнікаў, ба-
гемных фарсуноў, балбатуноў і плетка-
роў  у іншай акварэльнай кампазіцыі гэта-
га цыкла “Віленскае грамадства”, да якой
прымыкае і яшчэ адна забаўная сатырыч-
ная рэч — “Кветкі вялікага горада”. Вось
такі выразны трыпціх. Карыкатура? Маг-
чыма, але яна дае вельмі яркую, выраз-
ную, часам іранічную, “гумарыстычную”
карціну таго свету, у якім жыў мастак на
пачатку ХХ стагоддзя.

Але не толькі і не столькі сатырай на
сучаснае яму грамадства быў вядомы Бо-
гуш-Сестранцэвіч. У гісторыю беларуска-
га, літоўскага і польскага мастацтва ён
увайшоў (або павінен увайсці) як выдат-
ны бытавы “жанрыст” і бліскучы аніма-
ліст, якога па адлюстраванні коней мож-
на параўнаць, мабыць, толькі з рускім
мастаком, яго папярэднікам Мікалаем
Свярчковым. І ў гэтым плане ён пераўзы-
шоў і свайго галоўнага настаўніка, бата-
ліста і анімаліста акадэміка Багдана Віле-
вальдэ. Але пра ўсё па парадку.

Біяграфічных звестак пра Станіслава
Богуш-Сестранцэвіча захавалася вельмі
мала. Вядома толькі, што нарадзіўся ён у
1869 годзе, дзесьці ў Віленскім павеце (па-
водле  іншай версіі — у самой Вільні), і што
шляхецкая сям’я яго была не вельмі бага-
тая. Першапачатковую адукацыю Станіс-
лаў атрымаў у Віленскім рэальным вучылі-
шчы. Далей “белая пляма” — ажно да пас-
туплення ў Акадэмію мастацтваў у 1889-м.
Так ён лёгка апынуўся у батальным класе
Багдана (Готфрыда) Вілевальдэ, таго сама-
га прафесара, у якога раней навучаўся і
наш Генрых Вейсенгоф. Зразумела, пасту-
піць у гэтую навучальную ўстанову без
прафесійнай падрыхтоўкі было немагчы-
ма. Такім чынам, я лічу, што Станіслаў пас-
ля Рэальнага вучылішча наведваў Вілен-
скую рысавальную школу знакамітага та-
ды Івана Трутнева, дзе і атрымаў навыкі ў
жывапісе і малюнку. А як жа інакш?

І хаця Багдана Вілевальдэ сёння мала
хто ведае, ён заслугоўвае таго, каб ска-
заць пра яго колькі слоў, бо без гэтага ча-
лавека Богуш-Сестранцэвіч наўрад ці стаў
бы цудоўным анімалістам і аўтарам
шматлікіх кампазіцый з жыцця людзей  і
коней. Вілевальдэ ў 30 гадоў ужо стаў пра-
фесарам Акадэміі. Заўважу, што званне
гэтае атрымаць тады было больш склада-
на, чым званне акадэміка, якое давалася
мастаку за адзін або некалькі твораў, а
прафесарства трэба было “здабываць”
шматгадовай добрай працай на ніве пе-
дагогікі. Такім чынам, стаць прафесарам
у 30 гадоў — рэдкі выпадак. Цягам паўста-
годдзя Вілевальдэ кіраваў класам баталь-
нага жывапісу, сам  напісаў шмат карцін,
прысвечаных ваенным гістарычным пе-
рамогам Расіі і афіцыйным грамадскім
падзеям. А яшчэ ён праславіўся як талена-
віты анімаліст, знаўца коней, і менавіта гэ-
та асабліва прыцягвала ўвагу студэнта Бо-
гуш-Сестранцэвіча. Можна дапусціць, што
ў дзяцінстве на сваёй малой радзіме Ста-
сік меў справу з конямі, якія ў шляхецкіх
маёнтках былі самымі галоўнымі жывёлі-
намі ў гаспадарцы, паляванні, проста на
адпачынку і адыгрывалі не апошнюю ро-
лю ў “эстэтычным” выхаванні дзяцей.

Адзін з вучняў Вілевальдэ — А.Слас-
цьён — так узгадвае настаўніка: “Мы ўсе
яго паважалі за ягоную незвычайную
дабрыню і шчодрасць, хаця  выгляд у яго
быў суровы. Многім вучням батальнага
класа ён выдаваў са сваіх сродкаў стыпен-
дыі і розныя “вспоможения”, не кажучы
ўжо пра фарбы, палотны, пэндзлі. Ён заў-
сёды клапаціўся аб вучнях не толькі свай-
го, але і іншых класаў”. 

Заняткі ў Вілевальдэ былі плённымі
не  толькі дзякуючы  асобасным якасцям
педагога, але перш за ўсё таму, што мала-
дым баталістам даводзілася шмат праца-
ваць над натурай. У класе не існавала сю-

жэтаў міфалагічных ці біблейскіх — бата-
лісты звярталіся не да Антычнасці, а да  па-
дзей свайго часу, рускай гісторыі  незалеж-
на ад месца, адкуль паходзілі мастакі-па-
чаткоўцы. Яны павінны былі адлюстроў-
ваць жанчын і мужчын, дзяцей і старых, ся-
лян, гараджан, салдат, афіцэраў, купцоў,
мяшчан, іхнія ўчынкі і перажыванні. Яшчэ
яны малявалі і рысавалі коней, займаліся
пейзажам, радзей — партрэтам. Такім чы-
нам, батальны клас Акадэміі  даваў усеба-
ковую падрыхтоўку, і гэта растлумачвае,
чаму там мог так ахвотна ў першы час ву-
чыцца Богуш-Сестранцэвіч, будучы бліску-
чы майстра бытавога жанру.

На другім курсе Станіслаў зрабіў на-
турны эцюд каня ў яблыках і нечакана
для сябе, пры падтрымцы, канешне ж, Ві-
левальдэ, атрымаў сярэбраны медаль! З
таго часу юнак і стаў удзельнічаць у выс-
таўках Пецярбургскага таварыства мас-
такоў. У асноўным, экспанаваў графіч-
ныя творы з адлюстраваннем сцэн з жыц-
ця беларускіх мястэчкаў і шляхецкіх ся-
дзіб. Для распешчанага сталічнага “ба-
монднага” гледача такія каларытныя
творы з “экзатычнага” народнага быцця
беларусаў уяўлялі асаблівую цікавасць.  

Вядома, што, пад час навучання  ў
Акадэміі мастак часта хварэў (магчыма, на
сухоты)  і, зразумела, прапускаў заняткі.
Бюлетэняў тады не існавала, і хваробы
вучняў мала хвалявалі акадэмічных чы-
ноўнікаў. Так здарылася па іроніі лёсу, што
з трэцяга курса Станіслаў, учарашні меда-
ліст, быў выключаны “за непаспяховасць”!
Нейкі час  ашаломлены студэнт, яшчэ не
ачуняўшы ад хваробы,  бадзяўся па вуліцах
Піцера, затрымліваючыся на дзень-другі ў
знаёмых. Калі ўжо сабраўся ехаць у Віль-
ню, вясной наступнага, 1893-га, года, зноў
жа, па  патрабаванні настаўніка, яго знай-
шлі тыя ж чыноўнікі, папрасілі прабачэння
(маўляў, не разабраліся) і аднавілі ў правах

студэнта. Але праз год зноў штосьці здары-
лася незразумелае, і Сестранцэвіч сам па-
даў у акадэмічны савет прашэнне, у якім
заяўляў аб “нежаданні працягваць выха-
ванне ў Імператарскай Акадэміі мастац-
тваў”. Прычыны застаюцца невядомымі і
па сёння. Мо палічыў сябе такім падрыхта-
ваным у прафесійных адносінах, што ву-
чыцца далей, губляючы час, для яго не ме-
ла сэнсу? Ці былі іншыя матывы, звязаныя
з нейкімі канфліктнымі сітуацыямі паміж
студэнтам і акадэмічным кіраўніцтвам? Ці
якіясьці крыўды на нясправядлівае стаў-
ленне не давалі яму спакою?.. Прыкладна
праз тры гады, таксама нечакана, пакінуў
Акадэмію і ягоны сябра Конрад Кржыжа-
ноўскі, будучы польскі экспрэсіяніст, які з’е-
хаў з Пецярбурга спачатку ў Мюнхен, по-
тым — на малую радзіму, у Варшаву, а паз-
ней — у Парыж...

І зноў — Вільня. Самае цікавае, што
адразу пасля прыезду Богуш-Сестранцэ-
віч з галавой кідаецца ў, так бы мовіць,
“часопісную” творчасць, ілюструючы роз-
ныя перыядычныя выданні. А трохі паз-
ней, пасля 1906 года, супрацоўнічае і з
першай беларускай легальнай
перыядычнай газетай “Наша ніва”. Ка-
нешне ж, ён быў знаёмы і з братамі Луц-
кевічамі, і з Алаізай Пашкевіч (Цёткай), і з
маладымі Янкам Купалам,  Вацлавам
Ластоўскім,  Ядвігіным Ш. Друкуе Богуш-
Сестранцэвіч свае ілюстрацыі да твораў
беларускіх і польскіх пісьменнікаў, робіць
замалёўкі і жанравыя кампазіцыі. Часам
вобразы мастака  змяшчаюць у сабе глы-
бокія, трапныя сацыяльныя характарыс-
тыкі. 

Такія тыпы, створаныя ім у ілюстра-
цыях да аднаго з першых беларускіх кніж-
ных выданняў ХХ стагоддзя — апавядан-
ня Элізы Ажэшка “Гедалі”, якое  выпусці-
ла “Наша ніва”. У літаратурным  творы
апісваецца хатні суд, які адбыўся ў доме

багатага хутараніна Карэйбы над няўда-
лым карабейнікам — бедалагам Гедалі,
які захаваў сярод дробных штодзённых
клопатаў душэўную  чысціню і наіўны ідэ-
алізм.  Гэты маленькі стары чалавек быў
злоўлены на полі Карэйбы, калі  наядаўся
там паспелым гарохам. Цудоўныя, ство-
раныя пяром мастака ў манеры беглага
накіда партрэты лагоднага Гедалі  і хітра-
га Карэйбы, а таксама і яго суседа шляхці-
ча Тамкевіча, нікчэмнага і ганарлівага,
які ўсім сваім выглядам дэманстраваў
пагарду да няшчаснага Гедалі…

З Вільні мастак часта выязджаў у
“творчыя камандзіроўкі” ў Мінск ды ін-
шыя гарады і мястэчкі Беларусі, дзе перш
за ўсё яго цікавіла жыццё сялян, збяднелай
шляхты і… арыстакратыі. А позірк у маста-
ка быў надзвычай востры, часам — як
джала  пчалы, часам — мякка-іранічны,
калі гаворка ішла пра становішча простых
сялян-хлебаробаў, гандляроў, карчмароў,
пастаяльцаў, паляўнічых, цыганоў, фурма-
ноў і іншага “жывапіснага” люду. 

Наогул, яркія, запамінальныя жыва-
пісныя карціны і графічныя аркушы, выка-
наныя пяром і тушшу, нараджаліся з натур-
ных накідаў. Такія творы, як “У мястэчку”,
“Работы ў фальварку”, “На паляванне”,
“Уборка сена”, “У дарозе”, “Размова”,
“Бегавы конь”, і сёння з’яўляюцца непе-
раўзыдзенымі па майстэрстве і эмацыйнай
выразнасці. Большасць гэтых работ знахо-
дзіцца ў музеях Літвы і Польшчы. 

Вось, напрыклад, вельмі цікавая
кампазіцыя “Злоўлены жыўцом”. Кір-
маш. На прылаўках — бітая заечына, це-
церукі, якія вісяць на вешалах; страшэнна
зацікаўленыя мужыкі, што заглядаюць у
кош, дзе сядзіць “нехта спакойны”. А хто
гэты “нехта” — сяляне пакуль не веда-
юць. І мы — таксама. Але — смешна!
Яшчэ адзін беларускі кірмаш і вясковыя
залёты ля воза з сенам. Ледзь намечаныя
местачковыя халупы, затое бачная босая
дзявочая нага на спіцы кола. А як прыго-
жа выгнута спіна! І якая  хітрая ўсмешка ў
ейных вачах! І які нягеглы гэты хлопец у
світцы ды тоўстых закарэлых ботах…

Колькі цудоўных аркушаў мастак пры-
свяціў качавым цыганам. Яны гандлююць
на базары конямі, займаюцца варажбой
для даверлівых гараджан, імчацца па да-
розе ў запрэжанай парай вараных пралёт-
цы або сустракаюць досвітак пад адкры-
тым небам побач з табуном... А якое за-
хапленне выклікае артыстызм мастака
пры адлюстраванні ў руху складаных ра-
курсаў вараных! Майстэрства, з якім ён
схопліваў найдрабнейшыя асаблівасці та-
го або іншага каня, было надзвычайнае.
Мастаком створана вялікая галерэя самых
разнастайных выяў коней, адлюстраваных
з такой дакладнасцю натуры, з такімі веда-
мі анатоміі, што яны ўяўляюць значны ін-
тарэс не толькі ў мастацкіх, але і ў навуко-
ва-пазнаваўчых адносінах. Вось шалёна
імчацца рысакі-птахі, віецца пугаўе, сце-
лецца пад капытамі пыльны шлях... І кар-
цінна, у складаным ракурсе, адкінутая на
падножку нага барадатага вазака ў навак-
саваным скураным боце!.. Эх, коні мае,
коні!.. І чуецца хвацкая цыганская песня…

А вось ужо жывапісная карціна інша-
га роду — “Прачкі”. Нават на чорна-бе-
лай выяве відаць, як мастак цудоўна вало-
даў фарбамі. А ў колеры… Тут — сапраў-
дны імпрэсіянізм, асабліва ў адлюстраван-
ні пераліваў вады і пейзажу на другім пла-
не. На беразе возера стаяць у гордай і не-
залежнай постаці прачкі ў сваёй звыклай
працы. У руках — памытая бялізна, якая
складана пераліваецца ў промнях сонца
на заходзе, побач — драўляныя вёдры. А
ў глыбіні — удалечыні, на зялёным узгор-
ку, — у залаціста-аранжавых тонах, відне-
юцца простыя сялянскія  пабудовы,  што
патанаюць у садах, хаткі пад насупленымі
саламянымі стрэхамі, пуні, агароды — ты-
повы беларускі краявід таго часу... Аўтар
дасягае бліскучага выніку ўмелым спалу-
чэннем каларыстычнага і танальнага ра-
шэння. У карціне добра адчуваюцца “жы-
вы” аб’ём і прастора, “жывая” матэры-
яльнасць прадметаў, і зусім, як у імпрэсія-
ністаў, адсутнічае чарната фарбаў… 

Не ведаю, як склаліся лёс і творчасць
Богуша-Сестранцэвіча пасля Кастрычніц-
кай рэвалюцыі: звестак  пакуль не знай-
шоў. Вядома толькі, што пайшоў з жыцця
ён у 1927-м, і было яму ўсяго 58 гадоў…

Барыс КРЭПАК 

Богуш-Сестранцэвіч… Прозвішча гэтае ў XVIII — XIX cтст.  было
даволі распаўсюджана і ў Беларусі, і ў Польшчы. І ў Расіі яго
таксама добра ведалі. Дзве асобы з такім прозвішчам — даво-
лі знакамітыя. Гэта — Станіслаў Богуш-Сестранцэвіч, які з 1773-
га быў епіскапам на Беларусі, а праз 11 гадоў — мітрапалітам
усіх рымска-каталіцкіх цэркваў у  Расійскай імперыі, будаўнік
храма Святога Станіслава ў Пецярбургу, заснавальнік першых
у Расіі ўсяслаўных гімназій, гісторык і асветнік. 
Але сёння нас цікавіць іншы Богуш-Сестранцэвіч, таксама Ста-
ніслаў, — жывапісец, бліскучы рысавальшчык, графік-жан-
рыст і графік-сатырык, выдатны анімаліст. Але зноў жа — з
племені тых “забытых” і “прызабытых” у нас творцаў, якія ў
свой час рабілі гісторыю беларускага выяўленчага мастацтва.

Два “светы”
вострым пяром
“Жывапісны” люд і рысакі-птахі Станіслава Богуша-Сестранцэвіча

С.Богуш-Сестранцэвіч. “Рысакі”.

С.Богуш-Сестранцэвіч. “Віленскае грамадства”.

С.Богуш-Сестранцэвіч. Аўтапаратрэт.



МУЗЕІ * 

НАЦЫЯНАЛЬНЫ
МАСТАЦКІ МУЗЕЙ
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ

г. Мінск, 
вул. Леніна, 20.
Тэл.: 227 45 62.
Экспазіцыі:
■ Мастацтва

Беларусі ХІІ — ХІХ стст.
■ Мастацтва Беларусі
канца ХІХ — пач. ХХІ стст.
■ Мастацтва Расіі 
ХVІІІ — пачатку ХХ стст. 
■ Мастацтва краін 
Усходу ХV — ХХ стст.         
■   Мастацтва краін
Заходняй і Цэнтральнай 
Еўропы ХVІ — ХХ стст. 
■ Экспазіцыя жывапісу,
скульптуры, графікі
мастакоў 1940-х  — 1980-х гг.
Выстаўкі:
■ Выстаўка “Кераміка і
фарфор Кітая”.
■ Выстаўка “Кубанская
зямля”.
■ Выстаўка Р.Вашкевіча
“Музей”. 
■ Выстаўка “Традыцыйнае
дэкаратыўна-прыкладное
мастацтва Японіі”. 
Філіялы Нацыянальнага
мастацкага музея
Рэспублікі Беларусь:

МУЗЕЙ “ДОМ ВАНЬКОВІЧАЎ.
КУЛЬТУРА І МАСТАЦТВА
ПЕРШАЙ ПАЛОВЫ ХІХ ст.”

г. Мінск, вул. Інтэрна-
цыянальная, 33а. 
Тэл.: 227 87 96.
■ Пастаянная экспазіцыя.
■ “Цярноўнік крэсаў”.

МУЗЕЙ БЕЛАРУСКАГА
НАРОДНАГА МАСТАЦТВА
ў в. Раўбічы

Спарткомплекс “Раўбічы”,
Мінскі раён.
Тэл.: 507 44 68.
■ Пастаянная экспазіцыя.
■ Выстаўка японскага
мастацтва.
МУЗЕЙ 
В.К. БЯЛЫНІЦКАГА-БІРУЛІ
ў г. МАГІЛЁВЕ

г. Магілёў, вул. Ленінская,
37. Тэл.: (8–0222) 22 48 87.
■ Пастаянная 
экспазіцыя “Культура
1-й пал. ХІХ ст.”.
■ Выстаўка рускага
жанравага жывапісу ХІХ
— пачатку ХХ стст.

МУЗЕІ *

НАЦЫЯНАЛЬНЫ 
ГІСТАРЫЧНЫ МУЗЕЙ
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ

г. Мінск, вул. 
К.Маркса, 12.
Тэл.: 
227 43 22.

Экспазіцыі: 
■ Мастацтва 
ў гарадской культуры
ХІХ — пачатку ХХ стст.”. 
■ “Старажытная Беларусь”.
■ “Беларусь XVI — XVIII
стст. у партрэтах 
і геральдыцы”.
■ ”З крыніц 
адвечнай 
прыгажосці”.
■ “Водбліскі 
ваеннай славы”
(еўрапейская зброя і
вайсковае
абмундзіраванне 
XIX — 1-й пал. ХХ стст.).
Выстаўкі:

■ Выстаўка “Дэкор АРТ.
Старажытныя
італьянскія 
традыцыі 
і сучасны інтэр’ер”.
■  Выстаўка 
“Мінск — горад майго
юнацтва”.

Дом-музей І З’езда РСДРП
г. Мінск, пр-т  Незалежнасці, 31а.
Тэл.: 290 68 47.
■ Пастаянная экспазіцыя
“Гісторыя І З’езда РСДРП”.
■  Выстаўка “Узоры маёй
душы”.

ЗАМКАВЫ КОМПЛЕКС “МІР”

г.п. Мір, Карэліцкі  раён,
Гродзенская вобласць.
Тэл.: (8–01596) 2 30 35.
■ Пастаянная экспазіцыя.
У паўночна-
ўсходняй
вежы:
■ Лятаючыя
кветкі”. 
■ ”Даспехі часоў
Паўночнай вайны”.
■ Фотавыстаўка Сяргея
Плыткевіча.  

ДЗЯРЖАЎНЫ ЛІТАРАТУРНА-
МЕМАРЫЯЛЬНЫ МУЗЕЙ
ЯКУБА КОЛАСА

г. Мінск, вул. Акадэмічная, 5. 
Тэл.: 294 91 96.

■  Пастаянная 
літаратурна-
мемарыяльная
экспазіцыя 
“Якуб Колас. 
Жыццё і творчасць”.
■  Выстаўка з уласных
фондаў "Рукою
Коласа"да 129-годдзя з
дня нараджэння паэта. 
3 27.10. па 11.11.
■  Тэатралізаваная 
экскурсія паводле 
казак Якуба  Коласа.
■  Кожную суботу да 19
лістапада —
інтэрактыўны праект
літаратурных 
музеяў Мінска  
“Музейныя 
хованкі”.

ДЗЯРЖАЎНЫ ЛІТАРАТУРНЫ
МУЗЕЙ ЯНКІ КУПАЛЫ

г. Мінск,
вул. Янкі
Купалы, 4.
Тэл.: 227 78 66.
■ Пастаянная экспазіцыя 
“Жыццё і творчасць 
Янкі Купалы”.
■ Выстаўка “Сказ аб Ігара
трудным паходзе”.
■ Цыкл музейна-педагагічных
заняткаў з элементамі
тэатралізацыі 
“Дзядзька Янка, 
добры дзень!”
для дзяцей малодшага
школьнага ўзросту 
і сямейнага 
наведвальніка.
■ Інтэрактыўная гульня
“У пошуках Папараць-кветкі” 
для ўсіх 
катэгорый наведвальнікаў.

ДЗЯРЖАЎНЫ МУЗЕЙ
ГІСТОРЫІ  БЕЛАРУСКАЙ
ЛІТАРАТУРЫ 

г. Мінск,  вул.
М.Багдановіча, 15.
Тэл.: 334 56 21.
Выстаўкі:
■ “Васіль Быкаў. Шлях,
вызначаны лёсам”.
■ ”Тэатральныя лялькі
— госці музея”.
■ ”Планета творцаў і іх
герояў”.

БЕЛАРУСКІ ДЗЯРЖАЎНЫ
МУЗЕЙ ГІСТОРЫІ ВЯЛІКАЙ
АЙЧЫННАЙ ВАЙНЫ

г. Мінск, пр-т  Незалежнасці, 25а.
Тэл: 226 03 98.
Экспазіцыі:
■ Пастаянная  экспазіцыя.
Выстаўкі:
■ “Пераможцы”. 
■ “Вітражы партызанскай 
мудрасці і кемлівасці”. 

■ “Абаронцам  Айчыны”.
■ Выстаўка Алы Замай
“Маё ваеннае
дзяцінства”.
■ Выстаўка тэкстыльных
вырабаў Алены Мацяш
“Домік з лапікаў”.

ГОМЕЛЬСКІ ПАЛАЦАВА-
ПАРКАВЫ АНСАМБЛЬ

г. Гомель, пл. Леніна, 4.
Тэл.: (8-0232) 74 19 11.
Цэнтральная частка палаца.
Выстаўкі:
■ Выстаўка Бахрома
Ісматава.
■ Выстаўка Вольгі
Аляксандравай.
■ “Галерэя герояў

вызваленчага руху
Венесуэлы”.
■ “Вялікія муміі Егіпта”.
■ Выстаўка мастака Сяргея
Радчанкі “Дотык”.
■ “Імператарскі
Паўлаўск — палац і парк”.
■ “Святыя заступнікі
славянскіх земляў”.
Экспазіцыі:
■ “Культавыя прадметы”
(“Дамавая царква”,
паўночны рызаліт палаца).
■ “Загадкавыя 
фантазіі мора” 
(грот палаца).
■■ Экспазіцыя, прысвечаная
дзяржаўнаму дзеячу СССР
А.Грамыку. 
■  “Чырвоная гасцёўня”.
■  “Зала ўрачыстых
прыёмаў”.
■■    Экспазіцыя адкрытага 
захавання археалагічнай 
калекцыі музея (цокальны
паверх паўднёвай 
галерэі).

Вежа палаца Румянцавых 
і Паскевічаў 
Экспазіцыя 
“Уладальнікі Гомельскага 
маёнтка Румянцавы 
і Паскевічы”.
Выстаўкі:
■ Выстаўка кніг 
“Мастацтва для вечнасці”.
■ “Восеньскія журавіны”.
Паўночнае крыло палаца
Выстаўкі:
■ Пакой крывых
люстэркаў.
■ “Свет звяроў
Гомельшчыны”.
■ Куток жывых
экзатычных рэптылій.
Зімовы сад
Свет субтрапічных 
раслін  і жывёл.
Працуюць рэстаўрацыйныя
майстэрні і аддзел па
турызме (вул. Кірава, 8).

Гомельскі парк
Прыватная калекцыя
галубоў “Сімвал міру і
любові”.

ГОМЕЛЬСКІ АБЛАСНЫ
МУЗЕЙ ВАЕННАЙ СЛАВЫ 

г. Гомель, вул. Пушкіна, 5.
Тэл.: (8-0232) 77 60 60.
■ Пастаянная 
ваенна-
гістарычная 
экспазіцыя.
■  Пастаянная выстаўка 
тэхнікі на адкрытай 
пляцоўцы.
■ На тэрыторыі музея 
працуе пнеўматычны цір.
■ “Музей
крыміналістыкі”.
Выставачная зала:
■  Падрыхтоўка 
новай выстаўкі.

ГАЛЕРЭІ*

ПАЛАЦ МАСТАЦТВА

г. Мінск,
вул.
Казлова, 3.
Тэл./факс.:  
290 60 10.
■ Выстаўка
“Манументальнае
мастацтва Беларусі”.
■ Выстаўка “Графіка
2011”.

МАСТАЦКАЯ ГАЛЕРЭЯ
“УНІВЕРСІТЭТ КУЛЬТУРЫ”

г. Мінск,
Кастрычніцкая 
плошча, 1
(Палац Рэспублікі).

Тэл.:  227 26 12.
■ Выстаўка жывапісу

Васіля Пешкуна
“Дакрануцца да сонца”. 

КАРЦІННАЯ  
ГАЛЕРЭЯ 
Г.ВАШЧАНКІ

г. Гомель, 
вул. Карповіча, 4, 
пр. Леніна, 43. 
Тэл.: (8–0232) 77 75 20.

Экспазіцыя:
■ “Гаўрыла 
Харытонавіч
Вашчанка”.
■ Выстаўка-продаж 
твораў 
выяўленчага 
мастацтва, 
сувеніраў 
і тавараў 
для 
мастакоў.

Выстаўкі:
■ Выстаўка творчага
аб’яднання мастакоў
“Артэль”. 
■  Персанальная 
выстаўка 
жывапісу 
Андрэя 
Крылова.

з 22 кастрычніка да 29 кастрычніка
АК

Афіша “К” ШТОТЫДНЁВАЯ

ГРАМАДСКА —

АСВЕТНІЦКАЯ 

ГАЗЕТА

Выдаецца
з кастрычніка
1991 года
Заснавальнік —
Міністэрства культуры

Рэспублікі Беларусь

Рэгістрацыйнае

пасведчанне № 637,

выдадзена 

Міністэрствам

інфармацыі 

Рэспублікі Беларусь

Галоўны рэдактар —

Людміла Аляксееўна

КРУШЫНСКАЯ

Рэдакцыйная калегія:

Лілія АНАНІЧ,

Уладзімір АРЛОЎ,

Міхаіл БАРАЗНА,

Уладзімір ГІЛЕП,

Ірына ДРЫГА,

Аляксей ДУДАРАЎ,

Кацярына ДУЛАВА,

Валянцін ЕЛІЗАР’ЕЎ,

Міхаіл КАЗІНЕЦ,

Віктар КУРАШ,

Барыс СВЯТЛОЎ,

Святлана СУХАВЕЙ,

Міхаіл ФІНБЕРГ,

Леанід ШЧАМЯЛЁЎ,

Уладзімір ШЧАСНЫ.

Рэдакцыя:

Сяргей ТРАФІЛАЎ

(намеснік 

галоўнага рэдактара),

Пётр ОВАД

(адказны сакратар).

Рэдактары аддзелаў:

Канстанцін АНТАНОВІЧ,

Надзея БУНЦЭВІЧ,

Таццяна КОМАНАВА,

Барыс КРЭПАК,

Настасся ПАНКРАТАВА,

Яўген РАГІН,

Ілья СВІРЫН,

Антон СІДАРЭНКА.

Спецкарэспандэнты:

Дар’я АМЯЛЬКОВІЧ,

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ.

Загадчык аддзела

фотаілюстрацый —

Юрый ІВАНОЎ

Карэктар —

Інга ЗЕЛЬГІС

Мастацкі рэдактар —

Наталля ОВАД

Адрас рэдакцыі:

220013, Мінск,

пр.Незалежнасці,77.

Пакоі  16M28, 94M98,

чацвёрты паверх.

Тэлефоны:

(017) 290M22M50

(прыёмная)

(017) 286M07M97,

(017) 334M57M23

Тэлефон/факс:

(017) 334M57M35

Рэкламны аддзел:

тэл. (017) 334M57M41

www.kimpress.by

EMMAІL: kultura@tut.by

Выдавец —
РэдакцыйнаM

выдавецкая ўстанова 

“Культура і мастацтва”

Ліцэнзія на выдавецкую

дзейнасць 

ЛВ №02330/0003879

ад 17 красавіка 2009 г.

220013, Мінск, 

пр.Незалежнасці, 77.

Тэл. (017) 290M22M50.

Бухгалтэрыя:

тэл. (017) 334M57M35

Аўтарскія рукапісы

не рэцэнзуюцца 

і не вяртаюцца.

Аўтары допісаў у рэдакцыю

паведамляюць сваё

прозвішча, поўнасцю імя

і імя па бацьку, пашпартныя

звесткі (нумар пашпарта,

дату выдачы, кім выдадзены

пашпарт, асабісты нумар),

асноўнае месца работы,

зваротны адрас.

Меркаванні аўтара могуць

не адпавядаць пункту

гледжання рэдакцыі.

Аўтары нясуць адказнасць

за дакладнасць матэрыялаў.

*Матэрыял на правах 

рэкламы.

©© “Культура”, 2011.
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НАЦЫЯНАЛЬНЫ 
АКАДЭМІЧНЫ 
ВЯЛІКІ ТЭАТР 
ОПЕРЫ І БАЛЕТА
РЭСПУБЛІКІ
БЕЛАРУСЬ
г. Мінск, пл. Парыжскай
камуны, 1. Тэл./факс: 334 11 56.
■ 22 — “Рускія сезоны ХХІ
стагоддзя”.
■ 23 — “Шчаўкунок”
П.Чайкоўскага.
■ 25 — “Снягурка”
М.Рымскага-Корсакава.

■ 26 — “Лебядзінае возера”
П.Чайкоўскага.
■  27 — “Алека. Балеро.” 
■ 29 — “Вяселле Фігара” 
В.А. Моцарта.

ЗАСЛУЖАНЫ
КАЛЕКТЫЎ
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ
“РЭСПУБЛІКАНСКІ
ТЭАТР БЕЛАРУСКАЙ 
ДРАМАТУРГІІ”
г. Мінск, вул. Крапоткіна, 44.

Тэл./факс: 334 60 08.
■ 22  — “Жан і Беатрыса”
К.Фрэшэта. 
■ 23  — “Сталiца Эраўнд” С.Гіргеля.
■  24  — “Спектакль № 7”.
■ 25  — “Адэль” Я.Таранава.
■ 26  — “Адамавы жарты”
С.Навуменкі.
■ 28 — “Нязваны госць”
С.Бартохавай.
■ 29  — “Гісторыя двух
сабак” Я.Конева.
■ 29  — “Шчаслівы муж”
Ф.Аляхновіча.

БЕЛАРУСКІ 
ДЗЯРЖАЎНЫ
АКАДЭМІЧНЫ
МУЗЫЧНЫ ТЭАТР 
г. Мінск, вул. Мяснікова, 44. 
Тэл.: 200 81 26.
■  22 — “Прыгоды брэменскіх
музыкаў” Ю.Энціна.
■ 22 — “Бабін бунт”
Я.Пцічкіна.
■ 25, 26 — “У нас усё добра”
Д.Маслоўскай.
■  28 — “Даратэя”  Ц.Хрэннікава.

■  29 — “Залатое кураня”
В.Уланоўскага.
■  29 — “Лятучая мыш” 
І.Кальмана.

БЕЛАРУСКІ ТЭАТР 
“ЛЯЛЬКА”
г. Віцебск, вул. Пушкіна, 2. 
Тэл.: (8-0212) 36 32 50.
■  23, 25 — “Прынцэса і
свінапас” Х.К. Андэрсэна.   
■  27 — “Хлопчык Зорка”
А.Уайльда.
■  28, 29 — “Адважныя браты” 
Г.Мацвеева.

ТЭАТРЫ*

НАГАДВАЕМ!
ПРАЦЯГВАЕЦЦА 
ПАДПІСКА 
НА ГАЗЕТУ 
“КУЛЬТУРА”
НА ЛІСТАПАД І СНЕЖАНЬ
2011 ГОДА! 

Падпісныя
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ведамасная
падпіска — 638752.
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НА ЛІСТАПАД І СНЕЖАНЬ
2011 ГОДА! 
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